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  HOOFDSTUK 1


  Herfststorm • Een originele wedstrijd • Een schokkende ontmoeting • De nieuwe oom en tante


  Een vroege herfststorm trok loeiend over het veld en wierp zich woedend op het bos met zijn roodgouden bladeren. De forse bomen kreunden onder het windgeweld en het blad stoof naar alle kanten. Hoog in de lucht joegen grauwe wolken voorbij, die de zon alleen nu en dan een doorkijkje gunden.


  Op een kronkelend bospad fietsten drie jongens: Tom, Karel en Bertus, gezworen kameraden, die samen al heel wat avonturen hadden beleefd. ’t Was herfstvakantie: een paar heerlijke vrije dagen. Ze hadden afgesproken vandaag samen wat te gaan fietsen in de omgeving van hun dorp, maar de tocht was niet meegevallen. Het waaide verschrikkelijk hard! Vóór de wind ging het prachtig, maar er tegen in kwam je bijna niet vooruit, ondanks alle inspanning.


  Daarom hadden ze nu de bescherming van het bos gezocht. Daar waren ook leuke paden en je was er veel meer in de luwte.


  ’t Was nog maar namiddag, maar in het dichte bos ging het al een beetje schemeren. Alleen wanneer de zon even door de wolken brak begon alles opnieuw oranjegeel op te lichten.


  Rondom de drie fietsers ruiste en suisde het alsof ze bij de zee waren. Gele bladeren stoven rond. Het hele bos leek vol geheimzinnig leven.


  Soms klonken ook harde knallen. Het jachtseizoen was net begonnen. Hazen, konijnen, fazanten en patrijzen hadden het zwaar te verduren.


  


  Na een poosje begonnen de drie kameraden de rit door het bos toch een beetje al te tam te vinden. Ze waren net moeizaam tegen een lange heuvelhelling opgetrapt, toen Tom opeens een idee kreeg:


  „Jongens, ik weet wat! Zullen we een wedstrijd houden wie op de fiets het verst kan komen zonder de trappers te gebruiken? Dit is er net een plek voor. We stappen op, suizen in vliegende vaart de helling af en hebben een lange uitloop over het bospad daar beneden.”


  Ze waren alle drie afgestapt. Bertus keek een beetje bezorgd.


  „We krijgen een veel te harde vaart hier op de helling, en dat pad zit vol bochten. ’k Wil mijn nieuwe fiets graag heel houden en niet tegen een boom knallen.”


  „Je mag natuurlijk net zo hard afremmen als je zelf wilt,” verzekerde Tom.


  „Nou, ik durf best!” riep Karel enthousiast. „’t Is alleen maar een kwestie van vlug reageren. Ik ga wel eerst!”


  Hij pakte zijn karretje, sprong in het zadel en startte. Na enkele meters begon de fiets vaart te krijgen en aan de voet van de heuvel moest Karel behoorlijk remmen om niet in de struiken terecht te komen. Hij glipte het smalle bospad in en volgde behendig alle bochten en kronkels, steeds langzamer rijdend, tot hij eindelijk helemaal stilstond.


  


  Zijn twee vrienden hadden hem van de heuveltop vrij goed kunnen volgen. Ze hoorden ook de zegevierende kreet waarmee Karel zijn prestatie bekroonde. Hij was er blijkbaar van overtuigd dat niemand die zou kunnen verbeteren.


  Bertus dacht er anders over! ’t Had hem een beetje gestoken dat Karel had uitgeroepen: „Ik durf best!” Net alsof hij, Bertus, bang was, of minder vlot en behendig! Dat zou hij wel eens anders laten zien!


  „Nou ik!” ’t Kwam er kort, bijna verbeten uit. Tom zag wel dat zijn makker „op scherp stond” en Karel graag een lesje wilde geven.


  Daar ging-ie! Bertus zorgde ervoor dat hij op het bovenste deel van de heuvelhelling wat minder vaart kreeg. Op de onderste helft liet hij zich gaan, zodat hij met een fikse gang het bospad in stoof. Met uiterste concentratie de grillige zwenkingen van het pad volgend, slaagde hij erin, nog vier meter verder te komen dan Karel, die er verbluft bij stond.


  Bertus, de rustige boerenzoon, slaakte geen luide juichkreten, maar zette toch wel een erg tevreden gezicht.


  Tom gunde hem zijn succes, maar hoopte toch het nóg beter te doen, al begreep hij wel dat dat niet zo gemakkelijk zou gaan. ’t Zou alleen gelukken als hij net nog een beetje meer vaart zette dan Bertus ....


  Toch maar proberen.


  De wind floot om zijn oren, toen Tom langs de helling naar beneden schoot. Roekeloos hard ging het, maar de wil om te winnen had de jongen in zijn greep.


  Daar was het pad! Tom moest een ruk aan het stuur geven om precies midden voor de ingang te komen. Het lukte! Een gevoel van triomf maakte zich van hem meester. Hij maakte een beste kans!


  Toen gebeurde het. Een kleine, dorre tak, die door de storm van een boomkruin was losgerukt, kwam aansuizen en trof Tom pal in het gezicht.


  Een moment was hij bijna verblind. Zijn ogen traanden en zijn voeten raakten de steun van de trappers kwijt.


  Wanhopig probeerde hij zich te herstellen maar dat lukte niet zo gauw. Hij slingerde gevaarlijk en kon de terugtraprem niet gebruiken. Met een reuzevaart schoot hij recht op een zware eik af, die bij een scherpe bocht van het pad stond. Nog een seconde, dan zou hij er met geweld tegenaan vliegen. Zijn fiets zou na de botsing niet veel meer waard zijn, en hij zelf misschien ook niet ....


  Toen, plotseling, sprong een man uit het struikgewas. Een forse kerel was het. Hij zette zich schrap, boog precies genoeg opzij om het voorwiel en het stuur van de fiets niet tegen zich aan te krijgen en nam met zijn rechterarm de starogende Tom stevig in de houdgreep.


  


  Het was bepaald geen tedere omhelzing. Tom werd uit het zadel gerukt, onzacht tegen de brede borst van zijn redder gedrukt en hing te spartelen in diens armen. De fiets klapte twee meter verder tegen de grond.


  Een paar tellen later voelden Tom’s voeten ook weer grond. De sterke vreemdeling, die zelfs niet gewankeld had van de schok, zette hem stevig neer, maar liet hem toch nog niet helemaal los. Hij had de jongen nu bij de kraag en schudde hem dreigend heen en weer.


  „Wat mankeert jou, boy! Probeer je een nieuwe manier om zelfmoord te plegen? Wil jij jezelf èn je fiets te pletter rijden?”


  Tom was de eerste ogenblikken letterlijk en figuurlijk te zeer geschokt om te antwoorden. Bij de botsing was alle lucht uit zijn longen geperst en het duurde even eer hij tot spreken in staat was. Net toen hij weer een beetje bijkwam en een verontschuldiging wilde stamelen kwamen Karel en Bertus om de bocht van het pad aanrennen. Ze hadden het gebeurde slechts voor een deel kunnen volgen, maar wel begrepen dat hun kameraad dreigde te verongelukken.


  „Ha, Tom, is het goed afgelopen? Ben je nog heel?” riep Karel.


  „Nog helemaal compleet, dank zij deze meneer, die mij opving!” antwoordde Tom.


  De vreemdeling liet de kraag van de jongen los en keek hem scherp aan. „Heet jij Tom? En hoe nog verder?”


  „Tom Sanders, meneer,” zei de aangesprokene een beetje verbaasd.


  „Wel, warempel! En heet het huis van je vader misschien „Welgelegen”?”


  Tom knikte bevestigend. „Kent u het?”


  „Of ik het ken? Oh, boy, ik heb er vaak gelogeerd, maar toen was jij nog niet geboren! En dit bos ken ik ook op mijn duimpje, al zijn er in vijftig jaar heel wat paden bijgekomen.”


  De jongens waren te beduusd om wat terug te zeggen. Ze keken verbluft naar de vreemdeling, een reus bijna, die op de een of andere manier een bekende leek te zijn. Hij sprak zuiver Nederlands, maar toch met een héél licht accent, net alsof hij lang in het buitenland had gewoond.


  De vreemde heer had ook even gezwegen en ergens over nagedacht. Nu was hij blijkbaar tot een besluit gekomen.


  „Luister, Tom. Leven je ouders beiden nog en zijn ze goed gezond?”


  „Ja, meneer!”


  „Heel goed! Rij dan naar huis, haal onderweg geen malligheden uit en zeg tegen je vader en moeder dat Bob over een half uur komt en zijn vrouw meebrengt. Begrepen?”


  „Jawel, meneer. ’t komt in orde!”


  Tom zei het zo kordaat mogelijk, maar eigenlijk voelde hij zich nog steeds een beetje verward en onzeker.


  „Mooi! Dan zoek ik nu mijn car weer op. Tot straks.”


  De reus volgde blijkbaar de kortste weg. Hij baande zich met gemak een pad door de struiken en was na een ogenblik uit het gezicht verdwenen.


  


  „Nou, moe! Dat is me er ook eentje!” flapte Karel eruit, toen de vreemdeling buiten gehoorsafstand was. Er klonk een vleugje ontzag in zijn stem door. Ze waren alle drie onder de indruk.


  „Ken je hem echt niet?” vroeg Bertus.


  Tom haalde twijfelend de schouders op.


  „Ik geloof dat ik vader wel eens heb gehoord over een neef van hem die Robert heette en die jaren geleden met zijn ouders naar het buitenland is gegaan. ’t Was nogal een vrijgevochten type, maar veel weet ik er niet van.”


  „Dat is hem vast!” meende Karel.


  „Tjonge, wat een mannetjesputter!”


  „Hij heeft mij in elk geval gered, toen ik me bijna tegen een boom te pletter reed. Als-ie niet zo oersterk was zouden we alle twee een rare smak hebben gemaakt. Kom, ik zal mijn fiets eens oprapen. Die is er, geloof ik, ook goed afgekomen.”


  Dat bleek werkelijk het geval te zijn. De zo goed als nieuwe fiets was onbeschadigd. Ze stapten alle drie op om naar „Welgelegen” te rijden en de boodschap over te brengen.


  Buiten het bos woedde de storm met ongebroken kracht. Ze hadden de wind pal tegen en moesten verbeten trappen om vooruit te komen, maar de jongens hadden nu een doel voor ogen en lieten zich niet afschrikken. Tom’s ouders waren beiden thuis. Zijn zus Ina en het pleegzusje Mirjam waren er ook.


  Meneer Sanders keek heel verrast toen Tom vertelde van de vreemdeling en van de boodschap die ze hadden meegekregen.


  „Bob .... zo werd mijn neef Robert later in Amerika genoemd! Die moet het zijn! Wel, ik ben benieuwd ....”


  „Die meneer zei dat hij hier vroeger wel had gelogeerd en dat-ie de hele omgeving kende.”


  „Ja, dat klopt! Mijn neef Robert is een paar jaar ouder dan ik. Zijn achternaam is ook Sanders, net als die van ons. Zijn vader en de mijne waren broers. In de schoolvakanties kwam hij hier vaak logeren en we hebben samen heel wat plezier gehad. Robert was geweldig sterk en lenig en een echte durfal. Zijn ouders hadden het niet gemakkelijk met hem, want hij had een ontembare aard, al was hij nooit gemeen of achterbaks.


  Hij was, dunkt me, dertien of veertien jaar toen hij met zijn ouders naar de Verenigde Staten emigreerde. Drie jaar later stierven zijn vader en zijn moeder kort na elkaar.


  Bob — zo noemde men hem in Amerika — kreeg toen geen kans meer om te gaan studeren. Jammer, want hij had een erg goeie kop!


  Sindsdien hebben we maar heel zelden meer iets van hem gehoord. Hij heeft de halve wereld rondgezworven en allerlei werk gedaan, maar in Nederland is hij bij mijn weten nooit weer geweest. Hoe dan ook, ’k vind het toch fijn dat hij nu weer is opgedoken, met zijn vrouw nog wel. Hij heeft vast heel wat te vertellen.”


  Daar waren de jongelui ook van overtuigd. Ze brandden van nieuwsgierigheid.


  Karel en Bertus moesten naar huis, maar Tom’s moeder nodigde hen uit om ’s avonds weer te komen. Die uitnodiging werd met beide handen aangenomen.


  Een kwartier later stopte een grote, spiksplinternieuwe auto voor de deur van „Welgelegen.” Neef Bob stapte eruit met zijn vrouw. Ze werden hartelijk ontvangen.


  De vrouw was een heel stuk kleiner dan haar reus van een man. Ze was fijn gebouwd en had een lief gezicht met donkere ogen. Ze was een geboren Amerikaanse, maar had van haar man Nederlands geleerd, dat ze sprak met een grappig accent. Alle bewoners van „Welgelegen” vonden haar dadelijk bijzonder aardig. De kinderen noemden haar al heel gauw „tante Alice” en haar man werd „oom Bob.”


  


  Het werd een gezellige dag. Oom Bob had een leven vol omzwervingen, avonturen en ontberingen gehad, maar de laatste vijftien jaren had hij als zakenman veel verdiend, zodat hij nu zelfs rijk was.


  Hij had besloten naar zijn geboorteland terug te keren en daar met zijn vrouw „zijn levensavond door te brengen,” zoals hij het zelf noemde. Hij wilde nu eerst wat rondkijken en dan ergens in een mooie hoek van het land een woning kopen, met een flinke lap grond erbij. Niet in de stad, want een stadsmens zou hij nooit worden.


  Vandaag was hij hier naar het dorp gekomen, omdat hij er in zijn jeugd zo vaak had gelogeerd. Ze hadden in een hotel geslapen. De storm had hem niet kunnen verhinderen eerst eens een wandeling door het oude, vertrouwde bos te maken en daar had hij warempel een onbekend neefje ontmoet, dat al net zo’n wilde waaghals leek te zijn als hij zelf vroeger was geweest!


  Zijn ogen schitterden ondeugend bij die laatste woorden. Tom bloosde verlegen, maar inwendig was hij toch ook wel wat trots, dat hij op die sterke, knappe neef van zijn vader leek. Ieder vond de nieuwe oom en tante aardig. Ook Snuf, die meestal dadelijk leek te voelen of de mensen deugden.


  


  Tom’s moeder nodigde de onverwachte bezoekers uit voorlopig op „Welgelegen” te blijven logeren, tot ze een geschikte woning hadden gevonden. Het gulle aanbod werd graag aanvaard. Overdag zou het tweetal wel meest per auto op de „huizenjacht” gaan, maar elke avond hoopten ze terug te komen.


  HOOFDSTUK 2


  Oom Bob vertelt • Een avontuur in het hoge Noorden • terug naar het Vaderhuis • Speurtochten door Nederland


  Diezelfde avond zaten ze allemaal gezellig bij elkaar in de grote huiskamer: Tom’s ouders, oom Bob en tante Alice, Ina en Mirjam, Tom, Bertus en Karel. En natuurlijk was Snuf, de slimme herdershond, er ook bij. Hij zat heel tevreden naast de stoel van zijn baas, die nu en dan zijn hand liefkozend op de kop van het trouwe dier legde.


  De storm was nog in hevigheid toegenomen. Hij loeide in de schoorsteen en rukte aan de luiken voor de ramen, zonder er vat op te kunnen krijgen.


  Binnen was het nu juist extra gezellig. Houtblokken vlamden en knetterden in de open haard. Mevrouw Sanders had, geholpen door Ina en Mirjam, ieder van koffie voorzien. Ze zaten in een wijde halve cirkel om het haardvuur en oom Bob vertelde van zijn leven.


  Hij was werkelijk de halve wereld rondgezworven en had spannende avonturen beleefd, vooral in het hoge noorden van Amerika, waar hij goud had gezocht, pelsjager was geweest en als houtzager had gewerkt in de grote wouden.


  Een vreemde, onbekende wereld rees voor de ogen van de luisteraars op, toen hij verhaalde over gevechten met beren, barre tochten met hondensleden en ontmoetingen met Indianen en Eskimo’s.


  Vooral de jongelui vonden die vertellingen prachtig, maar ook Tom’s vader luisterde met grote aandacht. Er was een ding dat hij erg graag wilde weten, maar niet onmiddellijk had willen vragen. Ging zijn neef Robert nog wel naar de kerk? Diende hij de Here, of was hij in zijn wilde, avontuurlijke zwerversleven het geloof kwijt geraakt?


  


  Oom Bob stopte even met vertellen.


  „lk laat mijn koffie koud worden en daar is-ie toch te goed voor. Nergens smaakt een bakkie troost zo lekker als hier in het oude vaderland!” Hij dronk genietend. Even was het stil. De kinderen waren met hun gedachten nog volop bij de avonturen die ze net hadden gehoord.


  „Je hebt heel wat beleefd, Bob! God heeft je wonderlijk bewaard. Daar mag je Hem wel dankbaar voor zijn,” zei meneer Sanders.


  Oom Bob zette zijn kopje neer.


  „Dat ben ik ook! Ik begrijp wel, waarom je dat zo zegt: je wilt weten hoe het er met mij bijstaat.”


  Hij zweeg even. Toen hij weer ging praten had zijn stem een andere, zachtere klank gekregen.


  „Heel lang heb ik in opstand tegen God geleefd. Ik vond het verschrikkelijk dat mijn ouders kort na elkaar stierven aan een besmettelijke ziekte. Al was ik vaak een grote lastpost, ik had toch erg veel van hen gehouden. Nu was ik opeens alles kwijt. Ook mijn toekomst was bedorven, want voor studeren was geen geld meer. Ik gaf God de schuld van dit alles en gooide de kop in de wind. Jarenlang heb ik geen kerk van binnen gezien. Vaak was er in die eenzame streken ook geen kerk, maar ik wilde ook niet meer. Ik wilde God vergeten; maar Hij vergat mij niet. Dat heb ik ervaren.”


  


  Het was stil geworden in de grote kamer. Allen waren onder de indruk. Alleen het loeien van de herfststorm was te horen.


  Na een ogenblik ging oom Bob verder.


  „Veel heb ik rondgezworven in de wildernis, in streken waar bijna geen mensen wonen, waar de natuur nog ongerept is en waar een man het moet opnemen tegen wilde dieren en tegen het barre klimaat. Zo bracht ik eens een winter door in het hoge noorden van Canada. Ik was toen pelsjager en werkte zowel met mijn geweer als met vallen. Een hard leven, maar er viel toen goed mee te verdienen.


  Mijn vervoermiddel was een slee met een span eskimohonden, taaie rakkers die me nooit in de steek lieten.


  Op een dag gebeurde er een ongeluk. Door mijn eigen schuld. ’k Had me met mijn slee gewaagd in een rotsige streek die ik niet kende, maar waar ik veel wild vermoedde. Mijn hondenspan had al heel wat mijlen afgelegd en eigenlijk moesten we nodig omkeren, om de hut te bereiken waarin ik tijdelijk woonde, want de dagen waren heel kort: de poolnacht stond voor de deur.


  Huskies — zo noemt men die sledehonden — zijn intelligente dieren, maar ze hebben een strakke leiding nodig en de sledemenner moet scherp opletten.


  Ik was moe en liet het span in dat gevaarlijke terrein te veel aan zijn lot over. Dat werd mijn ongeluk.


  Bij het nemen van een scherpe bocht om een steile rots lag er plotseling een diepe kloof vlak voor ons. Toen ik het merkte was het al te laat.


  De honden probeerden op het laatste moment nog te stoppen, maar de slee had te veel gang en de hele zaak stortte in de afgrond.


  
    
      
    
  


  Zelf kon ik me alleen redden door mij pijlsnel uit de slede te gooien, net voor die in de diepte verdween. Ik klauwde met mijn handen in de sneeuw en kreeg enig houvast aan een steen die uit de rotsige bodem omhoog stak.


  Een minuut lang heb ik zo gelegen, met mijn benen boven de afgrond, terwijl mijn hart wild klopte van schrik en ontzetting. Toen vond ik de kracht om een meter van die levensgevaarlijke plek weg te schuiven en rechtop te gaan staan. Op het nippertje had ik er het leven afgebracht.


  


  Over de honden en de slee behoefde ik mij geen illusies te maken. Die lagen verpletterd op de bodem van de tientallen meters diepe kloof met zijn loodrechte wanden.


  Al mijn voorraden was ik kwijt. Ook mijn geweer. ’k Had alleen nog mijn jachtmes en enkele andere dingen die ik in mijn kleren bij mij droeg.


  Toen ik mij zijwaarts van de slede gooide was ook een rol dun koperdraad eraf gerold. Dat spul was bestemd om er wildstrikken van te zetten.


  Ik kwam al gauw tot besef van mijn wanhopige toestand. Zonder vervoermiddel, zonder voedselvoorraad en zonder geweer kon ik onmogelijk de enorme afstand naar mijn hut afleggen. In de nacht zou ik verdwalen en misschien doodvriezen.


  ’k Heb toen allereerst een geschikte plek gezocht, bij een rots waar de sneeuw hoog lag opgetast. In die sneeuw heb ik een diep hol gegraven en daar de nacht in doorgebracht.


  De volgende dag heb ik eerst overal in de omgeving strikken gezet en vervolgens met geweldige inspanning een soort iglo gebouwd, zo’n sneeuwhuis waarin de Eskimo’s vroeger woonden. Sommigen wonen er zelfs nu nog in. Ik wist wel hoe ze zo’n bouwsel maken, maar had het nooit zelf gedaan.


  Mijn exemplaar werd bepaald geen sieraad van architectuur, al deed ik nóg zo mijn best. Eskimo’s zouden het ding stellig hebben afgekeurd, maar ik was er heel gelukkig mee, want die sneeuwhut betekende voor mij levensbehoud.


  ’k Was doodmoe, toen ik klaar was. Gelukkig had ik in de ruime binnenzak van mijn jas van vossenbont nog een kleine voorraad pemmikaan ....”


  „Wat is dat, oom Bob?” vroeg Mirjam.


  „Pemmikaan? Dat is fijngemalen vlees van bizons of van elanden. Het wordt vaak vermengd met gestampte wilde bessen en kan, mits luchtdicht verpakt, maandenlang goed blijven. Dat spul weegt weinig, is dus gemakkelijk mee te nemen en is erg voedzaam. De kleine hoeveelheid, die ik bij mij droeg heeft me die eerste, moeilijkste dagen in leven gehouden. Daarna moest ik het hebben van het wild dat ik in mijn strikken ving.


  Het werden verschrikkelijk zware weken en maanden. Elke dag was een gevecht tegen de dood. Het was vooral moeilijk om aan brandstof te komen voor een vuurtje om het vlees te roosteren. Ik vond hier en daar wat dwergboompjes en armzalige struiken die ik met mijn mes kon afsnijden en van dierenvet kon ik met veel moeite een soort kaarsen maken die een beetje licht gaven in mijn iglo, in de poolnacht, die al heel gauw begon.


  


  Ik wist dat ik geen hulp van mensen kon verwachten. Die komen daar niet in de vreselijke winter.


  Nooit ben ik zo eenzaam geweest als toen. Als ik er in het donker op uittrok flikkerde vaak het noorderlicht aan de hemel: betoverend mooi en geheimzinnig. Bij dat licht inspecteerde ik mijn strikken en vallen. Soms had ik een goede vangst, maar het kon ook gebeuren dat ik, helemaal verkleumd, met lege handen terugkwam.


  Vaak kon ik mijn iglo niet eens verlaten, omdat de sneeuwstorm loeide. Dan moest ik met eindeloos geduld wachten op beter weer en na afloop van de storm mij een weg naar buiten graven.


  Die tijden van werkeloos wachten waren het ergste, niet zozeer doordat ik dan soms honger leed, maar vooral omdat ik dan ging piekeren. Jarenlang had ik bepaalde dingen, herinneringen aan het verleden, aan mijn ouders, de kerkgang, het bidden van mijn vader aan tafel, de vermaningen van mijn moeder, uit mijn geest weggeduwd. Dat lukte vaak wel, als ik door andere dingen in beslag werd genomen. Maar in deze lege uren kwam het allemaal weer met kracht naar boven.


  Kranten en boeken had ik natuurlijk niet, behalve één ding: een dundruk zakbijbeltje. Dat had ik jaren geleden van mijn ouders gekregen, nog in de tijd dat we in Nederland woonden. Ik was er aan gehecht, niet om de inhoud, maar als aandenken aan mijn vader en moeder, en ook omdat voorin een foto was geplakt waarop ik met mijn ouders sta, in de tuin van ons huis hier in Nederland. Altijd droeg ik dat boekje — meer was het toen voor mij niet — bij me in mijn binnenzak. Ik doe het vandaag aan de dag nog.”


  Oom Bob tastte in zijn jaszak en haalde een oud bijbeltje voor de dag. De band was al versleten en de bladen vergeeld. Hij sloeg het open en toonde de oude, wat verbleekte foto die op het schutblad was geplakt. „Als ik daar soms eindeloos lang in die iglo zat opgesloten, ging ik vaak bij hel licht van mijn primitieve kaars die foto bekijken en dromen over vroeger. En omdat ik mij gruwelijk verveelde, begon ik toch weer in het bijbeltje te lezen. ’t Was een bederf voor mijn ogen, die kleine letters en dat slechte licht, maar het werd de redding van mijn ziel.


  Eerst las ik vooral de psalmen, later ook de evangeliën, ja, ten slotte heb ik in die grimmige poolwinter letterlijk de hele Bijbel doorgelezen.


  Er is toen heel veel in mij omgegaan! Soms wilde ik niet verder lezen, omdat het Woord mij onrustig maakte, maar vroeg of laat begon ik er toch weer aan. Ik leerde beseffen, wat een rijkdom ik had vergooid en hoe arm ik nu was door eigen schuld.


  Gods Woord werd mij te sterk. Het kreeg mij in letterlijke zin op de knieën. Ik héb mijn hemelse Vader om vergeving gevraagd en ik heb ook de zekerheid van de vergeving ontvangen. Toen voelde ik mij rijk, ondanks honger en ellende.


  


  Een tijdlang had ik gedacht dat ik het er niet levend af zou brengen, maar door de grote verandering die in mij plaats greep kreeg ik weer hoop en moed. Ik leerde mij aanpassen aan de barre omstandigheden en verbeterde mijn methoden om wild te vangen.


  Toen de zon terugkwam en de ergste kou begon te wijken kwam er ook weer meer dierenleven in de wildernis. Ik zag kans wat vlees te sparen, dat ik met een soort stenen hamer fijnstampte, net als de Indianen doen om er pemmikaan van te maken. Ik verzamelde het in een beestenvel dat ik had gedroogd en gerookt.


  Tenslotte waagde ik de grote stap: ik verliet mijn iglo en trok naar het zuiden, naar mijn oude jachthut. ’k Heb er een paar dagen over gedaan en het was een barre reis, maar ik bereikte mijn doel.


  In de hut was alles onaangeroerd: mijn voedselvoorraad, pelzen, brandstof, kaarten en ook mijn reservegeweer met een voorraad patronen.


  Ik was gered en heb God gedankt uit het diepst van mijn hart.


  Natuurlijk kon ik zonder hondenslee niet naar de bewoonde wereld terugkeren, maar drie weken later kwam er een Canadese pelsjager langs, die bereid bleek mij in zijn slee mee te nemen.


  Ik had een vreselijke tijd achter de rug maar ik was gelukkiger dan misschien ooit tevoren. De geestelijke schat die ik in de wildernis had gevonden ben ik niet weer kwijtgeraakt.


  Jullie moeten niet denken dat ik toen een rustig burgermannetje ben geworden. ’k Heb nog heel wat tochten gemaakt en allerlei avonturen beleefd, maar toch was alles anders.


  Jaren later heb ik mijn vrouw leren kennen. Ik zat toen al in de pelzenhandel, waarin ik veel geld heb verdiend.


  Alice is een stuk jonger en veel wijzer dan ik. Ik ben erg dankbaar dat God ons bij elkaar heeft gebracht. Ook in het geloof zijn wij één.”


  Oom Bob had zijn hand in die van zijn vrouw gelegd, die met tranen in de ogen had toegeluisterd.


  Ook de anderen waren diep onder de indruk. Het bijna onbekende familielid uit Canada was opeens heel dicht bij hen gekomen.


  


  Het werd laat die avond eer ze naar bed gingen. Karel en Bertus waren al een hele tijd naar huis, toen de familie Sanders en de gasten nog gezellig zaten te praten. Oude herinneringen werden opgehaald en ook over de nieuwe plannen van oom Bob werd veel gepraat. Voordat ze ten slotte gingen slapen nam Tom’s vader naar de gewoonte de Bijbel. Hij las een hoofdstuk en ging toen voor in dankgebed, waarbij hij God ook dankte voor de komst van oom Bob en tante Alice en voor de genade die Hij aan een afgedwaald verbondskind had bewezen.


  


  De volgende dag begon oom Bob onmiddellijk met de huizenjacht, zoals hij het zelf noemde. Hij nam contact op met makelaars en woningbureaus en beschikte al gauw over een lange lijst van buitenhuizen, over het hele land verspreid, die te koop werden aangeboden. Samen met zijn vrouw en met Tom’s ouders maakte hij aan de hand van de beschikbare beschrijvingen en foto’s een eerste keuze. Acht of negen woningen leken wel in aanmerking te komen voor nader onderzoek. Oom Bob besloot ze een voor een te gaan bekijken.


  Sommige lagen in verre uithoeken van het land, maar voor het echtpaar uit Canada, dat aan enorme afstanden gewend was, leek het allemaal heel dichtbij.


  Er volgden merkwaardige dagen en weken. Oom en tante trokken er minstens driemaal per week met de auto op uit om ergens in het land een of meer woningen te bezichtigen. Soms bleven ze ergens een nacht over, maar gewoonlijk kwamen ze ’s avonds weer thuis op „Welgelegen”.


  


  De herfstvakantie was voorbij. De kinderen gingen weer naar school en ’s avonds hadden ze veel huiswerk, maar als het even kon zaten ze bij de avondkoffie toch een poos in de gezellige huiskamer.


  Bertus en Karel kwamen dan ook graag even aanwippen. Dat was vooral omdat ze naar oom Bob wilden luisteren, die meestal op humoristische wijze verslag uitbracht van zijn reiservaringen van de afgelopen dag, zo nu en dan aangevuld door tante Alice met haar grappige uitspraak van het Nederlands.


  Het vlotte niet zo hard met de aankoop van een woning. De meeste van de bezichtigde „panden” bleken toch niet helemaal geschikt. Er kwamen echter telkens nieuwe aanbiedingen.


  Tom en zijn vrienden waren in hun hart wel blij dat het verblijf van de gloednieuwe oom en tante daardoor wat langer duurde. Ze probeerden steeds weer oom Bob uit zijn tent te lokken, zodat hij over zijn vroegere avonturen ging vertellen. Vaak lukte dat ook wel en dan konden er prachtige verhalen komen.


  HOOFDSTUK 3


  In het goudzoekerskamp • Een ongewone baan • Een griezelig spook en een redding op het nippertje


  Op een avond zei oom Bob: „Morgen moet mijn car worden nagezien. Ik geloof dat we daarom deze keer maar eens met de trein gaan. Voor het allerlaatste stukje nemen we dan wel een taxi.”


  „’t Is vast al heel lang geleden dat u in een Nederlandse trein zat,” veronderstelde Karel.


  „Zo’n halve eeuw, denk ik! In die tijd hadden de treinen hier ook nog een derde klas. Als ik eens een keer met het spoor ging, maakte ik daar gebruik van, omdat er nou eenmaal geen vierde klas bestond.”


  Hij zweeg even en vervolgde toen:


  „Jaren later, in Amerika, heb ik een tijdlang elke dag op de locomotief van een trein gestaan. Dat was ergens in het wilde Westen ....”


  „Is u machinist geweest, oom? Vertel daar eens wat van,” zei Tom nieuwsgierig.


  „Geen machinist! ’k Heb het niet verder gebracht dan stoker. Zwaar en vuil werk was het, maar er werd vrij redelijk mee verdiend, en dat was in die tijd voor mij het voornaamste.”


  Weer stopte hij, blijkbaar verdiept in oude herinneringen. De luisteraars vreesden al dat er van een verhaal niets meer zou komen, maar na een ogenblik nam oom Bob de draad toch weer op.


  


  „’t Was een paar jaar nadat mijn beide ouders kort na elkaar waren gestorven. Ik ben toen een tijdlang aan het rondzwerven geweest en heb het meest uiteenlopende werk gedaan om aan de kost te komen.


  Op een dag meldden de kranten dat in het noorden een goudveld was ontdekt. Honderden mensen stroomden erop af, vooral lieden met avontuurlijke neigingen, die hoopten snel rijk te worden.


  Ik had toen net niets omhanden en besloot ook mijn geluk te beproeven. Zo gauw mogelijk trok ik er heen, want wie er vroeg bij was had de beste kansen.


  Het gelukte mij tijdig een „claim” af te palen. Dat was een stuk grond waar ik alleen mocht zoeken.


  Nou, rijk ben ik er bepaald niet geworden. ’k Had me wat gereedschap aangeschaft en ging aan het hakken en graven in de rotsachtige grond, maar op een rijke goudader stuitte ik niet. Sommige anderen waren gelukkiger, maar ik hoorde bij de pechvogels.


  ’t Was een rauwe wereld daar in dat goudzoekerskamp. Er was een „saloon,” dat is een soort kroeg, waar elke avond werd gegokt en gedronken. Ik was in die tijd bepaald geen brave jongen, maar de opvoeding die ik van mijn ouders had gekregen werkte toch nog na. Dat drinken en dobbelen, vechten en vloeken stond mij tegen. Het beetje geld dat ik had begon ook al gauw op te raken, want eetwaren en de meeste andere dingen in het goudzoekerskamp waren peperduur.


  Ik begon er dan ook sterk over te denken maar weer vertrekken, al wist ik niet recht waar ik heen moest.


  


  Toen kreeg ik een aardig aanbod.


  Jullie moeten weten dat met grote haast een spoorlijntje naar het goudveld was aangelegd, een aftakking van een grotere lijn. Elke dag reed over dat lijntje een trein. Een heel primitief gevalletje: een locomotief met bijbehorende kolenwagen, één goederenwagon, plus nog een passagierswagen. Alle benodigdheden voor de kroeg en de kampwinkel werden per trein aangevoerd.


  En dat niet alleen, ook het goud dat de meer fortuinlijke gouddelvers hadden gewonnen werd met dat treintje vervoerd naar een bank in de dichtstbijzijnde stad, waar het in een kluis werd opgeslagen. De meeste lui in het kamp hielden dat kostbare goud liever niet bij zich in hun primitieve onderkomens, want dan liepen ze de kwade kans dat het gestolen werd, of dat ze het in een dronken bui gingen verspelen.


  De machinist van de trein was een forse, roodharige Ier, die bekend stond als een door en door betrouwbare kerel. Hij zorgde ervoor dat alles veilig op zijn bestemming kwam. Hij werd bijgestaan door een stoker, een jonge vent, die óók strikt eerlijk was.


  Juist omdat die twee zo’n goede naam hadden durfden de delvers hun goud wel afgeven.


  


  Toen gebeurde het dat die stoker ziek werd. Zwaar ziek zelfs. Hij werd naar een hospitaal in de stad vervoerd en zou op zijn minst maanden lang zijn werk niet kunnen doen.


  De machinist — Pat O’Brien heette hij — zat erg verlegen. Hij móest een helper hebben. Het moest een sterke, volkomen betrouwbare kerel zijn.


  Welnu, zijn aandacht werd op mij gevestigd. Ik was jong en sterk, ieder wist dat ik geen zuiper en speler was en .... nou ja .... zonder dat ik er zelf erg in had bleek ik in het kamp bekend te staan als eerlijk en „safe.”


  Dus vroeg O’Brien mij of ik als stoker wilde invallen. Er werd mij een loon geboden dat ver uitging boven wat ik de laatste tijd had verdiend en ik aarzelde dan ook niet lang.


  


  Zonder gevaar was mijn nieuwe baan niet, want ongure kerels waren er genoeg in en buiten het kamp. Ook lui die het op het goud gemunt hadden.


  Ik kreeg dan ook een pistool, waarmee ik moest leren schieten. Pat O’Brien had zelfs twee van die gevaarlijke knallers en kon er uitstekend mee omgaan. Overigens stopte de trein onderweg nooit. We reden in één keer door van het kamp naar de stad, en omgekeerd. Passagiers gingen zelden mee en ze kregen niet de kans om bij het goud te komen, dat op een veilige plek in een ijzeren kist zat opgeborgen.


  Dat stokersbaantje beviel mij vrij goed. Mijn voornaamste taak was kolen op het vuur te werpen en op vaste tijden water bij te vullen voor de stoomketel. Verder was er altijd ook wel wat te smeren of te poetsen aan de machine.


  Tijd had ik in overvloed. We vertrokken ’s morgens naar de stad, brachten daar samen het goud naar de bank — dat gebeurde niet elke dag, maar meestal een keer per week — werkten de bestellingen af die we hadden meegekregen en keerden in de namiddag naar het goudveld terug.


  Pat O’Brien was een vrolijke kerel. We konden uitstekend met elkaar opschieten en hij zorgde ervoor dat ik al gauw een goede stoker werd. Hij was bijzonder wijs met zijn machine. In de ogen van alle andere mensen was die oeroude kolenlocomotief een krakkemikkige hakkepuffer, maar Pat wilde er geen kwaad van horen en zorgde voor het zwaar hijgende ding als een vader voor zijn kind.


  


  Op een morgen toen we zouden afreizen wilde de locomotief niet op gang komen. Er mankeerde iets aan de overbrenging. Tot op vandaag weet ik niet wat het was, maar Pat had het al gauw door en sloeg zelf aan het repareren. Hij was een kerel met een technische knobbel en twee rechterhanden, maar het duurde toch bijna een dag eer hij de zaak weer in orde had.


  Het vervelende was, dat we die dag een hele waslijst van bestellingen hadden opgekregen, waar nogal wat spoedgevallen bij waren. Onze opdrachtgevers rekenden erop dat ze de spullen diezelfde dag nog zouden krijgen. Dat kon nu niet doorgaan, maar Pat wilde toch doen wat mogelijk was. Hij besloot nog in de avond met de trein naar de stad te vertrekken. We konden daar ’s nachts slapen in een herberg, de volgende ochtend vroeg onze inkopen doen en dan zo gauw mogelijk weer naar het kamp rijden om alles af te leveren en vervolgens een nieuwe reis te maken.


  Je begrijpt dat die reparatiewerkzaamheden en al het overleg dat ermee gepaard ging de aandacht van veel goudzoekers hadden getrokken.


  We zouden juist die dag ook een grote voorraad goud meenemen naar de stad. O’Brien besloot dat dit wel gewoon kon doorgaan. Wij zouden er samen goed op passen.


  Toen we eindelijk vertrokken begon het al te schemeren. Ik ontstak meteen al de lampen van de locomotief: primitieve olielampen, die toch een heel behoorlijk schijnsel gaven.


  Zo begon de griezeligste en merkwaardigste treinreis die ik ooit heb gemaakt.”


  Oom Bob pauzeerde even om in alle rust zijn koffie op te drinken. Zijn hoorders zaten vol spanning te wachten op het vervolg van het verhaal. „Of het nu kwam door het schemerdonker, of door de ongewone gebeurtenissen van die dag, in elk geval voelde ik mij vreemd gespannen, net alsof er gevaar dreigde.


  Pat O’Brien scheen daarvan geen last te hebben. Hij lachte en praatte zoals gewoonlijk.


  Onze spoorlijn liep voor een deel door tamelijk bergachtig terrein en soms langs diepe kloven, maar daar waren we aan gewend.


  Het was vroeg in de herfst. Die avond leek de duisternis nog sneller in te vallen dan anders en er stond een gure wind.


  Ik stookte op last van de machinist het vuur hard op, en Pat probeerde de grootst mogelijke snelheid uit de oude machine te halen.


  Alles ging goed en mijn vreemde gespannenheid begon wat te minderen. We waren ongeveer halverwege en kwamen bij het rotsachtige gedeelte. O’Brien vond het niet nodig om vaart te minderen, maar wel tuurde hij scherp vooruit langs de rails, terwijl hij ondertussen met mij praatte, want spraakwater had hij altijd wel.


  


  Opeens, midden in een zin, zweeg hij. Er kwam een soort gekreun uit zijn mond en toen ik bevreemd naar hem keek zag ik bij het licht van de lamp dat zijn gezicht asgrauw was geworden.


  „Scheelt er wat aan, Pat?” vroeg ik.


  Hij knikte en wees met een bevende vinger naar voren.


  „Daar .... een spook!”


  Nu had ik al eerder gemerkt dal de brave Pat O’Brien, ondanks al zijn goede eigenschappen, erg bijgelovig was, net als heel veel Ieren. Ik kon mijn lachen dus nauwelijks bedwingen, maar keek toch in de richting waarheen hij wees. En toen schrok ik zelf ook erg!


  Vóór de locomotief zweefde boven de rails een griezelige zwarte gedaante die een wijde mantel droeg. Hij leek wel te dansen en liet zijn mantel wild wapperen ....


  Het vreemdste was, dat het spook — want dat scheen het echt te zijn — steeds op dezelfde afstand voor de locomotief bleef zweven, hoe hard we ook reden. ’t Was net alsof het zich dansend en wuivend achterwaarts bewoog en ons met zijn afwerende bewegingen een onbegrijpelijke, geheimzinnige waarschuwing deed toekomen.


  Bijgelovig ben ik nooit geweest, maar op dat moment was ik toch verstard van schrik. Nog nooit eerder had ik zo’n spookachtige griezel voor mij uit zien dansen. En O’Brien had het nog zwaarder te pakken dan ik.


  


  Terwijl de trein voortstoof in het donker hebben we misschien een minuut zo staan kijken, al voelde het veel langer aan.


  Toen kwam ik een beetje tot bezinning. Ik schreeuwde: „Pat, dat kan geen spook zijn! Spoken bestaan niet!”


  Maar de machinist bleef starogend kijken en was volkomen van de kaart.


  Iedere keer als ik zelf keek vloog de angst ook mij weer naar de keel, want het was een spook dat daar wuivend en dansend ons tegengrijnsde, voortdurend achteruitwijkend voor de voortrazende trein.


  We konden maar één ding doen, en plotseling, zonder afspraak, deden we het: Pat sloot de stoom af en ik trok aan de rem. Knarsend en kreunend kwam de locomotief tot stilstand.


  Het zwarte spook verdween niet! Het danste op de rails voor de trein, maar week niet meer achteruit. Toch leek alles minder griezelig, nu we niet meer in razende vaart voortstoven.


  Als het er op aankwam was Pat O’Brien een heel moedige kerel, ondanks zijn bijgeloof. Met zijn beide pistolen in de vuisten sprong hij van de machine. Ik volgde hem onmiddellijk, ook met zo’n „blaffer” in mijn handen.


  We holden naar de voorkant van de locomotief. Ik geloof dat we vooral zo hard liepen om onze angst de baas te blijven.


  Als we tijd hadden om na te denken zouden we misschien niet meer durven. Twee seconden later stonden we in het licht van de koplampen. Toen zagen we ....


  Het spook was er nog steeds, wuivend en fladderend met zijn wijde mantel, maar nu we er vlak bij stonden zagen we dat het een reusachtige schaduw was, die op de spoorbaan werd geworpen, al zag de zaak er nog steeds angstaanjagend uit.


  Toen we ons omdraaiden en naar de lampen op de locomotief keken zagen we meteen wat de oorzaak was van alles.


  Een grote nachtvlinder was in een van de koplampen geraakt. Het arme schepsel fladderde wild in het licht en wierp daardoor een enorme schaduw op de rails. Die schaduw van de vleugels deed denken aan een gedaante in wijde mantel. Zelfs nu wij wisten hoe het gezichtsbedrog was ontstaan bleef het een griezelig gezicht.


  Ik schaamde mij over de angst die ik even tevoren echt had gevoeld. Zachtjes mopperend op mijzelf maakte ik het glazen deksel van de lamp open. Ik bevrijdde de nachtvlinder en sloot de lantaarn weer. Daarmee was de zaak afgelopen.


  Tenminste, dat dacht ik toen! Maar nauwelijks had ik de lamp weer dicht of ik hoorde achter mij een verschrikte kreet. Die kwam van Pat O’Brien. Hij was enkele meters verder gelopen langs de rails en riep: „Bob, kom eens kijken!”


  


  Op een drafje liep ik naar hem toe. Wat ik toen zag gaf mij een gevoel alsof ik door de grond zonk.


  Op de plek waar Pat stond waren de rails losgeschroefd en de schroefbouten eruitgehaald.


  Als we heel eventjes verder waren gereden zou de trein zijn ontspoord. En dat niet alleen: vlak bij die plek maakte de spoorlijn een bocht om een gevaarlijke kloof te ontwijken. Bij een ontsporing zouden we daarin terecht zijn gekomen! We hadden geen schijn van kans gehad er levend uit te komen.


  


  Na een eindeloze seconde drong de volle waarheid tot ons door. Dit was een aanslag van een bende gewetenloze bandieten die het op het goud gemunt hadden! Ze moesten berichtgevers in het kamp hebben, die hen precies op de hoogte hadden gehouden. Als de trein in het donker in de kloof was gestort zouden de schurken de hele nacht en de volgende morgen hebben gehad om het goud te roven en zich uit de voeten te maken. Opeens knalde een schot. Een kogel floot vlak langs mijn oren.


  „Kom mee!” siste Pat. We holden terug naar de locomotief, terwijl de kogels om ons heen vlogen. Mijn baas zette de machine in de achteruit en we begonnen terug te rijden.


  De eerste minuut ging het griezelig langzaam. Ik stond met mijn pistool schietklaar om een rechtstreekse aanval op de trein af te slaan, als de bandieten die zouden wagen.


  
    
      
    
  


  Gelukkig kwamen ze niet voor de dag en na een ogenblik kreeg de trein meer vaart. Wij waren gered.


  In het goudzoekerskamp ontstond grote consternatie, toen we terugkwamen en vertelden wat er was gebeurd. De volgende dag trok een hele troep mannen erop uit om de spoorlijn te controleren en de rails weer stevig vast te schroeven. De politie werd ook ingeschakeld, maar van de rovers werd geen spoor gevonden.


  Wel verdwenen diezelfde dag een paar ongunstig bekend staande kerels uit ons kamp. Dat zullen wel tipgevers van de bende zijn geweest, die het veiliger vonden zich uit de voeten te maken.


  In het vervolg letten Pat O’Brien en ik nog scherper op, of er ook gevaar dreigde, maar we hebben geen last meer gehad.


  


  Ongeveer drie maanden heb ik als plaatsvervangend stoker dienst gedaan. Toen was de echte stoker weer beter en ik nam afscheid. ’k Had goed verdiend en ben vlak daarop uit het goudzoekerskamp vertrokken. Het griezelige avontuur in die vreemde nacht ben ik nooit meer vergeten. In die tijd leefde ik in opstand tegen God, maar later ben ik me er steeds sterker van bewust geworden dat Hij het was die mij toen heeft bewaard. Zo’n nietig schepseltje als een nachtvlinder werd door Hem als middel tot levensbehoud gebruikt. Dat was in mijn leven een geweldige ervaring.”


  


  Doodstil hadden allen naar het verhaal van oom Bob geluisterd. Ze waren diep onder de indruk. Het was laat geworden. Karel en Bertus moesten vlug naar huis. Weldra lagen ook de bewoners van „Welgelegen” in diepe rust.


  HOOFDSTUK 4


  Oom Bob vindt een „Juweel” en spot met de „Jeugd van tegenwoordig” • Sam en Saar solliciteren en worden aangenomen • Drukke dagen • Een uitnodiging • Wie kaatst moet de bal verwachten • Voorbereidingen voor de voetreis


  Na een paar weken waren allen zo aan de aanwezigheid van de Canadese gasten gewend, dat het wel leek alsof ze er altijd al bij gehoord hadden. Het tweetal trok er nog veel op uit, maar oom Bob had nu toch een woning ontdekt die hem bijzonder aantrok. ’t Was een klein kasteeltje ergens in Noord-Limburg, dat door lange verwaarlozing bouwvallig was geworden. ’t Was hem gelukt van de overheid een toezegging te krijgen van subsidie voor de kosten, als het gebouw in zijn oude luister werd hersteld. Het kasteeltje zou dan onder Monumentenzorg vallen. Ook de bijbehorende kruidentuin en het bos zouden worden opgeknapt.


  Oom Bob en tante Alice zouden er zelf ook nog heel wat geld in moeten steken, want de zaak moest gemeubileerd worden en er zouden ook enkele moderne voorzieningen in komen, zoals centrale verwarming, maar als alles gereed was zou het volgens de enthousiaste koper een „juweel” zijn.


  De verbouwing zou geruime tijd in beslag nemen. Oom Bob ging geduldig zelf kijken en aanwijzingen geven. Als een gedeelte was gerestaureerd zouden hij en zijn vrouw daarin alvast gaan wonen.


  


  Omdat de logeerpartij langer duurde dan verwacht was wilden de gasten eigenlijk weer naar een hotel verhuizen, maar daarvan wilden Tom’s ouders niet horen. Ze vonden het bezoek nog steeds gezellig en wilden hun weergevonden neef en diens vrouw graag van dienst zijn.


  De vijf jongelui — Ina, Mirjam, Tom en zijn beide vrienden — moesten nu weer regelmatig naar school en ’s avonds hadden ze het druk met hun huiswerk. Toch vonden ze bijna altijd nog wel gelegenheid om erbij te zijn als oom Bob aan het vertellen sloeg, wat hij graag en veel deed. Karel en Bertus waren nog nooit zo vaak naar „Welgelegen” gekomen als in deze tijd.


  Op zaterdagen maakten ze samen soms lange wandelingen in de omgeving. Oom Bob bleek daar nog verrassend veel van te weten. Hij lette op alle veranderingen die waren aangebracht en vertelde dan op zijn beurt hoe het hier vroeger was geweest.


  Een ding stond de jongelui niet bijzonder aan: hun nieuwe Canadese vriend had geen hoge dunk van de Nederlandse jeugd! Hij vond de meeste jongeren maar een stelletje slappelingen, verwend door de weelde en het gemak waarmee ze omringd waren, zonder doorzettingsvermogen en niet in staat veel te presteren ....


  Zelf had hij door het vroegtijdig verlies van zijn ouders een bijzonder harde jeugd gehad. Als trekker had hij eindeloos lange voettochten gemaakt, aan de kost komend door onderweg allerlei klusjes op te knappen, waar vaak zwaar werk bij was. Hij erkende volmondig dat het niet zo’n beste tijd was geweest en hij gunde niemand zo’n moeilijke jeugd, maar toch had die harde training ook zijn voordelen. De tegenwoordige jongeren, vooral in Nederland, werden naar zijn mening te veel in de watten gelegd. Daar werden ze slap en gemakzuchtig van. Als ze ooit in moeilijke omstandigheden kwamen zouden ze zich niet weten te redden. Tom en zijn kameraden waren het volstrekt niet met hem eens. Ze voelden zich persoonlijk geraakt. Zij waren toch heus geen slappelingen! Nu, dat wilde oom Bob dan wel toegeven. Hij had het een en ander van hun avonturen gehoord. Plagend voegde hij er aan toe, dat Snuf toch wel de flinkste van het hele stel was!


  Daar stemden de jongens lachend mee in.


  Toch bleven die geringschattende woorden over „de jongelui van tegenwoordig” hen steken, vooral toen ze merkten dat oom Bob het werkelijk een beetje meende. In hun hart hoopten ze op een gelegenheid om die door hen bewonderde oom te kunnen tonen wat zij waard waren!


  


  Voorlopig stonden er geen avonturen op het programma. Ze moesten braaf naar school en hard leren. ’s Avonds viel er meestal een massa huiswerk te maken.


  Oom en tante waren overdag gewoonlijk ook weg. Oom Bob hield toezicht op de verbouwing van het kasteeltje en op de aanleg van de tuin. Tante Alice trok naar allerlei winkels om meubels, huisraad en duizend andere dingen uit te zoeken.


  Alleen op zaterdag en zondag was ieder thuis. Karel en Bertus kwamen dan vaak op bezoek. Oom Bob vertelde over zijn belevenissen van de voorbije week en soms liet hij zich overhalen om over zijn Amerikaanse tijd te beginnen. Dan luisterden ze allemaal gespannen ....


  Als hij er tijd voor vond maakte oom Bob ook graag een flinke wandeling door bos en veld. Niet alleen Tom en zijn makkers, maar ook Ina en Mirjam gingen dan meestal mee. Natuurlijk was ook Snuf van de partij. Hij kon het uitstekend met de nieuwe Amerikaanse vrienden vinden.


  


  De kinderen merkten al heel gauw dat oom Bob nog altijd boordevol grappen en malle streken zat. Liefst probeerde hij zijn jonge vrienden er tussen te nemen, of ze flink op de proef te stellen om te zien wat ze konden presteren.


  In het begin keken ze soms lelijk op hun neus, maar al gauw leerden ze op hun tellen te passen en deden ze hun uiterste best om hun plagerige oom goed partij te geven. Ze hadden dan allemaal het grootste plezier. Oom Bob was niet alleen geweldig sterk, maar ondanks zijn leeftijd nog steeds lenig en soepel in zijn bewegingen. Hij sprong met gemak over brede sloten, liep even hard als de jongelui en klauterde behendig over elke versperring die ze op hun tochten door de velden tegenkwamen.


  Soms ontmoette hij op zo’n lange wandeling mensen die hij in zijn jeugd had gekend. Dan volgden vaak hele gesprekken, waarin oude herinneringen werden opgehaald.


  Het duurde niet lang of bijna iedereen in en om het stadje kende „de Amerikaan,” zoals hij weldra werd genoemd. Hij werd een populaire figuur.


  Tante Alice viel minder in het oog, maar ook zij werd met respect behandeld. De kinderen waren trots op hun nieuwe oom en tante. Het speet hen dat het kasteeltje zo ver uit de buurt was, maar ze rekenden op een uitnodiging in de zomervakantie!


  


  De winter was zacht. De jongelui vonden dat niet zo leuk. Ze hadden vooral in de kerstvakantie wel graag wat ijs en sneeuw gehad. Oom Bob dacht er anders over. Door het gunstige weer kon de restauratie en verbouwing van het kasteeltje zonder onderbreking doorgaan. Om zijn jonge vrienden een beetje te plagen voegde hij eraan toe dat „Hollandse winters” trouwens nóóit wat voorstelden. Daarvoor moest je in Noord-Amerika zijn! Hij had daar wel winters met 40 graden vorst en een metershoge laag sneeuw meegemaakt.


  „Brrr! Geen wonder dat u toch maar weer naar Nederland bent gekomen! ’t Is hier heel wat beter!” reageerde Ina liefjes. Daar had zelfs oom Bob niet van terug.


  


  Tegen het voorjaar kwam er een nieuw probleem. Oom en tante wilden graag een echtpaar in dienst nemen waarvan de man oom Bob en de vrouw tante Alice zou kunnen helpen. Ze zouden in een vleugel van het grote huis kunnen wonen. De vrouw zou met het koken en de huisverzorging van dienst kunnen zijn, terwijl de man als tuinman zou optreden en verder verstand zou moeten hebben van allerlei technische klusjes, als het verrichten van reparaties en zo.


  Oom Bob had in de krant een advertentie geplaatst waarin hij zo’n echtpaar vroeg. Hij kreeg een hele hoop schriftelijke aanbiedingen.


  Op een avond las hij, samen met de ouders van Tom en Ina, al deze brieven aandachtig door.


  Het resultaat viel tegen. De meeste sollicitaties konden direct opzij worden gelegd, omdat duidelijk bleek dat de mensen niet geschikt waren. Ten slotte bleef er één over die er erg veelbelovend uitzag. De schrijver verklaarde dat hij een echte klusjesman was. Hij kon timmeren, metselen, lassen en verven, had veel aan tuinwerk gedaan en was een tijdlang oppasser geweest in een dierenpark. Zijn vrouw was goed bekend met koken en allerlei huishoudelijk werk.


  In de brief werden een paar telefoonadressen genoemd waar verdere inlichtingen te krijgen waren. Oom Bob belde meteen op en werd zo nog heel wat meer gewaar. Het echtpaar Moermans — zo heetten ze — bleek bekend te staan als eerlijk en betrouwbaar. De man werd beschreven als iemand met twee rechterhanden, een soort duizendkunstenaar, en ook zijn vrouw zou een uitstekende kracht zijn.


  Er werd aanstonds een brief teruggeschreven waarin het tweetal werd uitgenodigd voor nadere kennismaking en overleg.


  


  Op een donderdagmiddag kwamen meneer en mevrouw Moermans. Op uitdrukkelijk verzoek van oom Bob en tante Alice waren ook de ouders van Tom en Ina bij het gesprek aanwezig om de beide sollicitanten te beoordelen.


  De kinderen waren er liefst ook bij geweest. Eigenlijk vonden ze het niet eerlijk dat zij die middag naar school moesten, want ze voelden zich erg bij de zaak betrokken! Maar oom Bob lachte hen vierkant uit en maakte weer kleinerende kwinkslagen over „de jeugd van tegenwoordig,” zodat ze beledigd wegtrokken.


  Na schooltijd haastten Tom en zijn kameraden, Ina en Mirjam zich vlug naar „Welgelegen,” in de hoop de familie Moermans daar nog aan te treffen, maar dat was een misrekening. Het tweetal was al weer vertrokken.


  Oom en tante waren overigens in de beste stemming en vooral oom Bob, die wel voelde dat hij het ’s morgens een beetje te bont gemaakt had met zijn geplaag, was nu graag bereid de jongelui alles te vertellen.


  Het echtpaar Moermans was aangenomen en zou over een maand in dienst treden om alvast mee te helpen bij de inrichting van het huis en de tuin. De twee werden nu al vertrouwelijk bij hun voornamen „Sam” en „Saar” genoemd.


  Oom Bob vertelde grijnzend van plezier dat Sam in zijn jonge tijd een nóg grotere deugniet moest zijn geweest dan hij zelf. Zoals hij door Noord-Amerika was getrokken, zo had Sam door half Europa gezworven en allerlei avonturen beleefd. Hij had druiven geplukt in Frankrijk, huizen gebouwd in Duitsland, als knecht gewerkt op een Rijnaak, was oppasser geweest in een dierentuin en was zelfs een tijdlang aan een circus verbonden geweest.


  „En u vindt hem toch wel heel geschikt, oom?” vroeg Tom een beetje twijfelend.


  „Jawel! De wilde jaren liggen achter hem. Hij praatte daar zelf eerlijk en openhartig over. Onbetrouwbaar is hij beslist niet. Zijn vrouw heeft op ons ook een erg goede indruk gemaakt. Sinds Sam met Saar is getrouwd, zwerft hij niet meer de halve wereld rond, maar gedraagt hij zich voorbeeldig.


  Dat heb ik ook gehoord van mensen bij wie ik inlichtingen over hem vroeg. En weten jullie, jongelui, wie eigenlijk de doorslag heeft gegeven en mijn laatste twijfel wegnam?”


  „Nee .... eh .... wie bedoelt u ....” aarzelde Tom.


  „Snuf! ’k Heb al vaak gemerkt: die hond van jou is een mensenkenner!


  ’t Is net alsof hij aan iemands gezicht ziet of-ie te vertrouwen is. Nu, met Sam en Saar was ie onmiddellijk de beste maatjes, terwijl Snuf toch heus niet zo’n allemansvriend is. Toen wist ik meteen dat het wel goed zat met die twee.”


  Tom knikte. In z’n hart was hij erg trots dat oom Bob Snuf zo hoog aansloeg.


  Een paar weken later vertrokken de Amerikaanse gasten voorgoed naar hun nieuw tehuis. De verbouwing was nog lang niet klaar, maar ze konden toch al in het kasteeltje wonen en geleidelijk de zaak verder inrichten.


  Het afscheid viel zwaar. Oom Bob en tante Alice hadden veel hartelijke gastvrijheid ondervonden, waar ze erg dankbaar voor waren. Op hun beurt hadden de gasten veel bijgedragen tot de gezelligheid. Ieder vond het jammer dat ze vertrokken.


  In de maanden die volgden kwam er zo nu en dan een brief of een telefoontje om het contact te onderhouden, maar daar bleef het bij. Oom Bob was tot over zijn oren bezet met werk en zijn vrouw had het niet minder druk. De restauratie van het kasteeltje was een geduldswerk dat heel zorgvuldig moest gebeuren en dat meer tijd in beslag nam dan eerst was berekend.


  Ook de tuin werd weer in de oude staat van een paar eeuwen geleden gebracht. Sam kon een groot deel van dit werk verrichten, maar een speciale tuinarchitect had de leiding.


  


  In het voorjaar gingen Tom’s ouders eens kijken hoe alles eruit zag. Na een paar dagen kwamen ze enthousiast terug. De verbouwing was nog niet helemaal klaar, maar ze zouden toch nog voor de zomer gereed komen. Het kasteeltje zag er erg mooi uit en ook de omgeving was bijzonder leuk.


  Al die verhalen maakten de jongelui steeds meer verlangend om zelf te gaan kijken, maar voorlopig was daar geen gelegenheid voor. Eerst in de zomervakantie zou er voldoende logeergelegenheid zijn, en dan zouden oom en tante het ook niet meer zo druk hebben.


  


  Tom en de anderen hadden het trouwens zelf ook druk met schoolgaan en blokken voor repetities en rapporten. Tijd voor spel en ontspanning bleef er nauwelijks over.


  Zelfs Snuf merkte dat de baas veel werk had. Het trouwe dier kwam soms bij Tom op zijn kamertje „bedelen” om een stoeipartij of een wandeltocht. De jongen kende zijn viervoetige makker door en door en wist precies wat Snuf wilde. Soms liet hij zich even overhalen om een ogenblik met de hond te ravotten, maar al heel gauw stuurde hij hem de deur weer uit.


  Dan zocht Snuf zijn troost bij Ina en Mirjam, maar die hadden het ook al te druk om zich veel met hem te bemoeien. Het arme beest voelde zich gewoon tekort gedaan!


  De kinderen troostten zich met de gedachte dat de zomervakantie al begon te naderen. Nog even de tanden op elkaar zetten om zo mogelijk met een goed rapport over te gaan! Daarna zouden heerlijke weken kunnen volgen, waarin ze volop konden genieten en allemaal zouden gaan logeren bij de nieuwe oom en tante waarmee ze zo plotseling verrijkt waren.


  Voor de jongens stond bij voorbaat vast dat ook Snuf met hen mee zou gaan. Een vakantie zonder hun onafscheidelijke kameraad konden ze zich nauwelijks voorstellen.


  


  Langzaam ging de lente over in de voorzomer. De lange, lichte dagen, de bloeiende bloemen, alles lokte de mensen naar buiten. Tom en de anderen ploeterden zich door de laatste zware weken heen, haalden redelijk goede cijfers en gingen allemaal over. Toen, eindelijk, kwam de vakantie!


  Oom Bob was zijn jonge vrienden blijkbaar niet vergeten. Op de eerste vrije dag kwam er een brief van hem en tante Alice, waarin ze allemaal, Snuf meegerekend, werden uitgenodigd om te komen logeren.


  De Amerikaanse oom kon overigens het plagen nog steeds niet laten. Hij schreef: „Jullie zijn allemaal van harte welkom. De meisjes zullen zich hier vast erg vermaken. Voor Tom en zijn kameraden is er volop gelegenheid om leuke kleine avonturen te beleven in een beschaafde omgeving waar het niet zo rauw toegaat als in het Amerikaanse Wilde Westen. Onder mijn leiding zullen ze het hier wel klaarspelen.”


  De brief werd natuurlijk druk besproken. Ina en Mirjam wilden graag zo gauw mogelijk gaan. Ze zouden met de trein reizen. Met Tom, Karel en Bertus stond het er anders voor.


  Ze waren vast van plan deze kans op een fijne vakantie niet te laten glippen, maar de plaagstootjes van oom Bob zaten hen toch niet zo erg lekker. Ze zouden eigenlijk iets terug moeten doen. Maar wat?


  Ze praatten er met hun drieën over en maakten ten slotte een plan, dat ze wel eerst aan hun ouders moesten voorleggen. Het kostte nogal wat moeite om er toestemming voor te krijgen, maar ten slotte lukte dat. Dezelfde dag nog schreef Tom een brief terug:


  „Lieve Oom en Tante, Mijn vrienden en ik zullen graag komen logeren. Bedankt voor de uitnodiging! Snuf zal ook graag van de partij zijn.

  Op welke dag wij komen weten wij nog niet precies. We zijn namelijk van plan eerst een fikse voetreis door Nederland te maken. Onderweg willen we wat geld verdienen en het liefst het een en ander beleven. De tamme avontuurtjes die oom Bob in het vooruitzicht stelt zijn natuurlijk wel heel aardig, maar vooraf willen we graag iets pittigers meemaken! Bij u in de beschaafde omgeving kunnen we dan achteraf een beetje uitblazen. Wij verheugen ons daar nu al op!

  Volgende week maandag hopen we van huis te gaan en een aantal dagen later zullen we het kasteeltje dan wel bereiken. De hartelijke groeten van ons drieën en een poot van Snuf!


  Uw neef Tom.”


  De jongens kenden oom Bob goed genoeg om te weten dat hij zo’n vrijmoedige brief wel kon waarderen. Hij mocht zelf graag plagen, en wie kaatst moet de bal verwachten!


  Dat ze zich daarin niet vergisten bleek al heel gauw. Twee dagen later vertelde Tom’s vader dat hij een lang telefoongesprek met de „kasteelheer” had gehad. Oom Bob had hartelijk gelachen om de antwoordbrief. Hij wenste de jongens een goede reis en heel veel pittige avonturen terwijl hij vol spanning hun aankomst zou afwachten.


  


  Er volgden een paar drukke dagen. Ina en Mirjam zouden ook op maandag afreizen, maar hun vertrek gaf weinig problemen. Ze zouden elk een koffer met kleren en verdere benodigdheden meenemen en bij het station van aankomst door oom Bob per auto worden afgehaald.


  Voor de drie jongens lag de zaak moeilijker. Ze wilden niet per fiets gaan. Dat zou te gemakkelijk zijn! Hun bagage zouden ze zelf moeten meedragen, zodat ze zich tot het hoogst noodzakelijke moesten beperken.


  Gelukkig hadden ze alle drie een flinke, stevige rugzak. Daarin konden ze hun bullen pakken. Op de rugzak zou nog een heel lichte slaapzak bevestigd worden.


  


  Het leek allemaal erg eenvoudig, maar toen ze gingen pakken merkten ze al gauw dat ze lang niet alles kwijt konden. Het werd kiezen en keuren, passen en meten. Allerlei dingen moesten worden achtergelaten, maar tenslotte speelden ze het toch klaar.


  „Oom Bob zou trots op ons zijn, als hij zag met hoe weinig we kunnen volstaan,” merkte Karel spottend op.


  Er was nóg een probleem: geld. Ze waren liefst platzak op pad gegaan om onderweg geld te verdienen met kleine karweitjes en zo, maar hun ouders waren het daar bepaald niet mee eens.


  Ten slotte werd afgesproken dat ze alle drie twintig gulden van hun spaargeld zouden meenemen voor gevallen van nood. In hun hart hadden ze het vaste voornemen die „nood” tot het uiterste te vermijden en zich zonder dat geld te redden, maar ze moesten toegeven dat het misschien toch wel beter was, iets achter de hand te hebben.


  


  Ook op de reisroute moesten ze zich beraden. Ze bogen zich over de kaart van Nederland en maakten allerlei wilde plannen. Al gauw kwamen ze echter tot het besef dat ze lopend niet ver zouden komen, tenzij ze wekenlang onderweg waren. Er moest tenslotte ook tijd overblijven om te werken, te rusten, te eten en te slapen.


  Na veel praten werden ze het erover eens dat ze soms best wel konden liften om weer eens een ander deel van het land te bereiken. Maar te voet trekken moest toch de hoofdzaak blijven en betaald vervoer mocht er niet bij zijn. Verder bleef het reisplan een beetje in het vage hangen.


  Ze zouden proberen sommige van de mooiste delen van Nederland te voet te „nemen” en het verder van het toeval te laten afhangen, waar ze lopend en liftend terechtkwamen.


  Tom moest beloven om de drie dagen naar huis te bellen en te vertellen hoe het met hen ging. De familie Sanders zou de berichten dan wel doorgeven aan de ouders van Karel en die van Bertus.


  Zo viel er van alles te regelen en af te spreken. De drie kameraden gingen ten slotte Snuf bijna benijden. Die behoefde zich immers nergens aan te storen en had geen kopzorgen! Als het zo ver was zou hij vrij en vrolijk met zijn vrienden meegaan en vast nog het meeste genieten, terwijl hij al het gepieker aan de drie anderen overliet.


  HOOFDSTUK 5


  Het vertrek • Een gemotoriseerd begin • Een lange wandeling en een heerlijke maaltijd • Bestolen • Een nachtverblijf voor landlopers


  Op een stralende zomermorgen was het eindelijk zover. Tom was vroeg opgestaan om voor het laatst zijn bagage te controleren, zijn rugzak vol te pakken en de slaapzak erop te bevestigen.


  Het was stil in huis. Ina en Mirjam waren twee dagen eerder met de trein vertrokken. Tom’s vader was heel in de vroegte met de auto gestart voor een zakenreis. Alleen moeder was aanwezig. Ze overlaadde de jongen met raadgevingen en zette hem bij het ontbijt de lekkerste dingen voor. Tom kreeg haast indruk dat hij een soort „galgenmaal” at, zoals veroordeelde misdadigers vroeger kregen. ’t Was wel duidelijk dat zijn moeder nogal bezorgd was. Voor de zoveelste keer beloofde hij dat hij regelmatig zou schrijven of bellen.


  Snuf zat met glanzende ogen naast hem. De slimme hond voelde blijkbaar dat er iets bijzonders ging gebeuren. Hij was blij en opgewonden en volgde elke beweging van zijn baas.


  Ook Tom verlangde er naar om weg te gaan. Moeder was erg lief en zorgzaam voor hem, maar juist dat gaf hem een beetje een vreemd gevoel. Net alsof hij zelf diep in zijn hart ook een beetje tegen de tocht opzag .... Zo erg was het toch heus niet!


  „Waar blijven Karel en Bertus nou,” mompelde hij. „Ze zouden hier om half acht zijn.”


  Hij had het nog niet gezegd of buiten klonk het geluid van een claxon. Vlak daarop kwamen zijn twee vrienden de tuin in hollen. Tot Tom’s verbazing leken ze helemaal geen bagage bij zich te hebben.


  Ze begroetten hem opgewonden.


  „We boffen!” riep Karel. „Een knecht van vader moet met de vrachtauto een hele partij planken wegbrengen. We kunnen de eerste dertig kilometer met hem meerijden!”


  „Maar .... maar, we zouden toch lopen,” aarzelde Tom.


  „Lopen kunnen we nog genoeg! ’t Is veel leuker dat we de eerste dag al een flink eind uit de buurt zijn in een heel andere omgeving,” vond Bertus.


  Daar was Tom het eigenlijk wel mee eens.


  


  De vrachtauto wachtte op de straatweg. Ook Tom’s bagage werd ingeladen. Hij kuste zijn moeder en kroop bij zijn kameraden tussen de opgestapelde balken en planken. Snuf voegde zich met een reuze sprong bij hen.


  Net toen de wagen startte kwam mevrouw Sanders hard aanhollen. Ze had een plastic zak in de hand, die ze haastig haar zoon toereikte.


  „Dat had ik nou bijna nog vergeten, terwijl ik het gisteravond al had klaargezet,” hijgde ze. „’t Is voor onderweg.”


  De chauffeur, die alleen in de cabine zat, had niets gezien. Hij schakelde over in de tweede versnelling. De auto kreeg meer vaart. Tom’s moeder bleef staan wuiven, tot ze om de bocht van de weg verdwenen.


  Tom zat een beetje verdwaasd te kijken naar de plastic zak die hij in zijn handen had. Die bleek bijna tot de rand toe gevuld met eetwaren: belegde boterhammen, een fikse homp worst, drie gekookte eieren, een blikje vis, voor ieder een appel, en ook een groot pak hondenbrood voor Snuf. „Als je me nou! Moeder denkt zeker dat we zelf de kost niet kunnen verdienen!” mompelde Tom.


  Zijn vrienden lachten om zijn verblufte gezicht. Bertus zei troostend: „Jouw moeder is net als die van ons. Ik heb ook van alles meegekregen en Karel precies zo. Met elkaar hebben we genoeg om een heel weeshuis te voeden!”


  Tom had nog steeds een beetje een gek gevoel. Moeder bedoelde het heel lief en eigenlijk moest hij dankbaar zijn, maar ze wilden op deze tocht nu juist niet in de watten gelegd worden! Als oom Bob ervan hoorde zou hij grijnslachend zeggen: „Zie je nou wel dat jullie moederskindjes zijn?”


  Enfin, eten mag je niet weggooien. Over een paar dagen zouden ze wel door de voorraad heen zijn, en dan kwam de echte vuurproef! Hij zette de zak naast zich neer en keek eens om zich heen.


  


  De chauffeur reed met een matige gang, maar ze waren toch al fiks opgeschoten. In de verte vervaagden de huizen van het stadje. De weg trok als een grijs lint onder hen door. Links en rechts was een soort parklandschap van bossen en weiden, met hier en daar een boerderij.


  ’t Was vrij druk op de straatweg en op het fietspad ernaast. Mensen die eruit zagen als vakantiegangers haastten zich per auto of per fiets naar hun nieuwe bestemming. De meesten zagen er opgewekt uit en sommigen zwaaiden vrolijk naar de drie jongens en de prachtige herdershond op de houtwagen.


  Tom en zijn makkers werden zelf ook blijer. Ze kregen steeds meer zin in het pas begonnen avontuur.


  


  De zoele wind zoefde het viertal om de oren. Aan de zomersblauwe hemel straalde de zon in volle kracht. Zo nu en dan werd het felle licht even onderschept door een paar witte wolken die statig door de hoge lucht zeilden.


  


  Na enige tijd verliet de wagen de hoofdverkeersweg. Via een zijweg kwamen ze in een dorp. De bestrating was hier slecht. Ze reden voort over een soort bolronde keien. „kinderkopjes.” De zware vrachtwagen denderde er met een vaartje over voort. De planken van de lading wipten en wiebelden en begonnen te schuiven. De passagiers, die zich in een voor hen uitgespaarde open ruimte tussen het hout hadden genesteld, moesten geducht oppassen om niet bekneld te raken.


  „’t Wordt, geloof ik, tijd dat we gaan lopen!” riep Tom boven het ronken en rommelen uit, terwijl hij een paar al te opdringerige planken met moeite weer in het gelid duwde.


  Hij werd op zijn wenken bediend. De auto zwenkte het erf van een timmerwerkplaats op en stopte. Tom, Karel, Bertus en Snuf sprongen op de grond.


  De jongens laadden hun bagage af, maakten de rugzakken vast en namen met een bedankje afscheid van de vriendelijke chauffeur die hen zo flink op weg had geholpen. Met een vrolijk hart begonnen ze aan de voetreis.


  


  Van de lange, nogal ongemakkelijke zit hadden ze stijve spieren gekregen, maar toen ze een kwartiertje onderweg waren stapten ze soepel en gemakkelijk.


  Ze hadden het dorp achter zich gelaten en liepen eerst een eind langs de straatweg, maar al gauw ontdekte ze een smal voetpad dat dwars door de velden liep en heel in de verte ergens tussen het groen verloren ging. Waar ze precies terecht zouden komen wisten ze niet, maar dat maakte het alleen maar interessanter. Het pad zag er aantrekkelijk uit en ze besloten dadelijk het te volgen.


  Het werd een fijne wandeling door een bloeiende, zomerse wereld. Op het veld waren hier en daar een paar mensen aan het werk en heel uit de verte klonk vaag het gerucht van een voorbij rijdende auto, maar verder werd de stilte alleen doorbroken door de tinkelende trillers van een paar leeuweriken die hoog in de lucht hun blijdschap uitjubelden.


  Het met bonte veldbloemen omzoomde pad was zó smal, dat ze achter elkaar moesten lopen. Alleen Snuf sprong doorlopend uit de band. Hij danste en dartelde om hen heen, holde achter vogels en vlinders aan en genoot blijkbaar geweldig van de tocht.


  De drie anderen hadden haast evenveel plezier als hun vierbenige vriend, maar na een klein uur begonnen ze het verschil toch wel te voelen. Snuf had niets te dragen, terwijl zij alle drie een flinke vracht bagage op hun rug meetorsten. Die last leek geleidelijk zwaarder te worden.


  Daar kwam nog bij dat het ook steeds warmer werd. De zon stond nu hoog aan de hemel en de wind was gaan liggen. Echt heet was het nog niet, maar het voortzwoegende drietal begon wel danig te zweten.


  „’t Is de ongewoonte,” verklaarde Tom een beetje hijgend, terwijl hij stilstond en zijn gezicht afveegde. „Onze spieren moeten eerst nog even wennen aan dat sjouwen. Over een paar dagen zal het wel beter gaan.” Vastberaden marcheerden ze verder, al was de stemming niet meer zo luchtig als in het begin.


  Toch genoten ze nog wel van de mooie omgeving. Het pad slingerde op een grillige manier door het landschap en telkens waren er nieuwe dingen te zien.


  Snuf had nog steeds het grootste plezier. Eén keer stoof hij verwoed achter een wild konijn aan, dat zich alleen wist te redden door op het laatste moment weg te schieten in een hol. De hond begon meteen ijverig te graven om de vluchteling toch nog te pakken te krijgen, maar Tom riep hem tot de orde en een ogenblik later had het speelse dier al iets anders gevonden om zich mee bezig te houden. Hij sprong hoog in de lucht en hapte naar een grote, groene libel die met gespannen vleugels voorbij snorde en zich met een pijlsnelle zwenking aan het gevaar wist te onttrekken.


  


  Het was al na de middag. De drie jongens waren nu echt moe, heet en hongerig. Ze hadden zo nu en dan hun veldflessen aangesproken om de ergste dorst te lessen, maar van eten was nog niets gekomen.


  Het werd nu toch hoog tijd om te schaften. Tom had al een paar keer rond gekeken om een geschikte plek te ontdekken voor een lange pauze. ’t Was hier echt eenzaam in het veld. De werkers op het land hielden waarschijnlijk ook schaft, want er viel geen mens te ontdekken. Alleen achter hen op het pad, op meer dan een kilometer afstand, reed een man op een fiets. Veel haast scheen hij niet te hebben. Misschien had ook hij last van de warmte, want hij kwam maar heel langzaam vooruit.


  Het pad liep nu langs een korenveld, maakte even verderop een scherpe bocht en slingerde voorbij een plek waar een paar elzenbosjes en braamstruiken waren opgeschoten. Daar was schaduw, en ook gras om lekker op te liggen!


  „Hier gaan we eten!” stelde Tom vast. Hij maakte zijn bagage los, legde de hele zaak op de grond en ging zelf languit in de schaduw liggen. Zijn kameraden volgden onmiddellijk zijn voorbeeld.


  „Even een slok drinken, en dan eerst wat rusten. Eten komt straks wel,” zuchtte Karel.


  Vijf minuten lagen ze ontspannen op het koele gras. Hier in de schaduw was het best uit te houden.


  


  Na een poosje merkte Tom dat hij begon te doezelen. Dat moest niet! Vlug ging hij overeind zitten.


  „Jongens, ik heb een reuze trek!”


  „Ik ook!” riep Bertus.


  „En ik nog meer dan jullie samen!” verzekerde Karel.


  Snuf werd niet vergeten, integendeel. Toen Tom het pak hondenbrood voor de dag haalde begon de hond enthousiast te blaffen en een soort krijgsdans uit te voeren. Hij kreeg als eerste zijn portie en begon geestdriftig te smullen, alsof hij reclame voor dit speciale merk wilde maken. Tom was al begonnen allerlei heerlijkheden uit de plastic zak op te diepen en uit te stallen. De beide anderen lieten zich ook niet onbetuigd. Zij hadden ook heerlijke dingen meegekregen. Alles met elkaar was het een enorme voorraad.


  „De lekkerste dingen moeten het eerst op, want die bederven het gauwst,” vond Karel, terwijl hij een stuk worst pakte.


  De anderen waren het helemaal met hem eens.


  ’t Werd een enorme smulpartij. Tom deed ook volop mee, al voelde hij soms een beetje zelfverwijt. ’t Was maar goed dat oom Bob hen niet zag! Maar nu het toch eenmaal zo liep, liet Tom zich door de anderen de kaas niet van het brood eten.


  Karel, die het grootste woord had, was de eerste die het opgaf. Hij liet zich achterover rollen en verklaarde dat eten nog veel vermoeiender was dan wandelen. Je kon het tenminste minder lang volhouden!


  Ook Bertus en Tom waren meer dan verzadigd. Samen zochten ze de overgeschoten brokken op. Het was nog steeds een hele hoop, maar alles kon nu toch in de plastic zak van Tom worden geborgen.


  Nu lieten ook zij zich zakken. Een volle maag maakt suf. Even doezelen kon geen kwaad, dan waren ze straks weer helemaal fit. Snuf zou wel wacht houden.


  Met zijn hoofd op zijn opgerolde slaapzak lag Tom naar de blauwe hemel te kijken. Er waren nu wat meer wolken die soms het zonlicht onderschepten. Tom zag er de grilligste figuren in: zeilschepen, kastelen, ruiters te paard. Die langwerpige wolk was net de kaart van Scandinavië, en daar ginds, die grote met zijn gekartelde rand, waar leek die toch op ....?


  Hij sloot zijn ogen om beter te kunnen nadenken .... Een paar seconden later sliep hij, net als zijn kameraden ....


  


  ’t Was ruim een uur later, toen Bertus als eerste zijn ogen opsloeg. Hij keek op zijn horloge en schrok dat het al zo laat was. Toen blikte hij om zich heen en schrok nog erger.


  De grote zak met etenswaren was verdwenen!


  Het eerste moment dacht de jongen dat hij nog droomde. Hij wreef zijn ogen uit, sperde ze wijd open en keek opnieuw. Had Tom de zak op het laatste moment misschien ergens anders gezet?


  Zijn kameraden lagen nog in diepe rust op de plek waar ze zich hadden laten neervallen. Snuf lag met zijn kop op zijn voorpoten en keek met zijn schrandere ogen Bertus rustig aan. Naast de slapende Tom stond het pak met hondenbrood ....


  Bertus kreeg een schok van verbazing. Hij wist zeker dat Tom dat pak bovenin de plastic zak had gedaan.


  Hij dacht even na en kwam tot de conclusie dat Tom naderhand nog wat meer voer moest hebben gegeven en toen blijkbaar de proviandzak ergens anders had opgeborgen. Maar waar?


  „Tom, Karel, wordt eens wakker! ’t Is al bijna avond!”


  De twee sloegen dadelijk de ogen op en gingen overeind zitten. Tom keek een beetje suf uit zijn ogen en mompelde: „Ik .... ik geloof dat ik in slaap gevallen ben ....”


  „Dat geloof ik ook! We zijn allemaal een hele tijd onder zeil geweest. Maar waar heb jij de zak met eten gelaten?”


  „Die zak? Nou, die staat toch .... Hij is er niet!”


  Tom’s mond viel open van verbazing.


  „Ik .... ik heb hem op deze plek neergezet. Dat heb je toch zelf gezien!” Bertus knikte. „Dat klopt. Met het pak hondenbrood bovenin. Dat pak staat er nog, maar de rest is verdwenen. Gestolen misschien?”


  Ook Karel mengde zich nu in het gesprek.


  „Hoe kan dat nou! Snuf was hier toch ook. Die is heus waakzaam genoeg. Wie iets van ons zou willen stelen krijgt met hem te doen!”


  „Misschien was-ie op de konijnenjacht gegaan,” veronderstelde Bertus. „Dat doet Snuf alleen als wij samen op een wandeling zijn. Hij wist best dat hij nu de wacht moest houden, en dan loopt-ie niet weg!” zei Tom verontwaardigd. Van zijn trouwe hond wilde hij geen kwaad horen.


  Bertus haalde de schouders op. „Dat dacht ik ook, maar vertel me dan maar wat er wèl is gebeurd.”


  Daar kon Tom geen antwoord op geven. En de enige die het antwoord wist, hun vierpotige makker, kon nu eenmaal niet praten.


  Om helemaal zeker te zijn maakte Tom zelfs zijn rugzak open. Toen dat niets opleverde zochten ze gedrieën de naaste omgeving af.


  Geen plastic zak was te vinden. Wel ontdekten ze op het pad voetstappen en ook verse bandensporen.


  „Er reed vanmiddag iemand achter ons,” herinnerde Tom zich. „Een vent op een fiets. Hij had een slakkengang, maar toen we hier zaten te eten had-ie voorbij moeten komen.”


  „Dat zal de dader wel zijn,” meende Karel. „Hij heeft natuurlijk gewacht tot wij sliepen.”


  Bertus rende naar een heuveltje, zo’n honderd meter van de plek waar zij zich bevonden. Het ding stak niet meer dan twee meter boven het maaiveld uit, maar omdat het land verder vlak was, kon je toch de hele omgeving overzien.


  


  Van de fietser was geen spoor te ontdekken. Ze stonden voor een volslagen raadsel. Eén ding leek wel duidelijk: Snuf had zijn plicht verzuimd en hen rustig laten bestelen! Zoiets was nog nooit gebeurd en de jongens wilden het eigenlijk niet geloven, maar een andere verklaring vonden ze niet.


  „Laten we maar verder gaan,” stelde Tom ten slotte voor. Dat was het enige wat erop zat. Ze laadden hun bagage weer op en gingen op stap. Ze waren verzadigd en uitgerust maar niet meer echt blij. Bij de eerste de beste gelegenheid hadden ze zich laten bestelen, en dat ook Snuf tekort was geschoten vonden ze nog het allerergste!


  Tom bedacht met een beetje wrange zelfspot dat hij nu eigenlijk zijn zin had gekregen. Hij was immers niet erg gelukkig geweest met al dat meegenomen eten! Ze moesten op deze reis zelf de kost verdienen ....


  Wel, hij had gekregen wat hij begeerde, maar tevreden was hij allerminst. Voorlopig viel er ook niets te verdienen op dit eindeloos lange pad door het eenzame veld.


  Mooi was het hier wel. Weidevogels buitelden door de lucht. Aan de slootkanten pronkte een weelde van wilde bloemen. Het drietal was echter niet in de stemming om er veel van te genieten.


  Alleen Snuf was nog steeds vrolijk. Van zijn nalatig gedrag leek hij zich niets aan te trekken. Hij holde rond, achtervolgde speels de kieviten en scholeksters die verontwaardigd voor hem opvlogen en vermaakte zich opperbest.


  Langzaam daalde de zon aan de westerkim. Boven de weiden begonnen zich melkwitte nevels te vormen, die zich aaneensloten en geleidelijk dichter werden, tot het tenslotte leek alsof ze door een enorm uitgestrekt meer waadden.


  ’t Was nog steeds heerlijk zomerweer al was de grootste warmte voorbij, wat de zwaar bepakte wandelaars wel prettig vonden.


  Ze hadden nu al uren gesjouwd, bijna zonder te rusten. Eigenlijk was het een soort zelfkwelling, omdat ze ontevreden waren over hun eigen gedrag.


  Het pad liep nu recht op een brede wetering af. Er lag een smalle vlonder over het water. Honderd meter verderop stond een machtige eik met een breed vertakte kruin. Aan de voet van de enorme boom was een primitieve bank getimmerd: twee in de grond geslagen palen, met een smalle plank erover.


  Karel was de eerste die zijn bagage afgooide en op de bank ging zitten, met zijn rug tegen de stam leunend. De anderen volgden haastig zijn voorbeeld.


  Snuf ging aan de voeten van zijn baas liggen en keek met glanzende ogen naar hem op. Tom was eigenlijk een beetje boos op zijn makker, maar hij kon nu toch niet laten even zijn hand op de kop van het dier te leggen. Voor de zoveelste keer wenste hij dat de hond zou kunnen praten. Dan zou Snuf misschien alles kunnen uitleggen.


  


  Samen overlegden ze, hoe het nu verder moest. ’t Zag er wel naar uit dat ze deze avond niets meer te eten zouden krijgen.


  Zo heel erg was dat niet, want ’s middags hadden ze zich rond gegeten. Maar dat nam niet weg dat ze al weer trek kregen. Enfin, morgen moesten ze maar verder zien.


  Een ander probleem was het vinden van een goede slaapplaats. Het gras was nu al nat van de dauw. Daar konden ze moeilijk hun slaapzakken op neerleggen. De avondmist werd ook steeds dikker. Ze moesten onderdak zien te krijgen, liefst op een plek waar ze niet bestolen konden worden, want het gebeurde van deze middag had hen onzeker gemaakt. Maar waar? Een boerderij was niet in de buurt. Heel in de verte waren boven de grondmist uit een paar daken zichtbaar, maar het pad scheen daar niet naar toe te leiden.


  Naar drie kanten strekten zich weilanden uit. Aan de vierde kant begon een klein eindje verderop een groot korenveld.


  Bertus, de sterke boerenzoon, was al weer voldoende uitgerust. Hij ging op de bank staan en waagde een sprong in de hoogte, waardoor hij precies de onderste tak van de grote eik te pakken kon krijgen. Hij trok zich op en had even later een uitkijkpost gevonden die een beter overzicht bood van de omgeving.


  „Geen enkel logeeradres in de buurt,” rapporteerde hij na een ogenblik. Met de hand boven de ogen probeerde hij nog wat scherper te turen en in de nevelzee een voetpad te onderscheiden.


  „Daar in de verte is een soort schuur of veestal. Ik geloof dat ons pad er dicht langs loopt, maar zeker weet ik het niet.”


  Zich half omdraaiend liet hij zijn blik over het korenveld glijden.


  „Nou, daar is helemaal niks .... Wat is dat ....?” Bertus had blijkbaar plotseling iets ontdekt dat hem zozeer verraste, dat hij een onbeheerste beweging maakte en zijn evenwicht verloor.


  Op het laatste moment kregen zijn wild klauwende handen weer vat aan de boom, zodat hij niet naar beneden tuimelde. Hij nam zijn oude stand op de tak weer in en keek opnieuw.


  „Gek, ik weet toch haast zeker .... en nou is-ie weg ....”


  „Wat heb je gezien?” informeerde Tom nieuwsgierig. Bertus zweeg, keek nog eens, haalde zijn schouders op en klom naar beneden. Eerst toen hij weer op de bank zat gaf hij antwoord.


  „Boven dat korenveld is de mist wat minder dik. Nou, toen ik die kant uitkeek meende ik opeens een mensenhoofd te zien dat tussen de halmen oprees. Ik schrok en viel bijna. Toen ik even later weer stevig op de tak zat was er niets meer te zien, en toch weet ik bijna zeker ....”


  „Waar was het precies?” vroeg Karel.


  Bertus maakte een vage zwaai met zijn arm. „Ergens in die rechtse hoek, maar precies weet ik het niet. ’k Zag het maar eventjes. Het kan ook een paaltje of misschien een grote vogel zijn geweest. In elk geval is het nou verdwenen. Laten we het maar vergeten.”


  Er werd niet verder over gepraat, maar van vergeten was toch geen sprake. Alle drie dachten ze diep in hun hart hetzelfde. Misschien had Bertus een glimp gezien van de geheimzinnige dief die hun proviand had meegenomen ....


  


  „We moeten verder,” constateerde Tom, na een poosje te hebben gepiekerd.


  Ze namen hun bagage weer op en hervatten de tocht. Geen van drieën had veel spraakwater.


  Zelfs Snuf scheen langzamerhand iets te bespeuren van de gedrukte stemming. Hij sprong niet meer vrolijk rond, maar liep een beetje sloom achter zijn baas, die weinig aandacht aan hem besteedde.


  Zo nu en dan bleven de jongens als bij afspraak even staan om naar alle kanten te kijken, maar van de geheimzinnige verschijning zagen ze niets.


  Dat „zien” werd ook steeds moeilijker, want de mist klom hoger en sloot hen van alle kanten in.


  Aan de westerkim zakte de zon weg achter oranje nevels. Het begon avond te worden en nog steeds hadden ze geen goede slaapplaats ontdekt.


  Toen ging zich in de grijze mistmuur iets donkers aftekenen. Een vormeloos iets leek het eerst, maar al gauw werden de omtrekken duidelijker. Het was de oude, haveloze schuur die Bertus op zijn uitkijkpost al in de verte had waargenomen. Het geval stond in het weiland, zo’n vijftig meter rechts van het pad. Ze klommen over een landhek, dat door Snuf met een stevige sprong werd genomen, en stonden even later bij het wrakke bouwsel.


  „Niet precies een luxe bungalow,” zei Karel kritisch. Hij had gelijk. De schuur was erg vervallen. Door een vensteropening waaruit het glas was verdwenen konden ze naar binnen zien. Er stond wat roestig gereedschap en een oude wipkar. De deur zat niet op slot.


  Ze gingen naar binnen. Tom, die een zaklantaarn bij zich had, liet de lichtstraal spelen door de donkere leegte. „Goed genoeg als nachtverblijf voor een stelletje landlopers als wij zijn,” constateerde hij.


  Ze zochten een geschikte plaats uit waar ze zich in hun slaapzakken konden installeren. Bertus had in een hoek een paar ijzerdraden zien liggen. Hij spande ze voor het kapotte raam langs en maakte ze stevig vast.


  „Dat is om ongewenste bezoekers tegen te houden,” verklaarde hij.


  Met het laatste stuk draad bond hij de deur dicht. Toen liep hij naar de wipkar. „Tom en Karel, helpen jullie eventjes mee?”


  Zijn kameraden begrepen niet precies wat hij wilde, maar hielpen toch mee om de zware kar in beweging te krijgen. Ze schoven het ding zo, dat het met zijn zijkant pal tegen de deur kwam, die naar binnen toe open ging.


  De toegang was nu gebarricadeerd. De dief die hen overdag had bestolen, zou deze nacht geen nieuwe kans krijgen! Bertus en Karel waren tevreden, maar voor Tom was het een beetje sneu. ’t Was duidelijk dat zijn vrienden niet veel vertrouwen meer hadden in de waakzaamheid van Snuf.


  Begrijpelijk, na wat er was gebeurd, maar Tom voelde het toch haast als een persoonlijke belediging. Snuf kreeg van de baas een beetje hondenbrood. Voor hen zelf viel er niets te eten, al hadden ze behoorlijk trek. Ze kropen maar gauw in hun slaapzakken, want moe waren ze ook. Tom deed zijn avondgebed en lag nog een poosje te denken over de gebeurtenissen van deze dag, maar al gauw verwarden zijn gedachten zich en zakte hij weg in een diepe slaap.


  HOOFDSTUK 6


  Eerherstel voor Snuf • Lopen met een lege maag • Helpers in de nood • Een eerlijk verdiend ontbijt


  ’t Was een hele tijd later dat Tom plotseling wakker werd. Rondom was het pikdonker en op het eerste moment wist de jongen niet waar hij was. Hij tastte onzeker om zich heen en voelde dadelijk de harige pels van Snuf, die vlak naast hem lag.


  Toen herinnerde hij zich alles.


  Hij had zich half opgericht en wilde net weer gaan liggen, toen een trippelend geluid zijn aandacht trok.


  Nog voor Tom erop kon reageren stoof Snuf, die in het donker heel wat beter kon zien dan zijn baas, als een pijl uit een boog naar de plek vanwaar het gerucht kwam. Een seconde later klonk een woedend gesis, gevolgd door een knauwend geluid.


  Tom graaide vlug naar zijn zaklantaarn, die hij naast zich had neergelegd, knipte het licht aan en bescheen de plek waar de hond moest zijn. Daar stond Snuf met een grote bruine rat tussen zijn kaken! Hij had het dier morsdood gebeten en liet het nu vallen.


  De jongen griezelde ervan. Toch was hij ook trots op zijn hond, die nu had bewezen dat hij wel degelijk trouw en waakzaam was.


  Het licht van de lantaarn viel over Karel, die nu onrustig begon te worden. Tom knipte gauw de lamp uit. Hij wilde zijn vrienden niet wakker maken.


  In het donker lag hij nog een tijdlang te luisteren. Ratten vond hij griezels. Een geluk dat Snuf er was!


  De hond was niet meer bij hem gekomen. Hij lag denkelijk ergens oplettend te wachten op nieuwe buit. Tom vond het wel een geruststellende gedachte. Tenslotte dommelde hij weer in.


  


  De nacht verliep verder rustig. Ze werden alle drie tamelijk vroeg wakker, uitgerust, maar met een leeg en hongerig gevoel.


  In de verste hoek van de schuur zat Snuf met een triomfantelijk gezicht bij twee doodgebeten ratten.


  Karel en Bertus keken heel verbluft en Tom nam de gelegenheid te baat om een prachtig verhaal te vertellen over wat hij in de nacht had gehoord en gezien en de waakzaamheid van zijn hond hemelhoog te prijzen. Met algemene stemmen werd Snuf in ere hersteld.


  
    
      
    
  


  Dit veranderde evenwel niets aan het feit dat ze zonder eten zaten, terwijl ze verschrikkelijk veel trek hadden.


  ’t Was maar het beste dat ze zo gauw mogelijk verder gingen en ergens aan de kost probeerden te komen. Ten slotte zou het veldpad toch wel bij een dorp uitmonden. Als het niet anders kon zouden ze daar bij een bakker wel brood kunnen kopen. Ze hadden immers geld als „noodrantsoen.” Maar het zou wel een verschrikkelijke nederlaag zijn, als ze op de tweede dag van hun voettocht dat geld al moesten aanspreken!


  Ze dachten alle drie aan deze dingen, al praatten ze er in het begin niet over. Tot opeens Tom eruit flapte: „Oom Bob zal ook wel eens honger hebben gehad, toen hij in Amerika rondzwierf, maar hij heeft het tóch gered, en wij zullen ons er ook wel doorslaan!”


  „Zo is het!” bevestigde Bertus.


  „Wij zullen wel eens laten zien, wat we waard zijn!” verzekerde Karel parmantig.


  Ze schoven de wipkar opzij, maakten de deur los en bepakten zich weer met hun bagage. Gelegenheid om zich te wassen was niet aanwezig.


  Even later stonden ze buiten. De mist was nog steeds niet helemaal opgetrokken, maar het zag er wel naar uit dat de morgenzon de strijd tegen de nevels spoedig zou winnen.


  


  Toen ze eenmaal op weg waren kregen de jongens toch al gauw weer plezier in de wandeling. ’t Was een genot, de frisse morgenlucht in te ademen.


  Snuf dartelde vrolijk rond. ’t Leek wel alsof hij voelde dat de anderen na zijn nachtelijk optreden weer gunstiger over hem dachten.


  Alles zou dik in orde zijn geweest, als dat akelige, hongerige gevoel hen niet zo had gehinderd.


  Na zo’n drie kwartier zagen ze het dak van de boerenhoeve boven de dunner wordende nevelzee oprijzen. Toen ze dichterbij kwamen ontdekten ze ook een groepje koeien in de melkbocht van een weiland. De beesten moesten gemolken worden. Sommige koeien loeiden luid.


  De boer was erbij. Hij leek te prutsen aan een melkmachine. Blijkbaar was er iets niet in orde.


  „Misschien kunnen we helpen,” zei Bertus hoopvol. Ze gingen wat harder lopen en bereikten al gauw de melkbocht.


  De boer had de machine in de steek gelaten en zat nu met de hand te melken. Toen de jongens bleven staan en hem goedemorgen wensten antwoordde hij met een geluid dat het midden hield tussen een grom en een groet. Blijkbaar was hij niet in een zonnig humeur. Dat leek ook te gelden van sommige koeien met zware uiers, die loeiend lieten blijken dat ze gemolken wilden worden.


  „Kunnen we u misschien helpen?” informeerde Tom.


  „Jawel! Als je die hond bij je houdt. Hij maakt mijn beesten van streek.”


  Het kwam er bepaald niet vriendelijk uit, en het verwijt was ook niet verdiend. Snuf liep wel vrij rond, maar hij gedroeg zich heel bedaard. De onrust onder de koeien had andere oorzaken.


  Toch was Tom zo wijs, Snuf bij zich te roepen en aan de halsband vast te houden.


  Bertus was naar de elektrische melkmachine gelopen. „Precies zo eentje heeft mijn vader ook op de boerderij!” Hij praatte opzettelijk luid en duidelijk.


  De melker keek op. Zijn stug gezicht verhelderde een beetje.


  „Ben jij een boerenzoon?”


  Bertus knikte. „Wij hebben kort geleden een melkmachine gekocht, maar met de hand melken kan ik als de beste. Mijn kameraden komen niet van de boerderij, maar zij hebben leren melken, toen wij samen in de vakantie bij een familielid logeerden.”


  


  De boer had verrast geluisterd. Hij kwam overeind en keek de drie jongens een voor een scherp aan. Blijkbaar viel het onderzoek gunstig uit. De man werd toeschietelijk en veel spraakzamer.


  „’t Is vandaag een pechdag,” erkende hij. „Mijn melkmachine is opeens kapot. Er zal wel iemand komen om hem te maken, maar dat helpt mij nu niet. Ik sta er ook alleen voor, want mijn vrouw, die anders vaak bijspringt, is verleden week ongelukkig gevallen en loopt nu met een gespalkte arm. Ik zit echt wat in de nesten.”


  „Wij willen u best helpen,” bood Bertus aan.


  „Als jullie werkelijk kunnen melken, dan graag! Wacht maar even, dan haal ik een paar emmers en krukjes.”


  Hij liep op een holletje naar de boerderij en was al na een paar minuten terug.


  Even later zaten ook de drie jongens te melken.


  Bertus deed het vlot en vaardig. Tom en Karel waren heel wat minder geoefend, maar ze redden zich er toch mee.


  


  De boer — hij bleek Veldhuis te heten — was nu erg in zijn nopjes. Van zijn stugheid was niets meer over. Hij praatte opgewekt met zijn helpers en had ook geen aanmerkingen meer op Snuf, die vrolijk rondsprong.


  De jongens waren ook wel tevreden, maar ze rammelden zo langzamerhand van de honger en dat was bepaald geen prettig gevoel.


  Ze troostten zich met de gedachte dat boer Veldhuis hun wel iets zou geven voor de bewezen diensten, al was het maar een stuk brood. Kieskeurig zouden ze deze keer echt niet zijn!


  Hoewel ze met hun vieren flink opschoten duurde het voor het gevoel van de hongerige knapen een hele tijd eer ze klaar waren.


  Tenslotte was het zo ver. De melk was in bussen overgegoten en werd naar de boerderij gebracht. Daar begon een veldweg die ook voor auto’s geschikt was. Aan de kant van de weg werden de melkbussen neergezet. Ze zouden straks door een vrachtauto worden opgehaald.


  De jongens werden naar binnen genodigd voor een kop koffie. Daar maakten ze kennis met de boerin, die haar linkerarm in een mitella — een draagdoek — droeg, maar toch nog kans zag zo’n beetje het huishouden te redderen en drie jonge kinderen te verzorgen.


  De kinderen — een tweeling van vier jaar, beiden jongens, en een meisje van twee — keken met grote, verwonderde ogen naar de onverwachte gasten en ook een beetje angstig naar Snuf, die mee naar binnen was gekomen.


  Die angst verdween voor een deel, toen Tom verzekerde dat de hond „erg lief” was en nog nóóit kindertjes had gebeten. Toch bleven ze liever een beetje op een afstand.


  De boerin had een paar heldere ogen in haar hoofd. Er ontging haar weinig. Ze had de jongens koffie ingeschonken en er een dikke plak koek bij gegeven. Toen ze zag dat het drietal daar het eerst mee begon en de koek erg gretig naar binnen werkte, vroeg ze op de man af: „Hebben jullie vanmorgen nog niet gegeten?”


  „Nee, mevrouw. We hadden niets,” zei Tom eerlijk.


  „Maar wie trekt er nou zó op uit! Jullie zijn toch geen landlopers!”


  „Het lijkt er wel een beetje op,” moest Tom erkennen. „Ziet u, het gaat eigenlijk om een soort weddenschap. Nou ja, niet echt, maar eh .... wij willen oom Bob bewijzen dat wij .... dat we echt wel flink zijn ....” besloot hij een beetje verward. Hij voelde zelf wel dat het wat raar klonk en de kleur schoot hem uit.


  Het echtpaar Veldhuis begreep er dan ook niet veel van, maar twee dingen waren wel duidelijk: deze drie jongens waren geen landlopers, maar nette kerels, en ze hadden erg veel honger.


  Zonder eerst nadere uitleg te vragen haalde de boer een brood uit de kast dat hij in plakken begon te snijden. De boerin op haar beurt ging vlug voor ieder van haar gasten twee spiegeleieren bakken.


  Melk, brood en eieren: een heerlijke smulpartij werd het voor de jongens!


  Eerst hadden ze wat aarzelend toegetast, maar toen ze merkten dat de boer en zijn vrouw er zelf plezier in hadden gingen ze het er echt van nemen.


  Snuf kreeg ook te eten en weerde zich eveneens geducht. Natuurlijk werd er ook gepraat. De jongens vertelden over oom Bob en over de plannen die ze hadden om lopend door het land te trekken en onderweg aan de kost te komen door allerlei karweitjes te verrichten.


  Ook het gebeurde van de vorige dag kwam ter sprake. Veldhuis en zijn vrouw kenden de hele omgeving en begrepen precies hoe hun gasten gelopen en waar ze geslapen hadden, maar wie hen had bestolen konden ze niet raden. De geheimzinnige fietser hadden ze niet gezien. In deze dun bevolkte buurt woonde volgens hen ook niemand die een zak met proviand stiekem zou meenemen.


  De boer plaagde hen goedmoedig, dat ze zich de eerste dag al door een onbekende hadden laten uitplunderen. Tom en zijn makkers lachten zuurzoet mee. Een beetje geplaag op hun kosten konden ze wel verdragen, maar dat ook Snuf deelde in de schande vond vooral Tom toch wel vervelend.


  


  Ruim een uur later, nadat ze zich eerst flink hadden gewassen, gingen ze eindelijk weer verder, nagezwaaid door alle leden van het gezin Veldhuis.


  De mist was helemaal opgetrokken en het begon al een beetje warm te worden. De jongens waren in de beste stemming: verzadigd, uitgerust en vol goede moed.


  Zo erg slecht hadden ze het er tenslotte toch ook niet afgebracht. Gisteren hadden ze zich laten bestelen en vanmorgen hadden ze daardoor honger geleden. Maar nu hadden ze dan een overvloedig ontbijt genoten, dat ze eerlijk met werken hadden verdiend. Bij het afscheid had Tom bovendien tien gulden gekregen van de boer. Dat was voor hen drieën, als beloning voor de goede hulp bij het melken. Al met al geen slecht begin.


  


  Ze volgden nu een verharde veldweg die naar een naburig dorp voerde. Hier en daar stond een boerderij. Naarmate ze het dorp naderden werd de bebouwing dichter en de weg wat drukker.


  HOOFDSTUK 7


  Marktdag in het dorp • Een baan als verkoper • Concurrentiestrijd • Wat is er gaande met Snuf? • Weer op stap • Het verboden bospad


  De drie bepakte en bezakte jongelui en de prachtige herdershond trokken vrij veel aandacht. Tom en zijn vrienden letten op hun beurt ook scherp op de mensen. Het zat hen nog steeds dwars dat ze zich de vorige dag hadden laten bestelen. ’t Zou heel moeilijk zijn, de dief nu nog te ontdekken, maar toch hielden ze ieder in het oog die hen voorbijkwam, vooral de fietsers.


  Die waren er genoeg. Sommigen toonden ook wel belangstelling, maar ’t was onmogelijk de fietser te herkennen die gisteren een eind achter hen op het veldpad had gereden, of het gezicht dat Bertus heel eventjes uit het korenveld had zien opduiken.


  Toen ze ten slotte het dorp bereikten, waar overal mensen liepen, gaven ze hun pogingen dan ook maar op.


  Het dorp was groter en drukker dan ze hadden gedacht. Na een poosje kwamen ze terecht op een plein in het centrum. Midden op het plein stond een prachtige, eeuwenoude kerk. Daar rondom heen was het een bedrijvigheid van belang. Marktkooplui waren bezig hun kramen op te zetten en hun waren uit te stallen. Over een uurtje zou de markt beginnen.


  


  Tom stootte zijn makkers aan. „Zeg, hier valt vast wel wat voor ons te verdienen! We kunnen best helpen met het opzetten van de kramen en misschien ook wel met de verkoop.”


  „Geen gek idee!” vond Karel. „In de handel kun je rijk worden! Ik ben vast een talentvolle verkoper!”


  Het zag er naar uit dat de markthandelaars dit laatste niet helemaal doorhadden. In plaats van de gelegenheid aan te grijpen om zo’n „talentvolle verkoper” in dienst te nemen verklaarden verschillende kooplieden dat ze niemand nodig hadden. Maar de jongens gaven het niet op, en tenslotte slaagden ze.


  Karel kwam terecht in een kraam waar koekjes, luxe broodjes, gebak en aanverwante artikelen werden verkocht. De bakker had hem eerst eens scherp onderzoekend gemonsterd en blijkbaar een goede indruk gekregen.


  Vlak daarop slaagde Tom bij een fruitkoopman, wiens stalletje net tegenover de gebakkraam stond.


  De jongens legden hun bagage op een veilige plek en gingen dadelijk helpen om de uitstalling klaar te maken. Snuf bleef gehoorzaam dicht bij Tom zitten.


  Bertus liep alleen verder en kwam al gauw op een heel ander deel van het kerkplein terecht.


  Daar werd veemarkt gehouden, niet van koeien en paarden, maar in hoofdzaak van schapen, geiten, konijnen, kippen en ander kleinvee.


  Er werd net een veewagen vol schapen uitgeladen. De dieren moesten in een door hekken omgeven vierkante ruimte terechtkomen, maar sommige schapen waren schichtig geworden van het lawaai en de drukte om hen heen en probeerden te ontsnappen.


  Bertus schoot spontaan toe en hielp mee om de dieren op te vangen. Hij was als boerenzoon wel gewend met beesten om te gaan en deed het rustig en doelmatig.


  Er stonden ook nog hokken met kippen in de veewagen, die eveneens moesten worden uitgeladen. Toen de jongen aanbood te blijven helpen ging de koopman daar graag op in.


  Het werd steeds drukker op het plein. Deze markt werd eenmaal in de maand gehouden en trok altijd veel belangstelling uit de wijde omtrek. Boeren en burgers kwamen kijken en kopen en er werden vaak goede zaken gedaan. Nu het vakantieseizoen was begonnen waren er ook nogal wat toeristen aanwezig.


  


  De meeste kooplui zetten hun beste beentje voor. Er waren een paar echte standwerkers bij, die met een rappe woordenvloed, geestige kwinkslagen en prachtige fantasieverhalen het publiek wisten te trekken en hun koopwaar vlot verkochten.


  De bakker en de fruitkoopman waar Tom en Karel bij in dienst waren, behoorden niet tot het gilde van de echte standwerkers. Ze lieten een enkele keer een aanbevelende roep horen, maar wachtten verder rustig op de klanten.


  Al te rustig, vond Karel. Hij had nog steeds het idee dat hij zijn handelstalenten moest bewijzen. Eerst luisterde hij een poos aandachtig naar een uiterst welbespraakte verkoper in het stalletje naast hen, die goedkope armbandhorloges aan de man en aan de vrouw bracht en door zijn grappen de mensen deed schateren.


  Karel kon er niet alles van verstaan, maar toch genoeg om te begrijpen dat deze man in zijn vak een kunstenaar was. Zo zou hij, Karel, het stellig nooit leren! Toch had hij wel zin om ook eens mondelinge reclame te maken.


  ’t Was wel een beetje griezelig om zo hardop te beginnen .... Hij slikte eens en waagde toen de sprong. Zijn stem schalde over het marktplein. „Mensen, mensen, komt dat zien! Koeken waar zuivere bijenhoning in zit: zo lekker heb je ze nog nooit geproefd! Moorkoppen om van te smullen! Koop je eigen naam in chocoladeletters! Maanzaadbroodjes: feestelijk en gezond!”


  Er kwamen werkelijk mensen toelopen om te luisteren, te kijken, te keuren en te kopen. De bakker had goede spullen en was niet duur.


  Karel kreeg er steeds meer aardigheid in. Telkens weer liet hij zijn heldere stem horen, terwijl de baas van de kraam meestal de mensen bediende en met hen afrekende.


  


  Het duurde niet lang of Tom vond het tijd worden om ook een duit in het zakje te doen. Hij begon luid zijn heerlijke aardbeien, kostelijke kersen en zoete zuidvruchten aan te prijzen: boordevol vitaminen; gestolde zonneschijn, zuivere gezondheid!


  Het werd een echte concurrentieslag tussen Tom en Karel. Om de beurt lieten ze hun roep horen, proberend elkaar te overtroeven met steeds fantastischer reclameteksten, beiden glunderend van plezier.


  Ook het publiek had pret om deze twee jonge knapen die zich zo geweldig weerden. En het meeste plezier hadden de bakker en de fruitkoopman, want de handel bloeide!


  Bertus, op een heel ander gedeelte van het grote marktplein, merkte niets van dit alles. Hij hielp dapper mee aan het verkopen en afleveren van schapen, konijnen en kippen.


  Zijn baas bepaalde de prijzen, maar Bertus had genoeg verstand van de koopwaar om parmantig zijn rol te spelen bij het loven en bieden en zich door geen koper te laten overtroeven.


  Het werd een warme dag en de jongens hadden het niet gemakkelijk, maar ze genoten ervan en de uren vlogen snel voorbij.


  


  In het middaguur werd het even wat rustiger. Karel kreeg de kans vlug een paar broodjes en koeken te eten die de bakker hem toestopte. Tom deed zijn maal met fruit, Bertus kreeg van zijn baas een homp brood met een plak kaas ertussen en ook een stuk van een droge metworst. Voor de dorst was er een flesje frisdrank en een kop koffie.


  Na half twee kwamen er al gauw weer meer bezoekers opzetten. De jongens deden nog steeds hun best, maar ze begonnen van het urenlange staan en de ongewone inspanning wel wat moe te worden.


  Toch hielden ze zich zo goed mogelijk.


  Tom had eigenlijk een beetje medelijden met Snuf. Het arme dier had bepaald geen beste dag. Het moest maar steeds in een hoekje van de marktkraam zitten, omringd door lawaai en geschreeuw waar het niets van begreep.


  Terwijl Tom daar op een rustig moment even aan dacht keek hij onwillekeurig opzij naar de plek waar Snuf al urenlang trouw en gehoorzaam had zitten wachten.


  Hij schrok: de hond was er niet meer!


  Haastig bukte de jongen zich om te zien of het dier misschien onder de toonbank zat.


  Geen Snuf te zien!


  Toen blikte hij om zich heen buiten de kraam en na enkele seconden ontdekte hij zijn makker.


  


  Tom kon zijn ogen haast niet geloven. Snuf was blijkbaar onder het tentzeil doorgekropen en stond een paar meter opzij van de kraam bij een man die de hond streelde en op de flanken klopte. Het dier liet dit niet alleen toe, maar kwispelstaartte zelfs van plezier.


  De jongen stond versteld. Snuf was bepaald geen allemansvriend. Hij zou vreemde mensen geen kwaad doen, maar liet zich toch niet door iedereen aanhalen.


  En deze man was toch heel waarschijnlijk een vreemde! Hij stond met de rug naar Tom toe, half over Snuf heengebukt, terwijl rondom een warreling van marktbezoekers was. Tom kon daarom maar heel weinig van de kerel waarnemen. Het leek hem een volslagen onbekende.


  Meer dan het gedrag van de man interesseerde hem dat van zijn hond. „Snuf, kom!” riep hij bevelend.


  De hond draaide zich vliegensvlug om, bereikte in twee sprongen de marktkraam, schoot onder het zeil door en ging op zijn oude plek zitten. Met glanzende ogen, zich blijkbaar van geen kwaad bewust, keek hij naar zijn baas.


  Tom had enkele ogenblikken alleen maar aandacht besteed aan Snuf. Nu keek hij weer naar buiten om de vreemde man eens nauwkeurig op te nemen.


  Die was nergens meer te ontdekken. Hoe Tom ook rondkeek in het drukke gewoel, hij zag niemand die ook maar enigszins leek op de gedaante die hij zo vluchtig had waargenomen.


  


  Die plotselinge verdwijning was niet zo vreemd. Het was op de markt nog steeds een drukte van jewelste en hij had de man een paar seconden uit het oog verloren. Maar het ongewone gedrag van zijn hond was voor Tom een volslagen raadsel. En het vervelende was, dat Snuf zich nu al voor de tweede keer zo raadselachtig had gedragen.


  De jongen had opeens geen zin meer om met grapjes en slagzinnen klanten naar de kraam te lokken. Zwijgend hielp hij zo goed mogelijk de kopers die zich meldden. De fruitman dacht blijkbaar dat zijn knappe verkoper moe werd en zei er niets van.


  Nu, Tom was ook moe. Maar de diepste oorzaak zat toch niet in de inspanning van de lange dag, maar in zijn heimelijke onrust over het merkwaardige gedrag van Snuf die zich door een volslagen vreemde had laten weglokken.


  Karel ging nog een tijdje door met zijn schetterende mondreclame, maar toen hij merkte dat zijn „concurrent van de overkant” in alle talen bleef zwijgen raakte ook voor hem de aardigheid er een beetje af, zodat hij zich niet zo druk meer maakte.


  


  Na vijven begon het marktbezoek te verminderen en tegen zes uur gingen de kooplui opruimen en inpakken.


  De jongens hielpen flink mee om alles in de vrachtauto’s te laden. De kraampjes werden afgebroken en het materiaal in een grote loods opgeborgen.


  ’t Was al na zeven uur, toen ze eindelijk klaar waren en afscheid namen van hun tijdelijke werkgevers.


  Ze waren erg moe, maar wel tevreden. Karel had vijfentwintig gulden gekregen plus een zak met gebroken koeken en ander bakkersgoed. Tom had twee tientjes verdiend en een voorraad fruit, terwijl Bertus eveneens twintig gulden had gebeurd. Alle reden dus om voldaan te zijn.


  Alleen Tom was een beetje stil. Hij was het nog niet met zichzelf eens of hij over het eigenaardige gedrag van zijn hond met de anderen zou praten.


  Dicht bij het dorpscentrum was een kleine aanleg met gras, bomen en heesters. Er stonden een paar banken en op een daarvan gingen ze zitten om in de schaduw van een machtige loofboom te rusten. Karel trakteerde op koeken en Tom had voor ieder een banaan en een sinaasappel.


  Karel begon plagerig de prima kwaliteit van zijn bakkersartikelen te roemen, die volgens hem vèr uitstaken boven de zuidvruchten van Tom. Toen deze laatste het spel niet meespeelde, maar alleen een beetje witjes lachte, kregen zijn vrienden door dat er iets niet in orde was.


  Karel sloeg een andere toon aan.


  „Zeg, joh, wat is er? Jij bent zo stil, vanmorgen was je juist zo goed op dreef! Erg moe?”


  Tom knikte een beetje onzeker.


  „Ja, dat ook ....”


  „Dat óók? Wat is er dan nog meer aan de hand? Kom, kerel, vertel het ons!”


  Tom aarzelde niet langer, maar vertelde het gebeurde met Snuf en de onbekende.


  Bertus en Karel vonden het eerst eigenlijk een beetje overdreven dat hij zich daar zoveel van aantrok, maar toen ze er samen over doorpraatten gingen ze er toch wel anders over denken.


  Eén ding stond vast: er was een geheimzinnige onbekende die een vreemde invloed had op Snuf.


  „Jammer dat je die kerel niet goed kon zien,” vond Karel. „Alle kans dat het de dief was die gisteren ons eten kon stelen, zonder dat Snuf een kik gaf.”


  Tom knikte. „Dat denk ik ook. Maar waarom kwam hij dan nu weer terug? ’t Lijkt wel dat-ie ons achtervolgt!”


  „Misschien wil hij Snuf stelen!” veronderstelde Bertus.


  Tom schrok ervan. Snuf stelen .... zoiets was toch niet mogelijk! Een hond die zó trouw, zó slim, zó dapper was! Maar tóch, er was iets vreemds aan de hand. Ze zouden de komende tijd erg goed moeten opletten.


  


  De avondzon stond al vrij laag aan de hemel. ’t Werd tijd om te beslissen waar ze de nacht wilden doorbrengen.


  Ze hadden deze dag genoeg verdiend om te betalen voor slaapgelegenheid, maar eigenlijk vonden ze het jammer van het geld. Bovendien wilden ze graag nog een eind verder trekken, eer ze gingen slapen.


  Snuf, die het grootste deel van de dag had stilgezeten, popelde duidelijk van verlangen om eens flink in beweging te komen. Hij sprong en danste om de jongens heen en probeerde ze tot een stoeipartij te verlokken, maar daar waren ze na het inspannende werk niet voor te vinden.


  Ze overlegden nog even, maar werden het al gauw eens: verder trekken, tot het donker werd, en dan maar zien waar ze de nacht konden doorbrengen.


  Een paar werklui van de gemeentereiniging waren bezig het marktplein schoon te spuiten. Ze bleken graag bereid de veldflessen van Tom en zijn kameraden te vullen met fris water.


  De jongens hingen hun bagage weer om en gingen op stap. Ze hadden vooraf de kaart geraadpleegd en de richting bepaald waarheen ze wilden trekken.


  Na tien minuten hadden ze het dorp achter zich.


  


  Nu de hitte van de dag begon te wijken was het prettig wandelen. Ze liepen over een straatweg die met bomen was omzoomd en die een prachtig parklandschap doorsneed: een bonte afwisseling van bosjes, bomen, akkers en weiden. Hier en daar stonden enkele woningen of een boerderij met schuren en veestallen.


  Vooral Snuf vond het een prachtige wandeling. Hij draafde en dolde rond, blafte speels tegen passerende fietsers en liet er zich met moeite van weerhouden ook achter auto’s aan te rennen. Tom vond dat laatste te gevaarlijk en stond nooit toe dat zijn hond het deed. Ook nu gehoorzaamde Snuf, maar hij was toch uitgelaten blij dat hij zich eindelijk weer volop kon bewegen.


  Ook de drie jongens waren in een vrij goede stemming, maar zij hadden er al een zware dag opzitten en merkten steeds duidelijker dat ze moe waren, al wilden ze dat tegenover elkaar niet bekennen.


  Ze hadden nu al een klein uur de straatweg gevolgd en het autoverkeer werd steeds drukker. De olie- en benzinedampen en het opgeworpen stof begonnen hinderlijk te worden voor de vermoeide knapen.


  Ze waren dan ook blij, toen ze bij een veel smallere zijweg kwamen, die een eind verderop in een bos leek uit te lopen. Ze verlieten de grote weg, lieten stof en stank achter zich en bereikten na een kwartier het bos.


  


  Hier was het heerlijk koel. Het terrein was een beetje heuvelachtig.


  Toen ze het hoogste punt van een lange helling bereikt hadden, zagen ze opzij van de weg water glinsteren. Door dichte struiken heen werkten ze zich er naar toe en na een ogenblik stonden ze bij een beek met kristalhelder water, die iets verderop een klein bosmeertje vormde.


  „Ha, lekker zwemmen!” riep Karel. Hij liet zijn bagage vallen, zocht zijn zwembroek uit zijn rugzak en spartelde twee minuten later al in het heerlijk frisse water.


  Tom en Bertus volgden onmiddellijk zijn voorbeeld en Snuf was hen zelfs nog vóór, maar die hoefde dan ook geen kleren uit te gooien!


  Het koele water joeg de zonnebrand en de vermoeidheid uit hun leden. Ze doken en zwommen, speelden en stoeiden met Snuf en genoten geweldig.


  Na een half uur verlieten ze met tegenzin het koele meertje. Ze kleedden zich aan en wilden net hun bagage weer opnemen, toen Tom opeens op de dichtbegroeide wal een paar struiken met lichtgroene bladeren ontdekte, die hij dadelijk herkende: frambozenstruiken! Ze zaten vol rode, sappige vruchten, die heerlijk smaakten.


  Ze plukten en smulden volop en ontdekten steeds nieuwe struiken.


  Misschien zouden ze nog een hele tijd zijn gebleven, als Bertus niet, op zoek naar nog meer wilde frambozen, weer bij de oever van het bosmeertje terecht was gekomen, op een plek waar ze nog niet eerder waren geweest. Daar stond een paal met een houten bord eraan. Op dit bord waren de woorden geschilderd: „Verboden te baden of te zwemmen.”


  Hij riep zijn kameraden en wees naar het opschrift. Een beetje beduusd keken ze ernaar.


  „Nou, moe!” mompelde Karel. „Zijn we daar even lelijk in overtreding geweest!”


  „Nou ja, we wisten het echt niet,” zei Tom verontschuldigend. „Laten we maar gauw maken dat we weg komen. Het begint ook al donker te worden.”


  Dat laatste was een tikje overdreven, maar tussen de dichte bomen ging het daglicht toch al een beetje vervagen.


  Vijf minuten later liepen ze weer bepakt en bezakt voort over de weg door het bos.


  HOOFDSTUK 8


  Kampvuur in de nacht • Een avontuur dat slecht afloopt • Een smadelijke aftocht • Een nieuwe slaapplek


  Een eind verder hielden de bomen plotseling op. Ze stonden aan de rand van een vrijwel kaal, heuvelachtig terrein.


  Duidelijk was te zien dat hier niet zo heel lang geleden een grote bosbrand had gewoed. Overal lagen verkoolde resten van stammen en takken op de hier en daar helemaal zwart geblakerde grond. Maar de levende natuur was al bezig het terrein te heroveren. Jonge berkenboompjes waren opgeschoten en op veel plekken wiegden bossen welig bloeiende paarsrode wilgenroosjes in de avondwind.


  „Hier is verleden jaar een bosbrand geweest,” herinnerde Tom zich. „De politie dacht dat er opzet in het spel was, maar de dader is, geloof ik, nooit gevonden.”


  De smalle weg liep heuvel op, heuvel af dwars door het in een woestijn veranderde gebied. Alleen het jonge groen dat al weer tussen de verkoolde houtresten opschoot verminderde de troosteloosheid van de omgeving.


  Het begon nu toch echt een beetje te schemeren. Iedere keer als ze de top van een heuvel bereikten zagen ze in de verte de laatste vlammen van het avondrood, dat aan de kim geleidelijk uitdoofde.


  Uit de dalen begon het donker langzaam omhoog te kruipen.


  Het frisse bad had de jongens een heel stuk opgeknapt, maar de vermoeidheid van de lange dag was niet echt verdwenen en ze begonnen ook wat slaperig te worden.


  Het vervelende was, dat in dit gebied van de grote brand geen huizen stonden en ook geen schuur of ander bouwsel dat voor nachtverblijf kon dienen. Heel in de verte waren wel de donkere omtrekken van enkele huizen en boerenhoeven zichtbaar, maar om daar te komen zouden ze nog wel een uur stevig moeten stappen. Geen aanlokkelijk vooruitzicht. ’t Was Karel die de knoop doorhakte.


  „Jongens. ’t is prachtig weer en vannacht zal het echt niet erg koud worden. We hebben alle drie een goede slaapzak en kunnen best een nacht in de open lucht slapen. Laten we ergens in een dal een geschikte plek zoeken.”


  Ze stonden op een hoog punt van de weg. Tom wees naar de verte.


  „Als we nog een uurtje volhouden, vinden we ginds wel ergens onderdak.”


  Karel was het sjouwen zat. Hij gaf een slim antwoord.


  „Oom Bob heeft in zijn jonge jaren heel vaak in de open lucht geslapen, midden in de wildernis. Wat hij kon moeten wij ook kunnen!”


  Zijn woorden troffen bij Tom een gevoelige snaar.


  „Natuurlijk! Maar, eh .... is het verstandig?”


  Bertus viel Karel bij: „’t Lijkt me wel een leuk avontuur! Dit afgebrande bosterrein is ook een soort wildernis. Geen mens zal ons hier lastig vallen. Bovendien hebben we Snuf als waakhond.”


  Tom aarzelde niet langer. Als hij zich nu niet gewonnen gaf zou het net zijn alsof hij Snuf niet helemaal meer vertrouwde!


  „Goed, laten we een slaapplek gaan zoeken. Maar niet hier vlak naast de weg!”


  Ze trokken de heuvels in, klommen en daalden vijf minuten en vonden toen een vrij diep, komvormig dal dat wel geschikt leek. Niemand zou hen daar zien en ze waren er beschut tegen de nachtwind.


  Helemaal beneden was een lege plek waar al weer wat gras groeide. Op de hellingen van het dal hadden blijkbaar veel naaldbomen gestaan. ’t Lag er bezaaid met half verbrande takken en boomstompen.


  Dat bracht Karel op een nieuw idee.


  „Als we nou toch echt in het veld gaan kamperen hoort er ook een kampvuurtje bij. Brandhout is hier genoeg. Laten we er een hoop van verzamelen. Gevaar is er absoluut niet bij. We kunnen het best zó inrichten, dat het vuur de hele nacht een beetje blijft doorbranden. Als iemand van ons wakker wordt gooit-ie er een paar stukken bij op.”


  Ze hadden er eigenlijk alle drie wel zin in. ’t Leek echt avontuurlijk en romantisch. Tom bedacht dat het in de nanacht wel wat koud zou worden. Dan zou een beetje extra warmte wel lekker zijn. Maar toch .... diep in zijn binnenste was hij er niet helemaal gerust op .....


  


  Na wat heen en weer gepraat werd tot het kampvuur besloten.


  Langs de hellingen zochten ze takken en stompen bijeen. Ze waren hun vermoeidheid vergeten en zwoegden wat ze konden. Vrij gauw hadden ze een grote voorraad verzameld. Hun handen en armen waren koolzwart geworden en doordat ze met die zwarte handen ook hun bezwete gezichten hadden aangeraakt zagen ze eruit als ongewassen schoorsteenvegers. In het halfdonker viel dat gelukkig niet zo erg op en ze schonken er dan ook weinig aandacht aan.


  „Zo is het wel genoeg!” vond Tom, terwijl hij een laatste armvol brandhout op de stapel gooide.


  „Dan zal ik wel eens een fijn vuurtje bouwen!” verzekerde Bertus. Hij begon met dunne takken en houtsplinters, legde daar wat dikkere stukken overheen, zorgde voor de nodige luchtgaten in de kleine brandstapel en keek tenslotte met een voldaan gezicht naar zijn fraaie constructie.


  Nu nog lucifers. Ze rookten geen van drieën, maar Tom had vóór hun vertrek voor alle zekerheid een doosje lucifers in zijn rugzak gestopt. Dat kwam nu te pas.


  Bertus maakte een vlammetje, hield het bij de houtsplinters en probeerde de zaak aan het branden te krijgen.


  Bij de derde lucifer lukte het. Knetterend en vonken spetterend begon het hout vlam te vatten. Na een paar minuten hadden ze het begin van een lustig vuurtje.


  Ze gingen er gezellig omheen zitten en ontdekten plotseling bij het licht van de oplaaiende vlammen, hoe zwart hun handen waren.


  „Nou, dat baden heeft zo ook niet veel geholpen,” verzuchtte Tom. Hij probeerde zijn vingers wat schoner te krijgen, door ze krachtig aan het schaarse gras af te vegen. Zijn kameraden deden hetzelfde.


  Het resultaat was niet overweldigend, maar aan wassen viel niet te denken. Ze hadden alleen een beetje drinkwater in hun veldflessen en dat konden ze niet missen.


  Enfin, morgen zouden ze wel weer verder zien.


  Ze haalden hun laatste eetwaren te voorschijn, deelden alles eerlijk en dronken er een slok water bij. Echt verzadigd werden ze niet, maar het kon er zo’n beetje mee door. Snuf kreeg wat hondenbrood.


  


  Bertus gooide nieuwe brandstof op het vuur, dat nu hoog oplaaide. Ze zaten er vredig en voldaan omheen geschaard te praten. Veel te leuk om nu al te stoppen en te gaan slapen!


  De vlammen weerkaatsten op hun van zwarte vegen voorziene gezichten. Ze zagen eruit als leden van een wilde volksstam, maar dat maakte het alleen nog echter.


  „Net een kampvuur ergens in het wilde Westen,” fantaseerde Karel hardop.


  „Jammer dat oom Bob er niet bij is,” vond Tom. „Die zou vast wel een spannend verhaal weten over iets wat hij zelf beleefd had.”


  Bertus smeet een fikse tak in de vlammen. „Wie weet wat wij deze keer voor avonturen beleven! Dan kunnen we oom en tante wat vertellen.” ’t Zag er naar uit dat hij gelijk zou krijgen, want Snuf ging plotseling rechtop staan en begon te grommen. Hij keek omhoog langs de dalwand. ’t Was voor de jongens te donker om daarboven iets te onderscheiden, maar de scherpe zintuigen van de hond hadden blijkbaar onraad bespeurd.


  „Koest, Snuf!” zei Tom zacht. Hij was ook overeind gekomen en legde zijn hand op de kop van de hond, die direct bedaarde.


  


  Op de heuvelhelling bewoog iets. Een menselijke gestalte kwam naar beneden en trad op het vuur toe.


  Nu konden de jongens hem goed zien. Het was een grote, slanke man met een zongebruind gezicht waaruit een paar helblauwe ogen hen doordringend en wantrouwend aanblikten. De man droeg een groen kostuum en een soort jagershoedje met een groene veer. De jongens vermoedden onmiddellijk dat het een jachtopziener of een boswachter moest zijn. Hij was blijkbaar niet erg verrukt over wat hij zag, want op zijn gezicht kwam een trek van minachting. De drie begrepen wel ongeveer wat daarvan de oorzaak was: met hun smerige gezichten en vuile handen zagen ze eruit als de ergste landlopers!


  De jachtopziener keek nu weer naar het vuur, dat nog steeds lustig opvlamde. Hij strekte een beschuldigende hand uit.


  „Weten jullie niet dat het verboden is, vuurtjes te stoken in het open veld?” vroeg hij op strenge toon.


  „Nee meneer, dat wisten we niet,” zei Tom bedremmeld.


  „Zo, zo, dan zal ik jullie het eens leren op een manier die je niet weer vergeet! Je beseft zeker ook niet wat hier verleden jaar is gebeurd?” Hij wees naar de verkoolde resten die overal verstrooid lagen.


  „Een bosbrand. ’k Heb er in de krant over gelezen. Maar wat wij hier doen is absoluut zonder gevaar en dat het verboden is wisten we niet.”


  Tom was nog steeds bezig hun gedrag te verontschuldigen, maar hij werd een beetje kriegel door de minachtende manier waarop de man hen aansprak.


  „Zo, meneer leest de krant, en hij weet van de brand ....” Opeens veranderde de houtvester van toon. Bars bulderde hij: „Hebben jullie hier een jaar geleden misschien ook een vuurtje gestookt? En hoe lang zwerf je hier nu al rond?”


  Hij kwam dreigend een stap dichterbij. Snuf gromde en liet zijn tanden zien. ’t Was duidelijk dat het trouwe dier de man zou aanvliegen, zodra deze Tom met een vinger zou aanraken.


  


  Tom pakte zijn hond stevig bij de halsband beet. „Koest, Snuf!”


  Zich tot zijn ondervrager wendend, voegde hij er aan toe: „We zijn hier nog nooit geweest! En zwervers zij we niet!”


  „Daar zien jullie anders wel naar uit! Jullie hebben je vast in geen maanden gewassen!”


  Tom stond op het punt te vertellen dat ze een uur geleden een bad in het bosmeertje hadden genomen, maar net op tijd bedacht hij, dat hij daarmee de zaak nog zou verergeren. Dat was immers ook een verboden daad geweest!


  Hij begon steeds beter te begrijpen dat zij er met hun vieze gezichten en zwarte handen erg ongunstig uitzagen. Geen wonder dat de man hen niet vertrouwde, nu ze ook nog een vuurtje stookten, uitgerekend op een plek waar al eens brand was gesticht!


  De jachtopziener had een boekje uit zijn zak gehaald en een pen ter hand genomen. Hij stond blijkbaar op het punt een proces-verbaal op te maken. Tom begon haastig weer te praten en te pleiten. Zijn stem kreeg een dringende klank.


  „Meneer, we zijn geen zwervers en geen boeventuig, maar fatsoenlijke jongens! Dat we zo zwart zijn komt alleen van die half verbrande takken die we gezocht hebben. Dat was dom, maar wij wilden geen kwaad doen. We maken een voettocht door het land. Daar ligt onze bepakking.” Hij wees op de bagage die er keurig netjes uitzag.


  


  De pen van de man, die al boven het papier zweefde, hield stil. De klank van Tom’s stem en de keurige wijze waarop de jongen zich verdedigde deden de jachtopziener aarzelen. Misschien was zijn eerste, ongunstige indruk toch fout geweest.


  Hij begon een hele reeks scherpe vragen te stellen. Er zat niets anders op dan alles te vertellen. Dat deed Tom eerlijk, al zweeg hij over de zwempartij in het bosmeertje.


  Soms wendde de ondervrager zich opeens tot Karel of Bertus, of kwam hij terug op iets dat Tom al had verteld. Blijkbaar probeerde hij de antwoorden van het drietal tegen elkaar uit te spelen en de jongelui op een onwaarheid te betrappen. Zijn pogingen hadden geen succes. ’t Werd de man steeds duidelijker dat deze knapen betrouwbaar waren.


  Tenslotte had hij blijkbaar geen vragen meer. Hij stak zijn boekje weg, zweeg even nadenkend en wendde zich toen weer tot de jongens.


  „Ik zal jullie deze keer laten lopen, maar stook nooit weer vuurtjes in de vrije natuur! Verleden jaar is hier een prachtig bosgebied afgebrand, en er is nu weer iets gaande ....”


  De spreker onderbrak zichzelf, net alsof hij opeens besefte dat hij te loslippig werd.


  Tom strak aankijkend zei hij op bevelende toon: „Heb je lucifers, aanstekers of ander spul waar je vuur mee kunt maken?”


  „Alleen een doosje lucifers.”


  „Dan neem ik dat in beslag.” Hij stak bevelend zijn hand uit en Tom legde gehoorzaam het doosje erin.


  „En jullie tweeën? Voor de dag ermee!”


  Bertus en Karel schudden ontkennend het hoofd.


  „Wij hebben niks!”


  „Kom nou! Ook geen sigarettenaansteker?”


  „Wij roken geen van drieën, meneer!” verzekerde Karel.


  De jachtopziener keek hem scherp aan en las op zijn gezicht dat hij de waarheid sprak.


  „Hm, dat pleit voor jullie! Nu nog een paar dingen. Dit vuur moet onmiddellijk gedoofd worden, zodat er geen vonkje overblijft. Daarna pakken jullie je bullen en je loopt naar het eerstvolgende dorp. Daar is wel onderdak te vinden.”


  


  Het bevel duldde geen tegenspraak. Tom en zijn vrienden duwden met een paar takken het vuur uit elkaar. Vervolgens gooiden ze er met hun handen zand overheen, net zolang tot alles uitgedoofd en bedekt was.


  Nu de vlammen waren verdwenen merkten ze eerst hoe donker het al was geworden.


  De jachtopziener was gebleven om toe te zien dat de opdracht stipt werd uitgevoerd. Terwijl de jongens hun bagage op de rug laadden gaf hij zijn laatste aanwijzing.


  „Als je naar links loopt kom je over een paar minuten bij de veldweg. Die moeten jullie volgen, dan is het nog een klein uur naar het dorp.” Hij verwijderde zich met een korte groet die door Tom en zijn vrienden even kort werd beantwoord. Zij wisten wel dat ze de man eigenlijk dankbaar moesten zijn, omdat ze er zonder bekeuring vanaf gekomen waren, maar hun stemming was er niet naar om die dankbaarheid te uiten.


  Ze liepen in de aangeduide richting. Na een ogenblik was van de jachtopziener niets meer te bespeuren.


  Karel was de eerste die zijn overkropt gemoed begon te luchten.


  „Wat een uitslover! Wilde ons bekeuren om een kampvuurtje op een kaal stuk land. Brandgevaar .... onzin!”


  „Nou, ja .... als het verboden is .... Ze hebben hier verleden jaar een bosbrand gehad .... Ik kan het toch wel begrijpen,” vond Bertus.


  


  Tom liep te piekeren. Hoe was het ook weer? Die man zei iets, en stopte toen opeens ....


  O, ja, nu wist hij het! ’t Was over de bosbrand van verleden jaar, en toen liet hij er op volgen: „En nu is er weer iets gaande,” of zoiets.


  Wat bedoelde hij daarmee? Wat was er dan gaande?


  Tom kwam er niet uit en gaf het op. Hij had nu ook al zijn aandacht nodig bij het pad dat ze in het donker volgden en dat bezaaid lag met half verkoolde takken.


  Gelukkig bereikten ze al gauw de weg. Daar liep het een stuk gemakkelijker.


  Ze waren alle drie verdrietig, en boos op iedereen, misschien nog het meest op zichzelf.


  Twee keer, vlak achter elkaar, hadden ze iets gedaan wat niet mocht. Eerst zwemmen in verboden water. Dat was nog goed afgelopen. Toen een vuurtje stoken in het veld. Nou ja, eigenlijk waren ze ook daarbij nog met de schrik vrijgekomen, maar die jachtopziener had hun wel ongenadig de les gelezen. En nu moesten ze nog weer een uur sjouwen, terwijl ze al zo moe en slaperig waren. Sukkels en pechvogels waren ze!


  Het heuvellandschap werd geleidelijk vlakker. Het vernielde bos lag nu achter hen. Hier waren weer weilanden aan weerskanten van de weg, maar het was al te donker om er veel van te zien.


  


  Karel, die eerst het hardst had gemopperd, probeerde al gauw zichzelf en zijn kameraden in een wat betere stemming te brengen.


  „Oom Bob had het in Noord-Amerika maar mooi makkelijk!” beweerde hij.


  „Hoezo?” vroeg Tom verbaasd.


  „Nou, die kon in de wildernis zwemmen en vuurtjes stoken en overal kamperen, zoveel als-ie wilde, maar hier in Nederland is alles verboden. Als je hier in het veld een lucifer aansteekt, staat er meteen een mannetje achter je met een opschrijfboekje.”


  „Daar zit wat in,” moest Tom erkennen. „Oom Bob had „alleen maar” te maken met beren en wolven en giftige slangen, en met allerlei bandieten. Nee, dan wij ....!”


  Al pratend en gekscherend kwamen ze weer wat beter op dreef.


  Het was een prachtige zomernacht. Boven hun hoofden flonkerden duizenden sterren. De wind voerde geuren van gras en bloemen aan. Soms was er enig gerucht van koeien in het veld, of de verre roep van een nachtvogel. Verder heerste de stilte.


  Ze zouden van de wandeling hebben genoten, als ze niet zo moe waren geweest. Ze deden echt hun best om slaap en moeheid wat te vergeten, maar op de duur lukte dat steeds slechter. De bagage die ze meetorsten leek al maar zwaarder te worden, hun voeten brandden en de lichtjes van het dorp in de verte kwamen nauwelijks dichterbij.


  Ze praatten nu ook niet meer. Ieder van hen had genoeg met zichzelf te stellen. Alleen Snuf was onvermoeibaar. Hij draafde vrolijk om de jongens heen en had blijkbaar van het donker geen last. Soms stoof hij het veld in om een konijn of een ander voor zijn makkers onzichtbaar dier te achtervolgen, maar het bleef bij speels gedoe en na een ogenblik kwam hij kwispelstaartend bij Tom terug.


  Ze naderden een boerderij, die blijkbaar een flink eind buiten het dorp stond. Op het achtererf was een hooiberg. In de hoeve was geen licht meer te bespeuren.


  Tom nam opeens een besluit.


  „Jongens, ik heb er genoeg van! Laten we in die hooiberg gaan slapen. Hij staat vlak bij de weg. Morgenvroeg kunnen we vast wel stilletjes weer verdwijnen.”


  Ze voelden alle drie best dat het niet helemaal in de haak was om zonder vergunning in het hooi te gaan slapen, maar ’t leek toch wel erg aanlokkelijk. Het dorp was nog ver en misschien was daar alles ook al wel gesloten ....


  Ze aarzelden dan ook niet lang. ’t Was in elk geval te proberen.


  HOOFDSTUK 9


  In de hooiberg • De geheimzinnige brandstichter • Botsing met een boer • Een luchtig ontbijt en een bericht dat zwaar op de maag ligt


  In het donker slopen ze het achtererf op.


  „Als er maar geen hond is,” fluisterde Bertus. „Dan blaft-ie vast de hele boel wakker.”


  Gelukkig scheen een hofhond te ontbreken. Zonder nachtelijk alarm bereikten ze de hooiberg. Er stond een ladder bij en onder de overkapping was een flinke open ruimte. ’t Zou daarboven een ideale slaapplek zijn. Eén voor één klommen ze langs de ladder omhoog. Snuf moest beneden blijven. Op een kort bevel van Tom ging de goed getrainde hond gehoorzaam aan de voet van de hooiberg liggen.


  Boven in het hooi gooiden de drie jongens met een zucht van verlichting hun bepakking af. Ze deden hun schoenen uit, maar waren te moe om nog nachtkleren aan te trekken. Ook de slaapzakken waren nu overbodig. Onder een paar armenvol geurig hooi sliep het veel lekkerder.


  Ze maakten zich ieder een gerieflijke slaapplek klaar en lagen een paar minuten later heerlijk ontspannen te rusten.


  Tom voelde zich moe, maar voldaan. Zijn wat mismoedige bui van een half uur geleden was geweken. Hij liet de gebeurtenissen van deze dag nog eens aan zijn geest voorbijgaan.


  Ze hadden te eten gehad, geld verdiend met melken en met de marktverkoop, en van alles beleefd. De uitbrander die ze van de jachtopziener hadden gekregen was een vervelend punt, maar tenslotte was ook dat met een sisser afgelopen. Al met al was het toch geen pechdag geweest. Naast hem lagen zijn kameraden al te slapen. Tom vouwde zijn handen om in zijn avondgebed God te danken. Toen lag hij nog even te denken aan morgen. Hij probeerde een plan te maken voor het verdere verloop van de tocht, maar hij was te moe. Zijn gedachten verwarden zich en hij zakte weg in een diepe slaap.


  


  Het was uren later, toen hij plotseling wakker schrok. Het eerste moment wist hij helemaal niet waar hij was. Hij tastte om zich heen, voelde het hooi en begon zich geleidelijk alles weer te herinneren. Iets had hem doen ontwaken, maar hij wist zelf niet wat.


  Werd het al morgen? In elk geval was het nu veel lichter dan toen ze naar boven klommen.


  Het liefst was hij weer weggedoezeld, maar een lichte onrust, die hij niet kon verklaren, weerhield hem.


  Karel en Bertus sliepen rustig. Tom wilde hen niet wakker maken. Hij draaide zich voorzichtig op zijn buik en begon op handen en knieën naar de rand van de hooiberg te kruipen in de richting van de ladder.


  Nu kon hij onder de rand van de overkapping doorkijken.


  Nee, morgen was het nog lang niet, maar de maan was opgekomen en daardoor was de nacht een stuk lichter geworden.


  De gebouwen van de boerenbedoening waren nu veel beter te zien. Een grote, tamelijk nieuwe schuur, die los stond van de rest, wierp in het maanlicht een diepe, scherp afgetekende schaduw over het erf.


  De boerderij zelf was een stuk ouder en had een rieten dak dat vrij ver over de muren en de grote baanderdeuren heenstak.


  Niks bijzonders te zien. Voor alle zekerheid blikte Tom nog even naar beneden om te zien hoe Snuf het maakte.


  Toen schrok hij.


  


  De hond lag niet meer rustig op zijn plaats, maar stond rechtop onder de ladder, scherp turend in een bepaalde richting.


  Tom kreeg de indruk dat de nekharen van het dier recht overeind stonden. Hij kende Snuf door en door en zag meteen dat de hond boos en gealarmeerd was. Er moest daar in de diepe schaduw iets zijn dat voor mensenogen nog niet duidelijk waarneembaar was, maar dat Snuf met zijn veel scherpere zintuigen al had opgemerkt.


  Wat was het? Tom spande zich in om iets te zien.


  Daar, in de slagschaduw van de schuur, bewoog zich een gedaante! Hij schuifelde omzichtig vooruit en bleef telkens na een paar meter staan om te luisteren en rond te kijken.


  In de doodstil tegen het hooi staande herdershond had de nachtelijke bezoeker blijkbaar geen erg.


  Tom kon de geheimzinnige gestalte maar heel vaag onderscheiden. Dat werd anders, toen de duistere figuur uit de schaduw trad en op de houten baanderdeuren toeliep.


  ’t Was een jonge kerel. Tom schatte hem op twintig, hooguit vijfentwintig jaar. Hij was tenger gebouwd en niet bijzonder groot. Zijn gezicht kon Tom niet zien en het licht was ook te slecht voor scherpe waarnemingen.


  De man liep een beetje ongewoon. Eerst wist Tom niet goed wat het was, maar toen de vreemde zijn pas een beetje versnelde drong het tot de jongen door: hij „trok” een tikje met zijn rechterbeen.


  Wat wilde die vent hier in de nacht? Hij had iets in zijn handen, maar wat het was kon Tom niet goed waarnemen. Wel kreeg hij steeds sterker het gevoel dat er iets niet klopte.


  


  De geheimzinnige figuur had nu de grote schuurdeuren bereikt. Hij blikte nog eenmaal om zich heen en knielde toen neer.


  Hij zette iets op de grond. Een grote fles was het.


  Uit zijn zakken haalde hij een aantal oude poetslappen. Daar leken ze tenminste sterk op, vond Tom. Die legde hij aan de voet van de grote deuren op een hoop. Hij tastte onder zijn jas en toverde een handvol houtspaanders te voorschijn, die bovenop de lappen werden gelegd.


  Toen trok hij de kurk van de fles. De inhoud ervan werd uitgegoten over de kleine brandstapel en het onderste deel van de deur.


  Tom had met groeiende onrust toegekeken. Opeens drong het tot hem door wat hier gaande was. Hij wilde roepen, maar zijn keel was helemaal droog en zijn tong leek wel verlamd.


  Weer tastte de kerel in zijn zakken. Hij vond een doosje lucifers, schoof het open ....


  „Woefwoef! Grrr!” Snuf begon plotseling woedend te blaffen en te grommen.


  De vreemde man schrok vreselijk. Hij schoot omhoog, liet de lucifers vallen en ging er op een hol vandoor.


  Tom kon nu duidelijk zien dat hij werkelijk een beetje mank liep.


  Snuf zette de vluchteling met grote sprongen na en zou hem stellig heel gauw ingehaald hebben, maar Tom riep zijn hond onmiddellijk terug. Na al de gebeurtenissen van de laatste twee dagen wilde hij liever niet in nieuwe moeilijkheden betrokken worden. De kerel kon ook best een wapen bij zich hebben ....


  Snuf gehoorzaamde, al was duidelijk te merken dat hij veel liever de jacht had voortgezet. Maar toen Tom hem op halfluide toon een paar vriendelijke woorden toevoegde en hem „brave hond” noemde, begon hij te kwispelstaarten en even later ging hij weer netjes op zijn plaats liggen.


  


  Tom bleef ook nog een poosje stil liggen kijken. Zijn hart klopte wild van opwinding. Ieder ogenblik verwachtte hij de kerel weer te zien verschijnen, maar dat gebeurde niet.


  Karel en Bertus waren door alles heen blijven slapen. Tom overwoog even of hij hen wakker moest maken om het gebeurde te vertellen, maar hij kon het niet over zijn hart krijgen.


  
    
      
    
  


  Toen hij tien minuten op de uitkijk had gelegen drong het tot de jongen door dat hij de taak van nachtwaker beter aan Snuf kon overlaten. Hij kroop terug naar zijn slaapplekje en dekte zich toe met hooi, want hij was toch wat koud geworden.


  Hij probeerde weer in slaap te komen, maar dat lukte voorlopig niet. Duizend gedachten woelden rond in zijn hoofd. Hoe meer hij ze probeerde weg te duwen, hoe harder ze terugkwamen.


  Ten slotte gaf hij de strijd op. Dan maar een slapeloze nacht.


  Het gevolg was, dat hij toen binnen vijf minuten in slaap viel.


  Eerst droomde hij onrustig. Hij lag te woelen en te mompelen, maar gaandeweg werd zijn geest kalmer en eindelijk sliep hij zó vast en diep dat zelfs het licht van de nieuwe dag hem niet wekte.


  Zijn kameraden werden wèl wakker. Zij vonden Tom een echte slaapkop. Eerst lieten ze hem nog een tijdje begaan, maar ten slotte schudde Bertus hem stevig heen en weer.


  Tom schrok wakker, ging overeind zitten, keek verwilderd om zich heen en herinnerde zich toen weer alles.


  Hij werd nog meer verschrikt toen hij merkte dat de morgen al was begonnen. In zenuwachtige haast begon hij zijn schoenen aan te trekken en zijn bagage op te pakken, terwijl hij zijn kameraden aanspoorde hetzelfde te doen.


  Karel vond dat zenuwengedoe wat overdreven en zei het ook.


  Tom gunde zich niet de tijd om alles te vertellen wat hij in de nacht had gezien. Hij wilde weg zijn eer iemand van de boerderij hen ontdekte. Hij begreep best dat ze anders de kans liepen dat de poging tot brandstichting — want dat was het stellig geweest — in hun schoenen werd geschoven.


  „We moeten zo gauw mogelijk hier vandaan!” zei hij met nadruk. „Straks vertel ik jullie wel waarom.”


  De beide anderen kwamen toch wat onder de indruk. Ze kenden Tom goed genoeg om te weten dat hij het serieus meende. Daarom zetten zij er nu ook vaart achter.


  


  Even later daalden ze achter elkaar de ladder af. Ze zagen er nog steeds vreselijk uit met hun gezichten vol roetvegen, zwarte handen en nu ook nog met kleren die vol hooisprieten zaten. Een opknapbeurt was echt nodig. Maar eerst: wegwezen!


  Te laat! Net toen ze, vergezeld van Snuf, over het erf liepen kwam om de hoek van de hoeve de boer op hen toe.


  ’t Was een grote, forse man met een verweerde kop. Zijn haar begon al grijs te worden.


  Toen hij de drie jongens ontdekte, die er als vieze schooiers uitzagen, kwam er een trek van afkeer en verbazing op zijn gezicht. Uit de toestand van hun kleren kon hij wel afleiden dat ze ongevraagd in de hooiberg hadden overnacht.


  „Kom eens hier, jullie!” riep hij op strenge toon.


  Zijn uitnodiging werd niet opgevolgd. Tom en zijn vrienden liepen precies de andere kant op, met grote, haastige stappen.


  De boer was blijkbaar niet van plan de „schooiers” zó gemakkelijk te laten ontkomen. Hij holde hen nijdig na, maar het drietal had de veldweg al bereikt. Toen hun achtervolger te dicht in de buurt kwam stelde plotseling Snuf zich vlak voor hem op. De ogen van de hond gloeiden, zijn tanden blikkerden en er kwam een diep en dreigend gegrom uit zijn keel.


  Dat hielp. De man bedaarde meteen. Boze woorden mompelend over brutale vuilpoetsen en niksnutten trok hij zich terug op het erf.


  Snuf draafde vrolijk achter zijn makkers aan, die zich met haastige spoed verwijderden.


  Honderd meter verder maakte de weg een bocht. In die bocht stonden wat struiken en bosjes. Vanaf de boerderij waren ze nu niet meer te zien.


  


  Karel kon zich niet langer stil houden.


  „Nou zeg, dat was op het nippertje! Die boer leek me niet mals. Gelukkig dat Snuf het zo kranig voor ons opnam: daar had-ie niet van terug!” De lof voor zijn hond deed Tom goed. Toch was hij nog niet erg gerust als hij dacht aan het gebeurde van de voorbije nacht.


  „Er is meer aan de hand dan jullie weten! Dat vertel ik straks wel. Eerst moeten we ons opknappen. Als we zó het dorp ingaan, worden we vast en zeker opgepakt. Die kans lopen we ook nog als we ons wassen, maar nu hebben we een dubbel risico.”


  De anderen begrepen niet helemaal wat hij bedoelde. Zó erg was het nu toch ook niet wat ze gedaan hadden: een nachtje in het hooi slapen! Maar op één punt moesten ze Tom gelijk geven: zo vuil konden ze zich niet onder de mensen vertonen. Ze hadden ook zelf een vies en onfris gevoel van al dat stof en roet.


  „Akkoord! Wijs maar een wasgelegenheid!” bromde Bertus laconiek. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Afgezien van de boerderij, die nu aan hun gezicht was onttrokken, was hier in de buurt geen enkel huis.


  De weg was zo vroeg in de morgen nog stil en verlaten, maar dat zou niet lang meer zo blijven. Ze moesten haast maken met de schoonmaakbeurt.


  Iets verderop zagen ze een brede tochtsloot die haaks op de weg stond. Hij was gevuld met bijzonder helder water. Bij gebrek aan een betere gelegenheid zouden ze zich daarmee moeten behelpen.


  


  Ze liepen een eind het weiland in en vonden een plek waar de wal minder steil was en ze gemakkelijk bij het water konden komen.


  Gelukkig hadden ze zeep en toiletbenodigdheden bij zich. Ze boenden en ploeterden net zo lang tot ze weer schoon waren, borstelden hun kleren af en zagen er ten slotte weer toonbaar uit. Alleen aan tanden poetsen hadden ze zich niet gewaagd. Daar zou later op de dag misschien nog wel gelegenheid voor komen.


  Snuf had inmiddels zijn vertier gezocht met het opjagen van allerlei weidevogels, die krijsend en scheldend de lucht in gingen, als de speelse hond te dicht in hun buurt kwam.


  Tom en zijn makkers voelden zich een stuk beter, nu ze weer schoon en fris waren. Wel begonnen ze erg veel trek in eten te krijgen. De maaltijd van de vorige avond was al niet overvloedig geweest en nu hadden ze helemaal niets meer.


  Terwijl ze verder liepen naar het dorp vertelde Tom wat er die nacht was gebeurd. Zijn makkers luisterden met verbazing en schrik.


  Het kon haast niet anders of Snuf had een poging tot brandstichting verhinderd.


  „Hadden wij het niet aan de boer moeten vertellen?” vroeg Bertus een beetje aarzelend.


  „Alle kans dat hij ons niet had geloofd,” meende Tom. „We zagen er immers alle drie verschrikkelijk uit.”


  Ze praatten er nog wat over door, tot ze vlak bij het dorp waren. Toen trokken andere dingen hun aandacht.


  


  Tom was blij dat ze erover ophielden, want hij was steeds meer gaan twijfelen of het verstandig was geweest om weg te lopen, toen de boer zo plotseling opdook.


  De man had nu natuurlijk allang de spullen gevonden die bij de grote schuurdeuren lagen. Hij zou vast en zeker geloven dat hij hen bijna op heterdaad had betrapt bij een poging tot brandstichting. Hun haastige aftocht zou hij opvatten als een bewijs van schuld ....


  Kom, niet langer aan denken! Hun fout was niet meer ongedaan te maken. Ze moesten nu eerst wat eten en dan zo gauw mogelijk zorgen dat ze wegkwamen.


  Het begon al wat levendiger op straat te worden, maar de winkels in het dorp waren nog gesloten. Ook een bakkerswinkel, waar ze graag wat brood hadden gekocht.


  Een beetje mistroostig van de honger dwaalden ze verder door de dorpsstraat.


  Achter hen naderde ronkend een wit geschilderde vrachtauto. Een soort koelwagen leek het wel. Hij reed hen voorbij en stopte een eind verder bij een winkel. De chauffeur stapte uit en belde aan. De winkeldeur werd geopend. De man van de koelwagen begon kistjes met vis uit de auto te laden en naar binnen te brengen.


  De jongens waren wat harder gaan lopen. Hier was tenminste een winkeldeur los. Vis was goed eten voor hongerige magen.


  Even later stonden ze in de winkel. De vishandelaar keek een beetje verbaasd. Zo vroeg in de morgen kwamen er meestal geen klanten. Maar hij was best bereid wat te verkopen.


  Tom kocht zes gebakken scholfilets en vroeg meteen om een portie afval van rauwe vis voor Snuf.


  


  Voorzien van het nodige gingen ze weer verder. Ontbijten met louter vis was een beetje ongewoon, maar de jongens waren allang blij dat ze tenminste iets te eten hadden.


  Ook Snuf had trek. Hij sprong ongeduldig blaffend om het drietal heen en rook telkens begerig aan de grote plastic zak die door Tom werd meegedragen en waarin de winkelier alles netjes verpakt had opgeborgen.


  „Even geduld, Snuf!” zei Tom troostend. „Wij hebben ook trek, maar eerst moeten we een geschikte plaats zoeken om te eten.”


  Ze dwaalden een zijstraat in en vonden na een poosje een plek waar een oud huis was afgebroken. Het puin was nog maar voor een deel weggeruimd. Achter het verdwenen huis was een verwaarloosde tuin met veel bessenstruiken.


  Ze liepen langs de bouwval de tuin in en vonden bijna dadelijk een mooie grasplek tussen de struiken, waar ze ongezien konden ontbijten. Snuf kreeg het eerst zijn portie. De visman had de voor de hond bestemde rauwe vis in een paar stevige kranten gewikkeld. Het spul rook niet zo erg lekker, maar Snuf dacht daar blijkbaar anders over, want hij begon gretig te smullen.


  De gebakken filets voor Tom en zijn makkers smaakten heerlijk. Bovendien bleken de struiken waartussen ze een zitplaats hadden gevonden vol rode bessen te zitten. Voor een deel waren die zelfs al overrijp. Blijkbaar werd aan deze verwaarloosde tuin door niemand aandacht besteed. Na een korte aarzeling begonnen de jongens te plukken en te eten.


  Snuf had zijn etensportie allang naar binnen gewerkt. De kranten waarin de rauwe vis had gezeten lagen nog in het gras.


  Tom raapte ze op. Hij wilde geen rommel achterlaten.


  Zijn oog viel op een grote kop op de voorpagina van een streekblad:


  


  PYROMAAN STICHT OPNIEUW BRAND


  


  Verschrikt begon de jongen te lezen. Er was een hoek van de krant afgescheurd en daardoor was een groot deel van het artikel verdwenen. Het nog overgebleven stuk luidde als volgt:


  De brandstichter die nu al weken-

  lang onze omgeving onveilig maakt

  heeft opnieuw toegeslagen.

  Ditmaal ging de grote nieuwe

  landbouwschuur van de heer

  T. Jansen aan de Rijksweg

  vlammen op. Er deden

  persoonlijke ongelukk

  De politie

  dader.


  Tom was bleek geworden. Opeens begreep hij wat de jachtopziener had bedoeld. Een pyromaan was immers iemand die de ziekelijke neiging heeft om overal branden te stichten. Zo eentje was hier dus bezig! Misschien dezelfde die verleden jaar de bosbrand had veroorzaakt.


  Hij keek naar de datum. De krant was een week oud.


  HOOFDSTUK 10


  Wat nu? • Een moeilijke tocht • Op stap naar de stad • In de val gelopen


  Karel, die nog heerlijk smulde van de bessen, zag opeens Tom’s beteuterd gezicht.


  „Wat heb je?” vroeg hij verwonderd.


  „Kom maar eens kijken!”


  Karel en Bertus hoorden aan zijn stem dat er iets bijzonders aan de hand was. Ze keken nieuwsgierig naar het krantenbericht dat hij aanwees en schrokken toen ook.


  „Dat is vast die vent die jij vannacht hebt gezien,” meende Bertus.


  Tom knikte. „Nu begrijp ik waarom de jachtopziener zo boos was. Er zijn hier telkens branden. Hij dacht natuurlijk dat wij er meer van wisten! Nog een geluk dat-ie ons ten slotte liet gaan.”


  „Jij hebt die pyromaan vannacht betrapt,” zei Karel opgewonden.


  „Kun je niet naar de politie gaan en een beschrijving van hem geven, een signalement? Dan krijgen ze hem misschien wel gauw te pakken!”


  Tom schudde het hoofd. „Daar zie ik echt geen kans toe. Ik heb die kerel maar heel vaag gezien en zijn gezicht zelfs helemaal niet. Als we met zo’n onduidelijk verhaal naar de politie lopen denken ze vast dat het een smoesje is om de schuld op een ander te gooien.”


  Zijn kameraden moesten hem gelijk geven. Ze stonden nu eenmaal zelf onder verdenking, en dan was het politiebureau zoiets als het hol van de leeuw ....


  Het beste was misschien, zo gauw mogelijk uit deze streek te verdwijnen, maar ze wilden toch tegenover oom Bob geen modderfiguur slaan, door per trein of per autobus weg te vluchten naar een veiliger oord.


  Verscholen tussen de bessenstruiken zaten ze te overleggen wat hun te doen stond. Ze hadden opeens het gevoel gekregen dat de politie nu al op hen loerde. Op dit plekje waren ze tenminste veilig. Daarom maakten ze met vertrekken ook geen haast.


  


  Na een klein uur moest het er toch van komen. Ze besloten gewoon te voet verder te gaan, scherp op te letten, de politie te ontwijken en vandaag geen pogingen te doen om geld te verdienen. Dat zou te veel ophouden. Als ze een behoorlijk aantal kilometers liepen zouden ze misschien vanavond uit de gevarenzone zijn.


  Toen ze de beschutting van de tuin verlieten en langs de bouwval de straat bereikten hadden ze het gevoel een vijandige wereld te betreden, maar niemand sloeg veel acht op hen en al gauw verdween dat vreemde gevoel van onzekerheid.


  Wel bleven ze goed uitkijken. Toen ze bij het omslaan van een straathoek plotseling bijna tegen een politieagent aanliepen schrokken ze even heel erg en moesten ze vechten tegen de neiging om hard weg te lopen.


  Misschien las de agent de schrik van hun gezichten af, want hij nam hen aandachtig op en bleef zelfs even staan om hen na te kijken. ’t Was of ze zijn blikken op hun rug voelden branden.


  Ze sloegen zo gauw mogelijk een zijstraat in en werden eerst weer een beetje gerust, toen ze na een paar minuten merkten dat ze niet werden gevolgd.


  


  „Dat is goed afgelopen,” zei Tom opgelucht.


  „’t Was misschien onze eigen schuld,” meende Bertus. „We keken, geloof ik, alle drie zó benauwd, dat die agent wel móést denken dat we wat op onze kerfstok hadden.”


  ’t Leek hun toch maar beter, zo gauw mogelijk uit het dorp te verdwijnen.


  Tien minuten later waren ze op een rustige buitenweg. Het wandelde hier wel prettig, maar de jongens begonnen toch te voelen dat ze nu al een paar dagen hadden „gemarcheerd met volle bepakking,” zoals dat bij soldaten heet. Hun beenspieren waren vermoeid van de ongewone inspanning en de bagage op hun rug leek ook steeds zwaarder te gaan wegen.


  In hun hart moesten ze toegeven dat oom Bob in zijn jonge jaren stellig heel wat meer getraind en gehard moest zijn geweest dan zij.


  


  Het werd een bijzonder warme dag. De zon stond nu al hoog aan een wolkeloze hemel en er was geen zuchtje wind.


  Er stonden geen bomen langs deze stille weg, die in grillige bochten door het veld kronkelde. Ze liepen te zweten onder hun bepakking en schoten veel minder op dan ze gehoopt hadden.


  Toen de dorst hen begon te kwellen probeerden ze bij een eenzame boerderij hun veldflessen te vullen, maar toen ze het erf wilden betreden kwam een woedende bulderbas van een hofhond hun de toegang betwisten.


  Snuf was direct bereid het voor zijn vrienden op te nemen en een vinnig gevecht te beginnen, maar Tom verbood het hem.


  Ze wachtten nog even, of er iemand uit de boerderij zou komen om de grimmige waakhond terug te roepen, maar geen mens vertoonde zich. Een beetje ontmoedigd gingen ze tenslotte maar verder, achtervolgd door het nijdig geblaf van hun vijand.


  Gelukkig stond een heel eind verderop een landarbeidershuisje aan de kant van de weg. Een vriendelijke vrouw vulde daar hun veldflessen en leste hun dorst.


  


  Na de middag kwamen ze wat meer in de bewoonde wereld terecht. Ze liepen nu op een vrij drukke straatweg met huizen aan weerskanten.


  De warmte was nog toegenomen. Het was werkelijk benauwd heet en op de schaduwloze weg brandde de zon genadeloos op hen neer. Zelfs Snuf scheen er nu wat last van te krijgen. Hij liep met de tong uit de bek te hijgen en maakte geen rondjes meer om zijn makkers heen.


  Tom had al een poosje gezwegen en nagedacht. Nu begon hij te praten. „Jongens, dit wordt te gek! Wij zweten ons een ongeluk. Laten we ergens een geschikte plek in de schaduw zoeken om eens flink te rusten. Tegen de avond, als de grootste warmte voorbij is, gaan we dan verder. Daar ginds” — hij wees met zijn hand — „ligt een stadje dat we in zo’n anderhalf uur kunnen bereiken. Daar gaan we vanavond heerlijk eten en in een fatsoenlijk bed slapen. Akkoord?”


  


  „Akkoord!” klonk het uit twee monden tegelijk. Vanaf dat moment keken ze alleen nog uit naar een goede rustplaats.


  Die vonden ze vijf minuten later, toen ze opzij van de weg in het veld een groepje bomen en struiken zagen. Er liep een smal voetpad naar toe, dat ze dadelijk insloegen. Ze kwamen niet bedrogen uit. Hier was schaduw en koelte.


  Ontdaan van hun bagage en onzichtbaar voor de voorbijgangers op de straatweg lagen ze heerlijk languit te rusten en weer bij te komen. De hitte zinderde nog in hun bloed en de moeheid maakte hun leden loom, maar geleidelijk gingen ze zich beter voelen.


  Ook Snuf lag doodstil in de schaduw. Zijn schrandere ogen waren op Tom gericht.


  De tijd gleed voorbij. Van de weg klonken gedempte geruchten van voortsnellend autoverkeer, maar tot deze verwijderde plek drong de benzinestank niet door.


  De jongens lagen eerst wat te praten, maar weldra verstomde het gesprek. Half wakend, half dromend lagen ze te suffen en te wachten tot de grootste hitte voorbij zou zijn. Het duurde niet lang of ze vielen in slaap.


  


  Tom was de eerste die zijn ogen weer opsloeg. Aan de stand van de zon zag hij dat er minstens twee uur waren voorbij gegaan. Een blik op zijn horloge bevestigde dat.


  Snuf lag nog op dezelfde plaats en begon te kwispelstaarten, toen Tom naar hem keek.


  ’t Was al heel wat koeler geworden. Het werd tijd om verder te gaan. Tom had trouwens een enorme trek in eten. Sinds vanmorgen hadden ze nog niets gehad.


  „Jongens, opstaan! We gaan naar de stad om te eten!”


  Dat laatste woord deed het. Karel en Bertus waren in een wip overeind. „Ha! Eten! Ik voel me net Holle-Bolle-Gijs!” verzekerde Karel.


  Welgemoed gingen ze op stap. De temperatuur was nog steeds zomers, maar de drukkende hitte was toch verdwenen. Ze waren ook heerlijk uitgerust en zetten er stevig de pas in. De torens en daken van het stadje in de verte lokten hen aan.


  Daar was vast wel een goedkoop restaurant, waar ze hun honger zouden kunnen stillen.


  Na een fikse wandeling bereikten ze de buitenwijken van de kleine stad. Er waren hier veel huizen met voortuintjes. Overal waren mensen buiten om van de eerste avondkoelte te genieten. Sommigen waren een beetje aan het sproeien of tuinieren. Anderen zaten de krant te lezen.


  


  Was het nu verbeelding of werkelijkheid? Tom kreeg de onaangename indruk dat allerlei mensen hen wantrouwend aanstaarden. Sommigen hielden zelfs op met werken om de drie jongens en de hond over de heg of het tuinhek vol argwaan na te blikken.


  Bertus en Karel, die eerst argeloos met elkaar aan het praten waren, kregen er tenslotte ook erg in. Hoewel de jongens eigenlijk niets op hun kerfstok hadden, begonnen die vreemde blikken toch op hen in te werken. Ze werden er onzeker van en zouden wel willen wegkruipen.


  Gelukkig ontdekte Tom op dit kritieke moment een klein restaurant op de hoek van de straat. Van buiten zag het geval er nogal stijfjes uit, maar de drie schoten er dadelijk op af als op een reddende haven.


  Binnen stonden heel wat stoeltjes en tafeltjes, maar bezoekers waren er niet. Achter de toonbank zat de restauranthouder het avondblad te lezen. Hij groette de jongens vriendelijk, maar toen ze zich van hem hadden afgewend om een geschikt tafeltje uit te zoeken kwam er opeens een trek van schrik en verbazing op zijn gezicht.


  Tom en zijn kameraden zagen dit niet. Ze hadden een aardig plekje ontdekt, waar ze naar buiten konden kijken zonder zelf te worden gezien. Daar gingen ze op hun gemak bij zitten, terwijl Snuf zich vlak bij zijn baas installeerde.


  De waard had zijn gezicht weer in bedwang. Hij kwam naar hen toe en vroeg wat ze wilden gebruiken.


  „Om te beginnen alle drie een kopje koffie en voor ieder van ons twee uitsmijters,” bestelde Tom als een geroutineerde cafébezoeker.


  „En hebt u ook een maal eten voor mijn hond?”


  „’k Zal wel eens kijken,” beloofde de man. Erg vriendelijk klonk zijn stem niet, maar Tom schonk daar geen bijzondere aandacht aan.


  De koffie werd al gauw geserveerd. Daarna verdween de man door de deur naar de keuken om de „uitsmijters” (brood met ham en spiegeleieren) klaar te maken.


  De drie kameraden dronken hun koffie en wachtten hongerig op hun maaltijd.


  Het duurde verschrikkelijk lang.


  „De kippen willen zeker niet leggen,” veronderstelde Karel spottend. „Zonder eieren kun je geen uitsmijter maken.”


  Tom zag het avondblad dat de waard op de bar had laten liggen. Balorig geworden van het lange wachten liep hij er naar toe. Hij nam de krant mee naar hun tafeltje en bekeek de voorpagina.


  Een grote krantenkop in schreeuwende letters trok dadelijk zijn aandacht:


  


  BENDE BRANDSTICHTERS BIJNA BETRAPT


  


  „Er is een plotselinge, sensationele wending gekomen in de zaak van de geheimzinnige branden, die door de politie aan een pyromaan werden toegeschreven.

  Hedenmorgen wist de landbouwer W. van Baardwijk aan de Klarenbeekse weg een bende van drie jeugdige onverlaten op heterdaad te betrappen, toen ze op het punt stonden zijn boerderij in brand te steken. Het ongure drietal — naar de heer Van Baardwijk ons vertelde waren het echte boeventypen — was vergezeld van een zeer kwaadaardige herdershond, die de boer wilde aanvliegen, toen deze de brandstichters probeerde vast te houden. De misdadigers wisten daardoor te ontkomen. Gezien de wijze waarop de poging tot brandstichting was opgezet valt er nauwelijks aan te twijfelen dat deze bende ook de eerdere misdaden heeft gepleegd. De politie verzoekt ieder die over nadere aanwijzingen beschikt, zich met haar in verbinding te stellen.”


  Er volgde nog een vage beschrijving van het „ongure drietal” en de „woeste wolfshond,” zoals Snuf verderop werd genoemd. Erg vleiend was het signalement niet.


  Gealarmeerd door een handbeweging van Tom waren Karel en Bertus gaan meelezen. Ze begrepen maar al te goed wie met de „bende brandstichters” werden bedoeld en waren bleek geworden van schrik.


  Tom las niet verder. Hij begon opeens een angstig vermoeden te krijgen. „Die man komt nog steeds niet terug. Hij heeft vast de politie gebeld. We moeten verdwijnen.”


  Hij griste snel zijn portemonnee uit zijn zak, legde geld op de tafel als betaling van de koffie en hing zijn bagage op de rug. De beide anderen hadden hetzelfde gedaan. Vlug liepen ze naar de buitendeur.


  ’t Leek wel alsof de restauranthouder achter de keukendeur had staan loeren, want net toen ze naar buiten wilden stappen kwam hij opeens voor de dag.


  „Wacht nog even, jongelui! Ik had wat oponthoud, maar de uitsmijters zijn nu dadelijk klaar!”


  „Wij hebben geen tijd meer!” riep Tom terug, terwijl hij de deur opengooide en gevolgd door de anderen naar buiten sprong.


  Op datzelfde moment kwam een overvalwagen pijlsnel aanrijden. Hij stopte pal voor het restaurant. Twee politiemannen sprongen eruit, terwijl de derde achter het stuur bleef zitten. Ze liepen op de verschrikte jongens toe, die radeloos om zich heen blikten.


  „Meekomen, naar het bureau voor ondervraging,” zei de oudste agent op strenge toon.


  „Waarom? We hebben niks gedaan!” verzekerde Tom.


  „Dat zal wel blijken! En houd die hond van je in bedwang, anders moet ik hem neerschieten!” Dit sloeg op Snuf, die dreigend gromde, toen de politieagent zijn baas bij de arm pakte.


  Tom had het een moment heel moeilijk, maar hij koos de wijste partij. „Koest, Snuf! Jongens, we gaan mee! Op het bureau zullen ze gauw genoeg ontdekken dat het allemaal een vergissing is.”


  Hij probeerde zo opgewekt mogelijk te praten, maar in zijn hart was hij helemaal niet zo optimistisch.


  De man van het restaurant stond met een voldaan gezicht in de open deur en nam een bedankje in ontvangst van de agenten voor zijn snelle telefonische waarschuwing.


  In een paar seconden had zich een oploop van buurtbewoners om de overvalwagen verzameld. De jongens kregen heel wat fraais te horen.


  „Mot je die gezichten zien! Die boer heb wel gelijk: echte boeventronies! En die hond is een vals loeder, dat zien ik zo!” verklaarde een oud kereltje, dat met bijziende oogjes door een grote bril tuurde.


  „Zo jong nog, en nou al bedorven!” zuchtte een dikke vrouw. „Ze moste zulke jongens ....” De rest hoorden Tom en zijn makkers niet meer. De agenten hadden hen met bekwame spoed de overvalwagen in gewerkt. De man achter het stuur gaf vol gas en ze reden in snelle vaart weg, nagestaard door de brave burgers, die blij waren dat de boze brandstichters eindelijk waren gepakt.


  HOOFDSTUK 11


  In de cel • Een streng verhoor • De bajestelefoon • Een plotselinge wending


  De rit naar het stadscentrum duurde niet veel langer dan vijf minuten. Voor de jongens leek alles een nachtmerrie. Ze staarden naar buiten, waar de huizen voorbijschoten, maar zagen vrijwel niets. Snuf leek de stemming wel aan te voelen. Hij zat er sloom bij en vertoonde geen spoor van opgewektheid.


  De wagen reed over een marktplein, schoot door een inrit en stopte op een parkeerterrein achter het politiebureau.


  De drie verdachten, vergezeld van de „woeste wolfshond” werden naar binnen geloodst. De oudste agent verdween achter een deur. Tom en zijn kameraden moesten in de gang blijven wachten onder toezicht van de beide andere politiemannen.


  Na een ogenblik kwam de eerste agent terug.


  „De commissaris heeft nu geen tijd. Hij is aan het telefoneren. Wij zullen deze knapen eerst eens veilig opbergen. Voor de hond hebben we ook wel een goed plekje.”


  Hij liep op Snuf toe en wilde hem bij de halsband pakken, maar de trouwe hond had blijkbaar door, dat men hem van zijn baas probeerde te scheiden. Hij gromde zó grimmig en dreigend, dat de man terugdeinsde. Een nieuwe poging had niet meer succes. Het scheelde maar een haar of Snuf was de agent naar de keel gevlogen.


  „Hits dat loeder niet tegen mij op!” riep de aangevallene boos en ontzet.


  „Snuf is geen loeder en ik hits hem ook niet op,” zei Tom verontwaardigd. „Maar hij laat niet met zich sollen, en onrecht verdraagt hij niet. Als u hem ergens wilt heenbrengen ga ik wel mee.”


  „Hij gaat naar een net hondenhok en we zullen hem goed verzorgen,” antwoordde de agent, die de wijste partij koos.


  Snuf ging gewillig met Tom mee naar buiten. Daar stond een groot hondenhok, waar hij aan een ketting werd vastgelegd. Omdat de baas het deed liet de hond het toe, maar hij jankte toch klagend en verontwaardigd, toen hij alleen achterbleef.


  Toen Tom weer binnenkwam waren zijn kameraden al verdwenen. De politieman bracht hem door een lange gang naar een afdeling waar zich verscheidene cellen naast elkaar bevonden.


  Hij opende een celdeur en wenkte Tom dat deze naar binnen moest gaan. De jongen had er bitter weinig zin in, maar er zat niets anders op. Het huilen stond hem nader dan het lachen.


  „Moet ik .... moeten we hier .... lang blijven?” vroeg hij haperend.


  „Dat hangt mee van je zelf af! Je zult vanavond nog wel verhoord worden. Als je dan alles eerlijk opbiecht, valt de straf misschien mee.”


  Zijn woorden hadden een averechts gevolg. Tom drong de tranen terug die achter zijn ogen brandden en rechte zijn rug.


  „Wij zijn onschuldig en hebben niks op te biechten.”


  De agent duwde hem naar binnen. „Jij kent je eigen best niet, manneke,” bromde hij.


  Hij sloot de deur zorgvuldig en liep terug, zijn hoofd schuddend over zoveel hardnekkigheid.


  


  Tom stond alleen in zijn cel, die er bepaald onaantrekkelijk uitzag. De verontwaardiging had hem een ogenblik fut en kracht gegeven, maar dat duurde niet lang. Hij liet zich vallen op het smalle bed dat langs de wand stond en vocht verbeten tegen een golf van verdriet die hem overspoelde. Hij wilde niet huilen, en het bleef tenslotte ook bij een paar droge snikken, maar hij voelde zich diep ellendig.


  Geméén was het, dat ze hier als boeven werden opgesloten, beticht van een reeks brandstichtingen, terwijl ze volmaakt onschuldig waren! O, hij zou .... hij wilde ....!


  Langzaam werd hij wat kalmer. Hij overdacht het gebeurde van de laatste 24 uur en probeerde zich scherp te herinneren, wat hij vannacht had gezien. Als ze vanavond nog verhoord werden, zou hij flink van zich afbijten!


  Eten hadden ze nog steeds niet gehad, maar Tom had het gevoel dat hij ook geen brok door de keel zou kunnen krijgen. Duizend gedachten woelden door zijn hoofd. In de geest hield hij een verontwaardigde verdedigingstoespraak tegen de commissaris van de politie. Toch begon het tot hem door te dringen dat hij ook zelf een paar domme fouten had gemaakt.


  Hij had, hoe moeilijk het ook zou zijn geweest, vanmorgen in de vroegte die boer moeten vertellen wat hij in de nacht had waargenomen, en ’t was ook beter geweest, als ze toch maar uit zichzelf naar de politie waren gegaan om hun verhaal te doen.


  Ze hadden zich door de vlucht aan alle moeilijkheden willen onttrekken, maar die vlucht zou nu natuurlijk juist als een bewijs van schuld worden beschouwd ....


  


  Het licht in de cel floepte aan. Tom schrok op uit zijn gedachten en keek op zijn horloge. Hij was nu al een paar uur opgesloten. Zou het verhoor vanavond niet meer plaats vinden? Dan was de kans op snelle vrijlating ook verkeken!


  Wacht, daar klonken voetstappen! Ze naderden, stopten een eind van Tom’s cel.


  Een sleutel knarste en er klonken enkele woorden die hij niet kon verstaan.


  Even later kwamen de stappen nog dichterbij. Het knarsgeluid herhaalde zich. Toen hoorde Tom opeens de stem van Karel.


  „Mogen we hier eindelijk weg?”


  „Weggaan? Nou, vergeet het maar! We zijn hier niet dol op brandstichters. De commissaris zal jullie wel eens flink de oren wassen!”


  ’t Was een zware, brommerige mannenstem, die deze woorden sprak. Een halve minuut later werd ook de deur van Tom’s cel geopend. Een bewaker, die hij nog niet eerder had gezien, commandeerde hem naar buiten.


  Zijn kameraden stonden al in de gang te wachten. Ze waren alle drie blij elkaar terug te zien en vatten meteen weer een beetje moed.


  Door een paar slecht verlichte gangen en via enkele deuren werden ze naar het dienstvertrek van de commissaris gebracht.


  De machtige man zat achter een groot bureau te schrijven. Hij werkte nog even door, legde toen de pen neer en keek het drietal, dat voor zijn bureau stond opgesteld, scherp aan.


  Tom en zijn kameraden sloegen de ogen niet neer. Ze zagen tegenover zich een forse, breedgeschouderde heer in uniform. Zijn haar begon al grijs te worden. Hij had een streng gezicht en doordringende ogen onder borstelige wenkbrauwen.


  


  Meer dan een minuut lang bleef de commissaris de drie verdachten met doorborende blikken aanzien, maar ze sloegen de ogen niet neer. Blijkbaar beschouwde hij dit als een blijk van brutaliteit, want zijn streng gezicht werd nog harder.


  Toen hij begon te spreken had zijn stem een barse klank.


  „Hoe heten jullie en waar woon je?”


  De jongens noemden hun namen en adressen en de politieman noteerde ze op een vel papier dat voor hem lag.


  „En nu de waarheid: hoe vaak hebben jullie al brand gesticht?”


  „Nog nooit!” zeiden ze alle drie spontaan tegelijk.


  De commissaris drukte op een belknopje op zijn bureau. Een agent stak zijn hoofd om de hoek van de deur en trad op een wenk naar binnen. „Laat Bouwmeester binnenkomen!”


  De agent salueerde en verdween.


  Even later kwam een man de kamer in, die de jongens dadelijk herkenden. Het was de jachtopziener die hen de vorige avond bij het kampvuur had betrapt.


  „Vertel me eens, Bouwmeester, zijn dit de knapen waar je het over had?”


  De jachtopziener knikte nadrukkelijk.


  „Daar ben ik zeker van, commissaris! Ze zien er niet meer zo smerig uit, maar ze zijn het subiet. De hond heb ik ook al even bekeken. Een beest met karakter; werkelijk een prachtexemplaar! Jammer dat-ie geen betere bazen heeft!”


  „Deze kerels hebben mij vijf minuten geleden alle drie verzekerd dat ze nog nooit brand hebben gesticht.”


  De jachtopziener lachte minachtend.


  „Nou, ik heb ze op heterdaad betrapt!”


  „Dat was geen brandstichting, maar gewoon een kampvuur,” zei Tom verontwaardigd.


  „Zo! Noem je het ook gewoon dat op diezelfde plek verleden jaar bijna twaalf hectaren bos in vlammen zijn opgegaan? Weten jullie daar misschien óók meer van?”


  Tom schudde het hoofd. „Wij zijn hier nooit eerder geweest.”


  „Hm, dat zal de politie wel uitzoeken. ’t Is jullie eigen schuld, dat we je niet vertrouwen. ’k Had jullie gezegd in een herberg te gaan slapen. In plaats daarvan ben je in een hooiberg gekropen. Dat klopt toch?”


  Tom kon alleen maar knikken. Hij voelde zich verslagen.


  De commissaris nam het woord.


  „Vakantie op de boerderij!” zei hij spottend. „Ongevraagd in een hooiberg logeren, en als dank proberen de boel in brand te steken.”


  Tom wilde opnieuw protesteren, maar met een barse handbeweging legde de politieman hem het zwijgen op. Hij drukte opnieuw op de belknop en gaf een korte opdracht aan de binnentredende agent.


  


  Een ogenblik later kwam een nieuwe bezoeker de kamer in. Het was de boer die hen in de vroege morgen van het erf had gejaagd.


  Hij wachtte niet tot hem iets werd gevraagd, maar liep met een woedend gezicht op de drie jongens af.


  „Dat zijn ze, meneer de commissaris! Ze stonden net op het punt de boerderij in brand te steken. De deur was al met benzine begoten en de lucifers lagen erbij. Toen ik eraan kwam gingen ze er als hazen vandoor.”


  „Durf je nu nóg volhouden dat je onschuldig bent?” vroeg de commissaris bits aan Tom.


  „Dat zijn we!” riep Tom wanhopig. „Iemand anders heeft dat gedaan met die benzine. Ik heb het zelf gezien!”


  De politieman werd rood in het gezicht van woede.


  „Nu is het genoeg met je leugens! Jullie gaan terug naar de cel om over je zonden na te denken. We hebben de tijd!”


  Tom deed nog een laatste poging om alles uit te leggen, maar de bulderstem van de commissaris legde hem andermaal het zwijgen op.


  Er was blijkbaar weer op de belknop gedrukt, want de bewaker kwam binnen. Hij duwde de drie gevangenen de deur uit en voerde ze terug naar het cellenblok. Daar werden ze weer elk afzonderlijk opgesloten.


  


  Tom was er ditmaal erger aan toe dan de eerste keer. Toen had hij, ondanks alles, hoop gehad dat ze wel gauw weer vrij zouden komen, als ze maar eerst verhoord werden. Hij had hele verdedigingstoespraken bedacht. En nu was het allemaal misgelopen. De commissaris had niet eens willen luisteren!


  Beurtelings snikkend en zijn vuisten ballend lag de jongen als een hoopje ellende op het bed. Hij had het akelige gevoel dat hij tekortgeschoten was. Hij had zó moeten spreken, dat de commissaris wel móést luisteren. Of anders de jachtopziener. Die hadden ze gisteravond toch ook overtuigd, zodat hij hen had laten gaan ....


  Opeens werd zijn aandacht getrokken door een klopgeluid. Hij luisterde gespannen.


  Hoor, daar was het weer! Er werd geklopt op de verwarmingsbuis die door het cellenblok liep. Niet hard, maar toch hoorbaar.


  Hij herkende het sein dadelijk. ’t Was het morsesignaal voor de letter V, dat in oorlogstijd veel werd gebruikt om er het woord „victorie” mee aan te duiden, als uiting van vertrouwen in de komende overwinning van de geallieerden, die tegen Hitler vochten.


  Opnieuw klonk het. Vier klopjes: kort, kort, kort, lang. Het kwam van vlakbij. Dat moest Karel of Bertus zijn!


  


  Tom was zijn verdriet opeens vergeten. Hij sprong overeind en liep vlug naar de plek in de hoek van de cel waar de verwarmingsbuis uit de muur kwam.


  Op zijn beurt klopte hij zacht het V-teken.


  
    
      
    
  


  Vlak daarop hoorde hij de stem van Karel, gedempt, maar toch verstaanbaar.


  „Hallo, Tom! Breng je hoofd vlak bij de buis, dan kunnen we met elkaar praten! Ik heb ook al contact met Bertus. Die zit een cel verder. Hoe gaat het?”


  „Ik voel me ellendig,” biechtte Tom. „’k Heb er bij die commissaris niks van terecht gebracht.”


  Hij sprak met zijn mond vlak bij de buis, waardoor het geluid zich blijkbaar heel góed voortplantte, want zijn beide kameraden verstonden hem en gaven antwoord.


  „Dat lag niet aan jou!” verzekerde Karel met nadruk. Van verderop klonk de stem van Bertus: „Jij deed het echt wel goed, maar die commissaris was zó van onze schuld overtuigd, dat hij alleen maar een bekentenis wilde horen.”


  „Nou dan kan-ie lang wachten!” antwoordde Tom. Het klonk heel wat parmantiger dan hij zich voelde, maar het contact met zijn vrienden deed hem toch erg goed.


  Ze praatten en overlegden een hele tijd. Veel verder kwamen ze niet met hun beraad, maar het hielp wel. Nu ze weer samen konden praten keerde hun moed langzaam terug.


  


  Aan het gesprek kwam plotseling een einde, toen ze voetstappen hoorden, die dichterbij kwamen! Haastig schoten ze naar hun bedden. Tom liet zich bovenop de deken vallen en sloot zijn ogen, alsof hij een beetje lag te soezen.


  ’t Was net op tijd. De gevangen bewaker lichtte bij elk van de drie celdeuren een klepje op en spiedde door het kijkglaasje. Hij zag niets verdachts en liep weer verder.


  Vijf minuten later ging het licht uit.


  ’t Was blijkbaar de verplichte tijd om te gaan slapen. In het donker kleedde Tom zich uit. Nachtkleren had hij niet. Hun bagage was hun ontnomen en afzonderlijk opgeborgen, toen ze het politiebureau waren binnengebracht.


  Gelukkig was het een warme zomernacht. Hij kroop onder de deken en lag met open ogen in het donker te staren.


  Echte honger had hij nog steeds niet, maar wel een akelig leeg gevoel in zijn maag. Ze waren blijkbaar in de cel terecht gekomen op een uur dat daar de avondmaaltijd al voorbij was. Niemand had hun gevraagd, of ze vanavond al iets hadden gegeten.


  Nu ja, dat was het ergste niet.


  Morgenvroeg zouden ze wel wat krijgen.


  Nog één keer liet hij de gebeurtenissen aan zich voorbijglijden.


  Ze hadden fouten gemaakt, dat stond vast. Maar aan dat erge waarvan ze werden verdacht waren ze volmaakt onschuldig. Dat zou gauw genoeg aan het licht komen.


  De commissaris had hun namen en adressen. Morgen zou hij natuurlijk navraag doen bij hun ouders.


  Dan zouden ze misschien na een paar dagen wel vrij komen, maar hun ouders zouden vreselijk van streek zijn. Ze zouden dan wel dadelijk thuis moeten komen. En tegenover oom Bob zouden ze een modderfiguur slaan ....


  Wel, nu begon hij toch weer te piekeren, al wilde hij niet! Tom lag te woelen op zijn harde matras. Hij wilde een uitweg vinden en het lukte niet.


  Toen vouwde hij zijn handen en deed hij wat hij al veel eerder had moeten doen. Hij vertelde alles aan zijn hemelse Vader, beleed zijn zonden en tekortkomingen en vroeg eerbiedig of God hen wilde helpen en redden.


  Het gebed maakte hem rustig en weldra viel hij in slaap.


  De dag was lang, heet en vermoeiend geweest. Tom’s lichaam was uitgeput en nu de kalmte in zijn binnenste was teruggekeerd sliep hij in de donkere cel zó vast en diep dat geen enkel geluid tot hem doordrong. Ook niet het alarmerende lawaai van de tweetonige hoorn van een brandweerauto, die met blauw zwaailicht door de stad raasde, even later gevolgd door een politiewagen die met dezelfde signalen ruim baan voor zich opeiste.


  


  Eerst toen het morgenlicht volop naar binnen stroomde door het getraliede celraampje, dat hoog in de muur was aangebracht, werd de slaper langzaam wakker. Hij knipperde met zijn ogen, gaapte, keek een beetje suf om zich heen en kwam eerst na enkele seconden tot het besef waar hij was. In de cel, net als zijn kameraden! Verdacht van brandstichting! Tom kreeg het er even weer erg moeilijk mee, net als de vorige avond. ’t Was ook zo merkwaardig! Maar hij overwon zijn neiging om te gaan zitten wrokken, vouwde zijn handen en deed zijn morgengebed. Hij dankte voor de goede nachtrust en vroeg eerbiedig of God hem en zijn kameraden spoedig wilde bevrijden.


  De slaap had hem goedgedaan. Wel had hij nu erge honger. Enfin, vanmorgen zouden ze stellig wel wat te eten krijgen. Zelfs droog brood zou welkom zijn!


  Kom, eerst maar eens contact opnemen met Karel en Bertus. Die zouden ook al wel wakker zijn geworden.


  Hij sprong uit bed, kleedde zich vliegensvlug aan, liep naar de verwarmingsbuis en klopte het V-teken. Het werd bijna onmiddellijk beantwoord.


  Even later was hij in druk gesprek met zijn twee vrienden. De woorden klonken over en weer nogal opgewekt. Ieder van het drietal deed duidelijk zijn best om de zaken van de gunstige kant voor te stellen en de anderen niet in de put te praten.


  Over één ding waren ze het eens. Als ze weer in verhoor zouden worden genomen, zouden ze heel rustig en geduldig moeten proberen de commissaris alles te vertellen over hun voetreis en hun bedoelingen. Dan zou hij toch wel begrijpen dat die verdenking van brandstichting al te dwaas was!


  


  Ze waren nog druk aan het praten en overleggen, toen Tom opeens een zachte klik bij de celdeur hoorde. Hij keek verschrikt achterom en zag dat de klep van het kijkgaatje was opgelicht. Een oog gluurde erdoor, recht in zijn gezicht!


  Vlak daarop werd de deur geopend. Tom was vlug naar zijn bed gerend en op de rand gaan zitten, maar hij begreep heel goed dat hij er gloeiend bij was!


  De bewaker — dezelfde man van de vorige dag — trad binnen. Tom verwachtte een buldertoespraak, maar dat pakte heel anders uit. ’t Leek zelfs wel alsof er een zweem van een glimlach over het stroeve gezicht gleed toen de man zei: „Jullie maken snelle vorderingen, zie ik! Zelfs het gebruik van de bajestelefoon heb je al onder de knie!”


  Tom was rood in het gezicht geworden en wist niet wat te antwoorden. Hij dacht dat de bewaker misschien brood kwam brengen, maar dat was blijkbaar niet het geval.


  Op tamelijk vriendelijke toon zei de anders zo stugge cipier: „Kom maar mee. De commissaris wil nog eens met jullie praten.”


  Een paar tellen later stond de verraste jongen in de gang. Ook Karel en Bertus werden uit hun cellen gehaald. Ze keken even verbluft als Tom. In optocht ging het naar boven, naar dezelfde kamer waar ze ook de vorige dag waren geweest.


  


  De commissaris zat achter zijn bureau: ’t Leek wel alsof hij er niet weg was geweest. Maar één ding viel de jongens dadelijk op: zijn gezicht stond vriendelijker dan de vorige dag.


  Er was nòg een verschil. Tom en zijn makkers behoefden niet te blijven staan, maar mochten gaan zitten.


  Op vriendelijke toon zei de grote man achter het bureau: „Jongelui, ik heb inlichtingen omtrent jullie ingewonnen. Die waren gunstig.” Hij zweeg even, alsof hij zijn woorden goed tot de drie wilde laten doordringen.


  Tom meende meteen te begrijpen wat de commissaris bedoelde. Hij had natuurlijk gebeld naar de thuisadressen die ze hadden opgegeven. Nu zouden ze misschien wel gauw worden vrijgelaten, maar hun ouders zouden het gebeurde vast niet leuk vinden en hen waarschijnlijk naar huis terugroepen. Dan was de voetreis bedorven ....


  De politieman begon weer te praten.


  „Er is vannacht nóg iets voorgevallen, dat een heel ander licht werpt op de zaak. Er is opnieuw brand gesticht, ditmaal in een opslagplaats voor bouwmaterialen! Uit allerlei aanwijzingen blijkt dat dezelfde dader aan het werk is geweest die ons nu al maandenlang zoveel last bezorgt. Jullie zijn dus blijkbaar onschuldig.”


  Tom was beurtelings rood en bleek geworden. Hij was heel blij, maar toch ook verontwaardigd.


  „Dat hebben we gisteren de hele tijd al gezegd, maar u wilde niet eens naar ons luisteren,” barstte hij los.


  „Dat klopt, maar jullie hadden de schijn wel erg tegen, en bovendien had je onwettige dingen gedaan! Een vuur aanleggen op een terrein waar al eerder een brand heeft gewoed, in een streek waar telkens weer branden worden gesticht, dat is nogal wat! Vervolgens zijn jullie zonder permissie in een hooiberg gaan slapen en ’t heeft maar een haar gescheeld of de bijbehorende boerderij was in vlammen opgegaan ....”


  „Dat was onze schuld niet!” riep Karel geprikkeld uit. De commissaris maakte een sussend gebaar.


  „Akkoord, dat geloof ik nu wel, maar gisteren zag het er erg verdacht uit. Enfin, jullie hebben een nachtje vastgezeten. Niet zo leuk, maar je had het een klein beetje aan je zelf te wijten.” Hij belde en stond op van achter zijn bureau. „Jongelui, het beste en nog een prettige tocht gewenst.”


  Twee agenten kwamen binnen met de rugzakken en de rest van de bagage van de jongens. Het gebeurde allemaal zó vlug, dat Tom en zijn kameraden het gevoel hadden dat ze droomden. Dit kon niet echt zijn .... Eerst toen ze werden meegenomen naar het hok waar Snuf vastzat begon dat vreemde gevoel wat te wijken. De hond was overgelukkig toen hij zijn makkers terugzag. Hij blafte, danste en sprong zó wild, dat Tom hem nauwelijks kon losmaken. Door de achterdeur verlieten ze het bureau.


  HOOFDSTUK 12


  Een onverwachte ontmoeting en een heerlijke traktatie • Bouwmeester is een slimmerd • Een merkwaardige ontdekking


  Even later stonden ze samen op het stadspleintje. Snuf was nog steeds uitgelaten blij. Hij rende om hen heen en maakte de gekste capriolen. ’t Was duidelijk dat hij zijn geluk niet op kon, nu hij weer vrij en bij zijn vrienden was.


  Tom, Karel en Bertus waren ook wel erg opgelucht, maar ze konden de plotselinge verandering toch nog niet dadelijk verwerken. Vooral Tom had het gevoel dat er iets niet helemaal klopte, al wist hij niet precies wat.


  „Dat was een vreemde logeerpartij,” zei Bertus wijsgerig. „Gratis onderdak, maar geen hap te eten. Ik rammel van de honger.”


  „Ik niet minder,” verzekerde Karel. „Rare vent, die commissaris. Stopt ons een nacht achter de tralies en als blijkt dat we onschuldig zijn, stuurt-ie ons zonder eten weg!”


  Tom was verdiept in zijn eigen gedachten. Toen zijn kameraden zwegen begon ook hij zich te uiten.


  „Eén ding begrijp ik niet. Die pyromaan is nog steeds niet gepakt. Ik heb die kerel gisternacht gezien. ’k Had verwacht dat de commissaris mij daarover wel nader zou ondervragen, maar hij heeft het punt zelfs niet aangeroerd! We zouden hem misschien kostbare inlichtingen kunnen geven en hij stuurt ons zomaar weg! Gek geval.”


  Zijn kameraden waren het er mee eens, maar het had geen zin daarover te gaan piekeren. Ze zouden hun diensten heus niet aan de commissaris gaan opdringen.


  Tom schudde zijn gedachten van zich af.


  „Jongens, we gaan een restaurant zoeken en ons lens eten! En dan: zo gauw mogelijk verder! Het deugt hier niet.”


  


  Hij voegde de daad bij het woord en zette er de pas in. Op het plein waren twee restaurants. Karel verklaarde dat hij wel erge honger had, maar geen maaltijd wenste te gebruiken in een gelegenheid „met uitzicht op het politiebureau.” Dat zou de pret bederven.


  De anderen waren het daar gloeiend mee eens, naar ze zelf verklaarden.


  Dan maar een eindje verder lopen.


  Aan hun linkerhand mondde een tamelijk brede straat op het plein uit. Daar liepen ze op af. Ze sloegen de hoek om en botsten bijna tegen een lange man die daar op het trottoir een etalage stond te bekijken. Onmiddellijk herkenden ze hem. Het was de jachtopziener met wie ze nu al tweemaal eerder in aanraking waren geweest. De man scheen al even verrast als zijzelf en was blijkbaar erg goed gemutst. Hij sloeg de jongens hartelijk op de schouders.


  „Dat is ook een tref! ’k Had al een vermoeden dat jullie vanmorgen wel vrij zouden komen, na wat er in de afgelopen nacht is gebeurd. Het spijt me dat ik jullie ten onrechte heb beschuldigd. Hebben jullie al gegeten?”


  „We hebben al in bijna 24 uur geen hap gehad,” zei Tom. Het klonk een beetje nors.


  „Dan weet ik het goed gemaakt! We gaan naar een eetgelegenheid hier dichtbij en daar trakteer ik jullie op een heerlijke koffiemaaltijd!”


  ’t Leek wel alsof meneer Bouwmeester — ze herinnerden zich dat de commissaris hem zo had genoemd — hun geheimste gedachten kon raden. Ze waren immers net bezig zo’n eetgelegenheid te zoeken. Toch had Tom een ogenblik de neiging om voor de uitnodiging te bedanken en botweg te zeggen dat ze zelf wel geld hadden om te eten! Maar hij begreep dat hij zich niet door domme wrok mocht laten leiden.


  


  De jachtopziener nam de jongens twee straten ver mee naar een restaurant. Onderweg praatte hij meest over Snuf, die nog steeds vrolijk om hen heen sprong. Hij won Tom’s hart door het dier openlijk te bewonderen en er allerlei deskundige vragen over te stellen. De jongelui merkten al gauw dat deze man een echte hondenkenner was. Zelf had hij jarenlang jachthonden gehad.


  Toen ze het restaurant bereikten was Tom’s wrok totaal weggesmolten en waren ze allemaal dikke vrienden met hun vroegere beschuldiger geworden.


  Ook Snuf mocht hem blijkbaar wel.


  De eetgelegenheid was erg gezellig. Meneer Bouwmeester bestelde broodjes, vlees, eieren, melk, koffie en fruit. Het werd werkelijk een vorstelijke maaltijd. Bouwmeester at zelf ook een hapje mee, maar liet de eer vooral aan de anderen, die zich geducht weerden. Ook Snuf kreeg overvloedig te eten.


  Terwijl ze smulden vertelde hun gulle gastheer allerlei interessante bijzonderheden over zijn werk en zijn belevenissen met wild en stropers. Over de brandstichtingen repte hij voorlopig met geen woord. Eerst toen de jongens grond begonnen te voelen en geleidelijk trager gingen eten om tenslotte bij een kopje koffie nog wat na te genieten, roerde hij de zaak aan.


  


  Hij vertelde uitvoerig over de branden die in deze omgeving nu al meer dan een jaar lang telkens weer waren gesticht, vermoedelijk door één en dezelfde dader.


  Het kon haast niet anders of men had te doen met het werk van een pyromaan, iemand die op één punt geestelijk gestoord was en een ziekelijke neiging had om dingen in brand te steken. Het was heel best mogelijk dat zo’n man verder een normale indruk maakte, zodat zelfs zijn vrienden en kennissen niet wisten wat hij in ’t geheim bedreef.


  Alle speuracties van de politie hadden tot nu toe geen resultaat opgeleverd. De dader moest wel buitengewoon sluw te werk gaan. En verder had hij tot nu toe geluk, of liever ongeluk gehad.


  „Ongeluk?” vroeg Tom verbaasd.


  „Feitelijk wel! Als hij eerder gepakt was had hij vermoedelijk straf gekregen, maar dan zou hij ook onder behandeling van deskundige artsen — psychiaters — zijn gesteld! Dan had hij een kans gekregen om weer beter te worden. Zoals het nu gaat wordt hij alleen maar erger.”


  Dat was een nieuw gezichtspunt. Tom moest erkennen dat de jachtopziener gelijk had. Hij begon steeds meer respect en sympathie voor de man te gevoelen.


  Nu de drie kameraden heerlijk verzadigd waren en hier zo gezellig zaten te praten en te luisteren gingen ze ook een beetje anders aankijken tegen het onaangename avontuur dat ze hadden beleefd. De maaltijd had de tongen losgemaakt. Tom begon tenslotte ongevraagd te vertellen over wat hij ’s nachts vanaf de hooiberg had waargenomen.


  


  Meneer Bouwmeester was erg geïnteresseerd. Hij liet Tom tot twee keer toe vertellen wat zich op het boerenerf had afgespeeld, hoe de brandstichter tewerk was gegaan en vooral hoe hij eruit zag. Een goede persoonsbeschrijving kon Tom niet geven. Daarvoor was het te donker geweest en de afstand te groot. Maar hij deed erg zijn best en vertelde alles wat hij zich herinnerde.


  Vooral de bijzonderheid dat de geheimzinnige vreemdeling een klein beetje mank liep was een waardevolle aanwijzing.


  „Dat kan de politie een heel eind verder helpen,” verklaarde de jachtopziener. „Ik zal het onmiddellijk rapporteren.”


  „Aan de commissaris?” vroeg Tom.


  Bouwmeester knikte. „Die man zit gewoon te springen om goede aanwijzingen te krijgen.”


  „Van ons niet,” zei Tom een tikje smalend. „De commissaris wist dat ik de brandstichter had gezien en toch heeft hij er vanmorgen geen enkele vraag over gesteld.”


  De jachtopziener keek hem even zwijgend aan en begon toen zachtjes te lachen.


  „Daar had hij een goede reden voor! Hij had jullie gisteravond niet zo erg vriendelijk behandeld en jullie een nacht in de cel gestopt. Hij was bang dat jullie weinig spraakwater zouden hebben, als hij met een nieuwe ondervraging begon. Daarom heeft hij mij verzocht eens ongedwongen met jullie drieën te praten. Ik ben namelijk sinds de bosbrand van een jaar geleden ook intensief bij het onderzoek betrokken. ’t Was dus niet helemaal toevallig dat ik daar op die straathoek stond. Ik wist dat jullie zouden worden vrijgelaten. De commissaris heeft mij ook gevraagd jullie eerst eens lekker te laten eten. Hij vond dat jullie dat wel toekwam, na het akelige avontuur in de cel.”


  Tom en zijn kameraden wisten het eerste ogenblik niet of ze moesten lachen of boos moesten worden om wat meneer Bouwmeester vertelde. Ze hadden fijn gesmuld, maar wat ze als een toevallige ontmoeting en een spontane uitnodiging hadden beschouwd was in werkelijkheid een slim plan van de commissaris geweest, dat hij in nauwe samenwerking met de jachtopziener had uitgevoerd!


  Na een moment van aarzeling was Karel de eerste die begon te lachen. De anderen stemden toen maar met hem in.


  „Geraffineerd was het wel!” vond Tom.


  De jachtopziener knikte.


  „Dat was het, maar niet gemeen! ’t Was voor jullie zo toch ook veel prettiger praten. En de politie zal stellig dankbaar zijn voor de inlichtingen. Misschien krijgen ze de brandstichter nu eindelijk te pakken.”


  Hij riep de kelner, vroeg om de rekening, bestelde voor de jongens nog een kopje koffie, betaalde alles en stond op om afscheid te nemen.


  „Jongelui, nogmaals bedankt en wellicht nog eens tot ziens! Drink nog maar rustig je koffie. Ik moet nu gaan. Goede reis verder!” Hij gaf de drie kameraden een hand en Snuf een aai over zijn kop, liep naar de deur, zwaaide een laatste groet en verdween.


  


  De vrienden bleven tevreden maar toch ook een beetje verbouwereerd achter. Ze konden alles nauwelijks zo gauw verwerken.


  „Een aardige kerel, maar haast een beetje te slim,” zo vertolkte Bertus aller mening.


  Nu ze weer vrij waren en heerlijk hadden gegeten waren ze allemaal in een goede stemming. Eigenlijk was er maar één ding dat hun dwars zat: het besef dat hun ouders nu stellig op de hoogte waren van het gebeurde. ’t Zou bijzonder vervelend zijn, als ze nu naar huis werden teruggeroepen.


  Terwijl ze hun laatste kopje koffie dronken, praatten ze er samen over. „Hier is wel een telefoon. Ik ga meteen bellen,” zei Tom. „Dan weten ze thuis dat alles weer dik in orde is. We moeten ons best doen om onze ouders gerust te stellen.”


  „Dan gaan wij mee om je aan te moedigen en geestelijke bijstand te verlenen,” verklaarde Karel plechtig.


  „Geweldig! Ik ben jullie reuze dankbaar!”


  Even later stonden ze in het telefoonhokje. Tom belde naar huis en kreeg zijn moeder aan de telefoon.


  Ze was duidelijk erg blij zijn stem te horen en informeerde belangstellend hoe het met hen ging, maar tot Tom’s grote verbazing repte ze met geen woord over de arrestatie en gaf ze ook geen blijk van bijzondere ongerustheid.


  Al na enkele seconden kwam de jongen tot de verbluffende conclusie dat ze thuis van niets wisten! Hij had alles willen vertellen en uitleggen, maar besloot spontaan dit nu niet te doen. Hij verzekerde moeder dus dat alles goed was, dat ze allerlei interessante dingen beleefden en zich er best doorsloegen, enzovoort.


  Toen hij had opgehangen keken ze elkaar een beetje verbijsterd aan. Karel meende de oplossing te weten.


  „De commissaris heeft natuurlijk naar mijn ouders of naar die van Bertus gebeld! Die adressen had hij immers ook.”


  Zo moest het wel zijn, al bleef het vreemd dat Tom’s moeder dan nog steeds niet op de hoogte was.


  Er zat niets anders op dan de proef op de som te nemen. Eerst belde Karel naar het huis bij de houtzaagmolen, waar zijn ouders woonden en vervolgens Bertus naar „Vredehoeve,” de boerderij van zijn vader en moeder. Ze pasten nu natuurlijk erg op hun woorden, maar hadden weinig tijd nodig om te bespeuren dat ook daar niemand iets wist van het gebeurde.


  Ze snapten er nu niets meer van.


  „Kan hij ook naar oom Bob gebeld hebben?” vroeg Bertus aarzelend. „Onmogelijk!” zei Tom beslist. „We hebben oom en tantes naam en adres helemaal niet genoemd!”


  Het raadsel bleef onopgelost. Het had geen zin er lang over te piekeren. Het belangrijkste was dat er thuis geen ongerustheid was ontstaan en dat ze hun voetreis ongestoord zouden kunnen vervolgen.


  HOOFDSTUK 13


  Feest in de stad • Een plezierige snipperdag • Tom ziet een „oude onbekende” • De historische optocht • Snuf kent Napoleon


  Ze betaalden de telefoonkosten en verlieten het restaurant.


  Buiten was het heerlijk weer. De zon straalde in volle glorie, maar er stond nogal wat wind, waardoor het niet drukkend warm werd. Langs de helderblauwe lucht zeilden bolle, witte wolkenschepen.


  Nu de jongens onbezorgd en goed gemutst waren leek ook de hele omgeving er veel prettiger uit te zien. De meeste winkelstraten waren feestelijk versierd met guirlandes van vlaggetjes en lampjes. Veel etalages zagen er prachtig uit.


  ’t Was nu heel wat drukker dan een paar uur eerder, toen ze uit het politiebureau kwamen, maar het leek wel alsof iedereen vakantie had, want een groot deel van het publiek liep in sportieve zomerkleren te wandelen en rond te kijken.


  Op een straathoek was het VVV-kantoortje. Daar vonden ze het antwoord op hun onuitgesproken vraag. Op kleurige biljetten, die voor de ramen hingen, stond vermeld dat het deze hele week feest was, omdat de gemeente achthonderd jaar geleden stadsrechten had verkregen. Een speciale festiviteitenkalender gaf aan wat er elke dag te doen was.


  Tom en zijn kameraden lazen met belangstelling de fleurige aankondiging. Voor deze dag — donderdag — vermeldde het programma ’s middags sportwedstrijden en voor ’s avonds een historische optocht met fakkelbegeleiding.


  „Dat zou ik best eens willen zien!” zei Bertus spontaan.


  De anderen hadden er ook wel zin in. Vooral de historische optocht leek iets bijzonders te zullen worden. Ze waren van plan geweest, zo gauw mogelijk verder te trekken en de plaats waar ze zo’n onaangenaam avontuur beleefd hadden achter zich te laten, maar nu alles goed was afgelopen veranderden ze van gedachten.


  „Eigenlijk hebben we best een vrije dag verdiend,” grinnikte Karel.


  „En een feestje ook,” vond Tom. „Geld hebben we nog. Vanmorgen hebben we bovendien gratis gegeten. We nemen een snipperdag en gaan mee feestvieren om een beetje bij te komen.”


  Het besluit werd met algemene stemmen genomen. Zelfs Snuf, aangestoken door de zichtbare vrolijkheid van de anderen, scheen blaffend en kwispelstaartend zijn instemming te betuigen.


  Er was nog één probleem. Ze moesten hun bagage ergens in bewaring geven, want ze konden niet de hele dag met zo’n zware bepakking blijven rondsjouwen. Gelukkig vonden ze al gauw het spoorwegstation. Vlak ernaast was een fietsenbewaarplaats. De beheerder bleek bereid tegen betaling op hun bullen te passen.


  Toen dat was geregeld wandelden ze opgewekt verder. De sportwedstrijden, gymnastiekdemonstraties en atletiekkampen zouden eerst na de middag plaatsvinden, maar er viel ook nu al genoeg te beleven. Ze stortten zich in de gezellige drukte, luisterden naar de vrolijke tonen van een voorbijtrekkend muziekkorps, keken naar kraampjes met feestartikelen en bewonderden de kunsten van een goochelaar, die rad van tong en rap van vingers was.


  De man liet werkelijk verbluffende staaltjes van vingervlugheid zien. Tom en zijn kameraden probeerden te ontdekken welke trucjes hij toepaste, maar ze slaagden er niet in, hem te betrappen.


  Het publiek, dat steeds talrijker toestroomde, waardeerde het optreden van de goochelaar erg. Na elk geslaagd nummer kreeg hij een bewonderend applaus. Zijn helper, die telkens met een collecteschaal rondging, haalde flink wat geld op.


  


  Tom, die geboeid had toegekeken, kreeg opeens het onverklaarbare gevoel dat iemand hem scherp in het oog hield. Hij blikte rond in de mensenmassa die zich had verzameld en zag na een ogenblik zijn indruk bevestigd: bijna pal tegenover hem stond een tamelijk kleine, stevig gebouwde man met donker haar en doordringende ogen, die hem recht in het gezicht keek.


  Het was voor Tom een onbekende en toch kreeg de jongen dadelijk de overtuiging dat hij deze vreemde al eens eerder had gezien. Niet het gezicht, maar wel de gestalte had iets bekends.


  Na een moment wist hij het: dit was de man die een paar dagen geleden op de markt Snuf naar zich toe had gelokt en het dier had gestreeld.


  Nu stond hij alweer naar hen te loeren! Zou hij Snuf willen stelen?


  Tom keek naar zijn hond. Die stond nog rustig naast hem. Toen hij, een beetje gerustgesteld, zijn blikken weer op de vreemde man wilde richten bleek deze te zijn verdwenen. Hoe de jongen ook rondkeek, hij kon hem nergens meer ontdekken.


  Hij probeerde zichzelf te overtuigen dat het allemaal heel gewoon en verklaarbaar was. De man zou wel ergens in deze buurt wonen. Dan was het volkomen normaal dat hij ook naar de feesten in de stad kwam.


  Hij was waarschijnlijk een hondenliefhebber. Er waren heel veel mensen die de mooie herdershond Snuf bewonderden. Nee, er was niets bijzonders aan de hand ....


  Zo trachtte Tom zichzelf gerust te stellen, maar het lukte niet helemaal. De onrust bleef. Hij besloot niets te zeggen aan zijn kameraden maar wel extra op Snuf te letten. Het zou verschrikkelijk zijn als de hond werd gestolen!


  Zeker, Snuf was mans genoeg om voor zichzelf te zorgen en zo nodig letterlijk van zich af te bijten, maar Tom had de vorige keer op de markt gezien dat déze man het dier wist te paaien ....


  


  Terwijl Tom zo stond te piekeren had de goochelaar weer een sterk staaltje verricht. Hij had het gouden horloge met dito ketting, dat op de bolle buik van een gezeten burger prijkte, eventjes „geleend,” het in een eenvoudige zwarte doos gestopt die op het tafeltje voor hem stond, met zijn toverstaf gezwaaid, een paar vreemde woorden gegalmd, en toen de doos weer opengetrokken. Het horloge was verdwenen .... De goochelaar trok een beteuterd gezicht. Hij scheen er ook niets van te snappen. De gedupeerde eigenaar dreigde in paniek te raken, maar opeens klaarde het gezicht van de goochelaar op. Hij wees naar een sjofel mannetje dat in een van de achterste rijen stond en zich uit moest rekken om iets van de goochelkunsten te zien.


  „Komt u eens naar voren, meneer!”


  Het mannetje gehoorzaamde. De mensen weken opzij en een minuut later stond hij vlak bij de goochelaar, die prompt het horloge uit de zak van het verblufte kereltje haalde.


  Het gouden klokje werd met een zwierig gebaar en een vloed van woorden aan de eigenaar terug gegeven. Het publiek lachte en klapte in de handen. De rondgang met de collecteschaal leverde weer heel wat kwartjes, dubbeltjes en zelfs guldens op.


  Ook Karel en Bertus hadden het grootste plezier, maar Tom kon er niet meer zo van genieten als in het begin.


  Allerlei dingen spookten door zijn hoofd. Allereerst het geval van de commissaris, die uitvoerige inlichtingen over hem en zijn vrienden had gekregen, terwijl die niet van hun ouders afkomstig waren. En nu weer de geheimzinnige vreemdeling, die telkens opdook en plotseling weer in het niet verdween.


  Tegen twaalven werd het heel wat minder druk. Veel mensen gingen ergens eten. De goochelaar en zijn helper pakten hun materiaal in een grote koffer en verdwenen in een restaurant. De zogenaamde wonderdoener scheen toch wel, net als gewone mensen, eten en drinken nodig te hebben.


  


  De jongens hadden een paar uur tevoren zo overvloedig gegeten en gedronken, dat ze nog geen trek hadden. Ze maakten een wandeling door de versierde stad en gingen vervolgens naar het plantsoen om op een beschaduwde bank dicht bij een grote vijver wat uit te rusten. Er waren hier eenden, ganzen, zwanen en zelfs waterhoentjes, die door bezoekers van het plantsoen gevoerd werden. Snuf trok overigens minstens zoveel aandacht als de watervogels, maar was niet erg geneigd om met het publiek aan te pappen. Hij bleef rustig aan de voeten van zijn baas liggen, ongevoelig voor de bewonderende blikken van de voorbijgangers.


  Tom lette scherp op, of hij ook een spoor zag van de geheimzinnige vreemdeling, maar deze vertoonde zich niet weer.


  Zijn kameraden raakten niet uitgepraat over alles wat ze deze morgen hadden gehoord en gezien. Tom raakte tenslotte ook aangestoken door hun vrolijk enthousiasme. Hij schudde alle gepieker van zich af. Tot nu toe was immers alles op zijn pootjes terecht gekomen.


  Ze gingen weer aan de wandel en kwamen bij een stil gedeelte van de uitgestrekte vijver. Snuf had duidelijk zin in een verzetje. Hij pakte met zijn tanden een stok beet die in het gras lag en liep er kwispelstaartend mee naar Tom.


  Die begreep zijn viervoetige makker heel goed. Hij nam de stok aan en wierp hem met een zwierige zwaai zo ver mogelijk weg, midden in het water van de vijver. Snuf stóóf er achteraan, sprong in het nat, zwom naar de tak, bracht hem netjes naar Tom terug en vroeg opgewonden blaffend om een herhaling van het apporteerspelletje. Hij kreeg zijn zin, maar na een paar keer vond Tom het welletjes.


  Het werd trouwens zoetjesaan tijd om naar het sportterrein te gaan, waar om twee uur allerlei demonstraties en wedstrijden zouden beginnen.


  ’t Was nog een flinke wandeling er naar toe. Toen ze het toegangshek bereikten was Snuf door de zon en de wind helemaal weer gedroogd.


  De kaartjesverkoper keek wat zuinig naar het dier. „Honden worden eigenlijk niet toegelaten,” zei hij weifelend. „Ze hinderen de deelnemers aan de wedstrijden.”


  Tom en zijn makkers verklaarden vol vuur dat Snuf geen gewone hond was, maar een bijzonder slim, gehoorzaam en uitstekend afgericht exemplaar van het hondenras, die nooit uit de band sprong! Tenslotte zwichtte de man.


  Vergezeld van Snuf gingen ze het terrein op.


  Het werd een leuke middag vol afwisseling. Ze liepen van de ene sportmanifestatie naar de andere, zagen spannende wedstrijden en genoten volop. Tom had voor de zoveelste keer alle gepieker van zich afgeschud en zichzelf voorgehouden dat hij zich zorgen maakte over niets. Deze middag was het gemakkelijk dat werkelijk te geloven, temidden van al die ongedwongen feestvierende mensen.


  Snuf gedroeg zich voorbeeldig en verstoorde op geen enkele manier de orde. De vreemde man die de hond op de een of andere manier leek te kennen, was nergens te zien.


  Geleidelijk begonnen de jongens toch weer trek in eten te krijgen. Aan de zijkanten van het terrein waren kraampjes waar patates frites, warme worstjes, gehaktballen, kroketten, koffie en frisdranken werden verkocht. Daar stilden ze hun eetlust.


  


  Het openluchtfeest in het sportpark eindigde toen het al een beetje begon te schemeren. Het publiek stroomde naar buiten.


  Over een uur, als het helemaal donker was, zou de historische optocht met fakkelbegeleiding beginnen. De jongens vermaakten zich tot die tijd op het terrasje van een restaurant in de binnenstad, waar het nog steeds een gezellige drukte was.


  In de straten werd de feestverlichting ontstoken: honderden elektrische lampjes die opgloeiden temidden van slingers, vlaggetjes en andere versierselen.


  De wind was gaan liggen. Een rest van de warmte van de dag maakte de avond zoel.


  „Jongens. ’t is toch een leuke dag geworden,” vond Karel.


  Zijn kameraden waren het met hem eens. Na alle belevenissen van de vorige dag hadden ze nu echt zin om volop te genieten en zich nergens druk over te maken.


  Eigenlijk wel een beetje lichtzinnig, bedacht Tom. Het was al avond en ze wisten nog helemaal niet waar ze vannacht zouden slapen.


  Nu ja, eerst maar eens kijken naar de historische optocht. Daarna zouden ze wel verder zien. Ze hadden nog eigen verdiend geld en zouden zo nodig wel in een hotel of een jeugdherberg terecht kunnen. En anders maar te voet verder trekken! Zo’n zoele zomernacht was best geschikt voor een wandeltocht.


  De straten begonnen weer voller te worden. De historische optocht zou weldra van start gaan. De mensen gingen in dichte rijen plaats nemen op de trottoirs.


  Tom en zijn kameraden verlieten het terras en zochten een goed plaatsje op een straathoek waar ze alles uitstekend zouden kunnen waarnemen. Van het marktplein in de verte klonk trompetgeschal. Daar stelde de stoet zich op, maar op de plek waar de jongens stonden viel nog weinig te zien.


  De drom van wachtende kijkers groeide voortdurend aan. De menigte begon te dringen en te deinen.


  Een klein mannetje van middelbare leeftijd drong zich naar voren en eiste op luide toon een plaats op de eerste rij. Toen dat niet dadelijk gelukte begon hij te mopperen dat honden werden bevoorrecht boven mensen en dat „kwajongens met een joekel bij zich” plaatsen in beslag namen die een fatsoenlijk inwoner van deze stad toekwamen!


  Tom was zo verstandig niet boos te reageren. Hij pakte Snuf bij de halsband en schoof zo ver mogelijk opzij, zodat er een plekje vrijkwam voor het vrijpostige kereltje dat aanstonds de opening vulde. Zijn stekende oogjes keken nog steeds boos en wantrouwend naar de „joekel,” maar Snuf trok zich daar niets van aan.


  


  Gelukkig waren er al heel gauw dingen die aller aandacht in beslag namen. De muzikanten op het plein begonnen een mars te blazen en de stoet zette zich in beweging omgeven door het fladderende licht van honderden fakkels die door de buitenste rijen van de deelnemers werden meegedragen.


  Na ruim vijf minuten bereikten de voorste gelederen de plek waar de jongens stonden.


  Het was werkelijk een bijzonder mooie historische optocht. Uit alles bleek dat de deelnemers zich veel kosten en moeite hadden getroost om dit hoogtepunt van de feestelijkheden te doen slagen.


  Eerst kwam een wagen waarop een hut van de oude Germanen was gebouwd. Een paar vrouwen zaten erbij te spinnen. Germaanse jagers, gehuld in dierenvellen en gewapend met pijlen, bogen en knotsen liepen naast de wagen.


  Op de volgende praalwagen was een Evangelieprediker in lang gewaad te zien, die door nieuwsgierige luisteraars was omringd. Dan volgde een middeleeuwse burcht met edelvrouwen, ridders en schildknapen, en zo ging het een hele tijd door. Spaanse soldaten, wilde watergeuzen, de Prins van Oranje gezeten op een prachtig paard, admiraal Michiel de Ruyter .... de ene voorstelling was nog mooier dan de andere.


  
    
      
    
  


  De toeschouwers waren gul met applaus en kreten van bewondering. Ook Tom en zijn vrienden kwamen ogen tekort om al dit moois te zien.


  


  Langzaam naderde het einde van de stoet. Omringd door geüniformeerde soldaten uit de tijd van Napoleon kwam een praalwagen aangereden waarop de machtige keizer zelf troonde.


  Vlak bij Tom en zijn vrienden kwam de wagen tot stilstand, doordat ergens verder naar voren blijkbaar even iets in de war was geraakt, waardoor de hele zaak stopte.


  De jongens hadden nu een mooie gelegenheid om „Napoleon” en zijn krijgshaftige helpers eens goed te bezien.


  Dat was echt wel de moeite waard. De soldaten droegen kleurige grenadiersuniformen, een soort hoge berenmutsen en allerlei soorten wapens. Misschien klopte de uitmonstering historisch niet tot in de puntjes, maar het was in elk geval een fantastisch gezicht.


  De meeste mannen hadden zich ook voorzien van fraaie snorrenbaarden, wat het effect van het geheel nog verhoogde. Ze droegen fakkels die fel brandden en een flakkerende, roze gloed over alles wierpen.


  Toch was het „Napoleon” zélf die het sterkst Tom’s aandacht trok. Hij was gekleed op de van hem bekende manier: lange witte rijbroek, zwarte jas, en een grote, driehoekige steek op zijn hoofd. Zijn ene hand had hij voor de borst bij zijn jas ingestoken. Zijn gezicht was bijna wasbleek. Tom had wel eens een plaat gezien waarop de Franse keizer was afgebeeld. Hij vond dat deze namaak Napoleon er bijna griezelig echt uitzag.


  Maar dat was toch niet het enige waardoor hij als betoverd bleef staren naar de gestalte op zijn vergulde zetel.


  Hij had het vreemde gevoel dat hij deze figuur eerder had gezien. En toch, het gezicht kwam hem onbekend voor.


  Vermoedelijk had de man zich geschminkt, net als toneelspelers gewoon zijn te doen, om nog meer op Napoleon te lijken. Tom spande zich vruchteloos in om te bedenken wie het kon zijn. Nee. ’t was immers vrijwel uitgesloten dat dit een bekende zou zijn. En toch ....


  Er was nóg iets ongewoons: de ogen van deze man. Er leek een akelig vuur in te gloeien, wanneer hij met fanatieke blikken staarde naar de brandende flambouwen die hem omringden.


  Tom werd er haast een beetje angstig van. Hij probeerde zichzelf te overtuigen dat het alleen kwam door de grillige weerkaatsing van het fakkellicht, maar in zijn hart wist hij dat het dit niet kon zijn. Er was iets onnatuurlijks in die blik .... net alsof „Napoleon” in een droomwereld leefde en wel het vuur zag, maar niet de mensen.


  Toen, plotseling, scheen de man uit zijn vreemde droom wakker te schrikken. Zijn ogen gleden over de drie jongens die op een paar meter afstand van hem stonden en bleven rusten op Snuf. Op zijn gezicht kwam een trek van verrassing, die vlak daarop overging in schrik.


  Tom keek onwillekeurig ook even naar zijn hond. Snuf’s nekharen stonden overeind. Zijn ogen, die fel naar „Napoleon” keken, gloeiden en uit zijn keel kwam een zacht en dreigend gegrom.


  Toen de jongen weer opkeek had de optocht zich net weer in beweging gezet. De wagen gleed voorbij.


  


  Het venijnige mannetje naast hem had het grommen van de hond ook opgemerkt. Hij begon meteen weer te mopperen op „die gevaarlijke joekel,” die hier niet thuishoorde.


  Tom was te zeer verbouwereerd over wat hij had gezien — en in een flits had begrepen — om de ruziemaker te antwoorden, maar een grote, forse kerel kreeg blijkbaar genoeg van het gekakel. Hij legde een hand die bijna zo groot was als een kolenschop op de schouder van de kleine man en gromde: „Mond dicht jij! Wij willen hier geen herrie!”


  De aangesprokene keek met giftige blik omhoog, maar toen hij de omvang zag van de reus die pal achter hem stond, koos hij de wijste partij en deed er het zwijgen toe.


  Er kwamen nog een paar historische taferelen, maar Tom zag ze eigenlijk niet. Zijn ogen waren er wel op gericht, maar zijn geest was elders. Karel en Bertus hadden blijkbaar niets bijzonders gezien. Ze waren opgetogen over al het moois en letten niet op hun kameraad, die stond te kijken en niets opmerkte.


  Toen de laatste deelnemers aan de optocht waren voorbijgetrokken stroomden de toeschouwers, die aan weerskanten op de trottoirs hadden gestaan, massaal de straat op. Sommigen liepen achter de stoet aan, terwijl anderen in de zijstraten verdwenen.


  


  Tom kwam met een schok tot zichzelf. Gejaagd pakte hij zijn makkers ieder bij een arm.


  „Jongens, hebben jullie Napoleon gezien? Dat was de brandstichter!”


  „Dat zegt onze geschiedenisleraar ook altijd,” grinnikte Karel. „Hij heeft heel Europa in brand gestoken.”


  Toen zag hij de gespannen uitdrukking op Tom’s gezicht. Hij begreep meteen dat het ernst was.


  „Wat .... eh .... hoe bedoel je dat ....”


  „Net wat ik zeg! Die vent die Napoleon voorstelde kwam mij op de een of andere manier bekend voor, en toch had ik zijn gezicht nooit gezien.


  Hij had een heel vreemd, fanatiek licht in zijn ogen, toen hij naar die brandende fakkels keek. Opeens zag hij Snuf en toen schrok-ie geweldig. Snuf moet hem ook herkend hebben, want die begon nijdig te grommen. Op dat moment wist ik waar ik die kerel eerder had gezien: ’s nachts op dat boerenerf, waar-ie brand wilde stichten!”


  „Weet je het zeker?” vroeg Bertus twijfelend ....


  elk geval wil ik die „Napoleon” in het oog houden. We moeten vlug een plek zoeken waar de optocht nog langs trekt. Ik geloof echt dat we beet hebben.”


  „Dan moeten we gauw zijn!” vond Bertus.


  Ze sloegen snel een zijstraat in en vervolgens op een holletje linksaf, in de hoop de kop van de stoet weer te bereiken.


  HOOFDSTUK 14


  Een dooltocht door de stad • Bij de markthal • De achtervolging • In de val gelokt • In doodsgevaar • Helpers in nood


  Het was overal druk op straat en ze schoten minder snel op dan ze wilden. De drie dravende jongens en de hollende herdershond trokken de aandacht van veel mensen. Een stel opgeschoten knapen begon spottend „Houdt de dief” te roepen.


  Tom en zijn makkers kregen al gauw in de gaten dat ze het anders moesten aanleggen als ze niet wilden vastlopen. In het programmaboekje van de feestelijkheden had Tom een stadsplattegrond gezien, waarop de route die de optocht zou volgen was ingetekend. Hij meende zich nog wel ongeveer te herinneren hoe het was en remde zijn vaart af.


  „Jongens, we gaan het anders doen! De stoet wordt ontbonden bij de markthal. Daar gaan we rechtstreeks naar toe, dan zijn we in elk geval op tijd. We kunnen, geloof ik, een heel stuk afsnijden.”


  Hij sloeg rechtsaf en een eind verder weer linksaf. Ze liepen nu stevig door zonder te rennen en trokken geen bijzondere aandacht meer. Waar ze nu liepen was het trouwens veel minder druk.


  


  In het begin gaf Tom zonder aarzelen de weg aan, maar na de zoveelste afslag begon hij te weifelen, om eindelijk stil te staan bij een straathoek. „Ik dacht dat het hier ergens moest zijn,” zei hij onzeker.


  Dat hij zich vergist had was vrij duidelijk. Ze waren in een stille achterbuurt terechtgekomen. Er brandde hier geen feestverlichting en er waren vrijwel geen mensen op straat.


  Op goed geluk liepen ze verder, proberend de binnenstad terug te vinden.


  Na enkele minuten ontmoetten ze een oud vrouwtje dat zich met behulp van een stok schuifelend over het trottoir voortbewoog.


  Tom, die nu wel besefte dat hij de weg totaal kwijt was, sprak haar aan. „Mevrouw, kunt u ons zeggen hoe we naar de markthal komen?”


  Hij moest zijn vraag twee keer stellen, want het vrouwtje bleek erg doof te zijn. Toen ze hem had verstaan begon ze de weg omstandig uit te leggen. „Eerst linksom, dan rechtsaf langs het kanaal, de tweede brug over, bij de winkel van Piet Jansen de hoek om en dan maar steeds rechtdoor. Maar je mot er wel aan denken dat het misschien erg druk is, want er is, geloof ik, een optocht of zoiets.”


  Ze bedankten het oude mensje en liepen vlug verder. Ze probeerden de aanwijzingen zo goed mogelijk op te volgen, maar raakten al gauw de kluts weer kwijt. „De winkel van Piet Jansen” bleek onvindbaar. Wel kwamen ze weer in de binnenstad terecht, waar het veel drukker was.


  Ze klampten maar weer iemand aan, die hun de goede richting duidelijk aanwees, en bereikten ten slotte met veel vertraging het plein waar de markthal aan stond.


  Hier was het een warreling van mensen, waar ze slechts met moeite tussendoor konden glippen.


  


  Hoe dichter ze de ingang van de markthal naderden, hoe groter het gedrang werd. Er zat niets anders op dan zelf ook maar te gaan dringen, anders zouden ze hun doel nooit bereiken. Dat leverde wel wat verontwaardigd gemopper op, maar het bracht hen ten slotte op een plek waar ze de restanten van de historische optocht konden waarnemen.


  De grote vleugeldeuren van het gebouw stonden wijd open. De ene praalwagen na de andere schoof naar binnen om te worden onttakeld en via de achteruitgang te worden weggereden. Bij het naar binnen gaan werden de flambouwen gedoofd en afgegeven.


  Blijkbaar waren de gewone kleren van de deelnemers aan de optocht hier ook opgeborgen en was er gelegenheid om zich te verkleden, want allerlei „historische personen” gingen in fraaie kostuums naar binnen en kwamen een poosje later in hun normale burgerpak weer naar buiten. Tot hun grote opluchting ontdekten de jongens dat ze nog op tijd waren. De laatste praalwagens stonden in de nauwe spleet, die in de dringende mensenzee was vrijgehouden, te wachten op hun beurt om naar binnen te worden geschoven. De figuranten en fakkeldragers stonden er omheen, pratend en grapjes makend met het publiek. Nu de vertoning bijna voorbij was ging het allemaal wat gemoedelijker toe.


  Alleen „Napoleon” deed aan deze verbroedering van spelers en publiek niet mee. Hij zat met een bleek en strak gezicht in zijn zetel, leek niets te horen en zag waarschijnlijk heel andere dingen dan de mensen om hem heen.


  Tom en zijn vrienden stonden niet vlak bij hem, maar wat meer naar de kant van de ingangsdeuren. Tom was daar wel blij om. Nu was de kans minder groot dat de man Snuf zou opmerken en gealarmeerd zou worden.


  


  De jongen wist nog steeds niet hoe ze de zaak nu verder moesten aanpakken. Hier en daar stond wel een agent tussen de mensenmassa, maar ook al zou hij zo’n politieman kunnen bereiken, wat zou hij dan moeten zeggen? Dat „Napoleon” de pyromaan was? Hij had immers geen enkel bewijs! Op die manier zouden ze zichzelf alleen maar nieuwe moeilijkheden op de hals halen. De brandstichter zou dan stellig de kans aangrijpen om te verdwijnen.


  Nee, er zat niets anders op dan dat ze de man in het oog hielden, zijn gangen volgden, keken waar hij woonde en dan bijvoorbeeld de jachtopziener waarschuwden. Die zou het geval dan wel verder afronden.


  In de markthal was blijkbaar weer wat ruimte vrijgekomen. Er kwam beweging in de staart van de stoet. De wagen van „Napoleon” werd in één ruk naar binnen gereden. Fakkels werden gedoofd en afgegeven.


  Wat daar binnen allemaal gebeurde konden de jongens niet zien. Ze bleven wachten en zagen weldra ook de laatste praalwagen door de vleugeldeuren verdwijnen.


  De mensenmenigte begon zich te verspreiden. Tom en zijn kameraden bleven staan wachten. Hun aandacht was nu gericht op de figuranten die, na zich te hebben verkleed, weer naar buiten kwamen. „Napoleon” was er nog steeds niet bij.


  Ze begonnen al te vrezen dat hij langs een andere uitgang was verdwenen, toen ze plotseling een gedaante zagen opduiken die hun een zucht van verlichting ontlokte. Dat was hun man!


  In hun bezorgdheid dat de kerel hun zou ontglippen, waren Tom en zijn kameraden de uitgang zo dicht genaderd, dat de gezochte bijna tegen hen opliep. Hij struikelde haast over Snuf, maar schonk desondanks weinig aandacht aan de jongens en de hond.


  Dat bracht Tom, toen hij zich van de schrik had hersteld, zelfs een ogenblik aan het twijfelen. Had hij zich dan toch vergist?


  Eén blik op Snuf was voldoende om die vrees weg te nemen. Opnieuw gromde de hond. Uit heel zijn houding sprak afkeer van de man met wie hij haast een botsing had gehad.


  Het volgende moment werd ook het laatste spoor van zijn twijfel verbannen. De voormalige Napoleon, die zich met snelle pas verwijderde, liep een heel klein beetje mank!


  Ook Bertus en Karel zagen het. Dit moest de pyromaan zijn!


  


  Haastig staken ze het plein over, achter de man aan. Al te dicht durfden ze hem niet naderen, maar ze moesten ook oppassen hem niet uit het oog te verliezen. Op het ruime plein ging het wel, maar toen hij een drukke straat vol feestgangers indook, werd het moeilijker.


  Gelukkig was er behalve zijn slepende gang nog een ander kenmerk waardoor ze hem wat gemakkelijker in het vizier konden houden. Hoewel het een mooie, warme zomeravond was, zonder een spoor van regenkansen, droeg „Napoleon” een wijde donkere regenjas. Tom kreeg de indruk dat hij onder die jas iets verborg, maar ze waren te ver af om het met zekerheid te kunnen zeggen. De man scheen er helemaal geen erg in te hebben dat hij werd gevolgd. Hij keek geen enkele keer achterom en deed ook geen moeite om zich aan het gezicht te onttrekken.


  ’t Ging haast te gemakkelijk, vond Tom. Hij vermoedde dat de brandstichter op weg was naar zijn huis. Als dat zo was hoefden ze alleen maar zijn naam en adres op te schrijven en vervolgens contact te zoeken met meneer Bouwmeester.


  


  Na een poosje kwamen ze terecht in een stille straat, die rechtstreeks naar buiten de stad scheen te leiden. De geheimzinnige man bleef staan voor een verlichte winkelruit om de etalage te bekijken. Zijn blik gleed even opzij en de jongens waren een ogenblik heel bang dat hij hen zou ontdekken en herkennen. Ze bleven doodstil staan, terwijl Tom zijn hond bij de halsband vasthield.


  Het liep goed af. De man had blijkbaar iets in de uitstalling gezien dat zijn aandacht had getrokken. Hij keek er een ogenblik naar en liep toen op zijn gemak weer verder.


  De jongens kwamen ook weer in beweging.


  „Dat scheelde niet veel of hij had ons gezien!” zei Bertus zacht.


  „Die vent heeft nergens erg in,” verzekerde Karel.


  Tom zei niets. Hij had de laatste minuten een wat onzeker gevoel gekregen. Was die pyromaan werkelijk zo argeloos, of ....


  Hij kwam er niet uit. Hij zorgde ervoor dat de afstand die hen van de man scheidde iets groter werd.


  Ze kwamen nu buiten de stad. Slechts hier en daar stond nog een huis. „Napoleon” ging opeens rechtsaf, het veld in.


  Een minuut later waren ook de achtervolgers bij de plek waar hij uit het gezicht was verdwenen.


  Een vrij smalle, verharde weg liep hier tussen twee huizen door. Eerst zagen ze hun man niet, want er stonden hier geen straatlantaarns, maar toen ze zich bukten konden ze zijn bewegende gestalte vaag tegen de lichte, zomerse nachthemel zien afsteken.


  De veldweg bleek rechtuit naar een kleine woning te voeren. Daar bleef de man staan. Hij maakte een straaltje licht met een zaklantaarn, haalde een sleutel uit zijn zak en opende de deur.


  Tom en zijn vrienden waren op korte afstand doodstil blijven staan. Ze waren ervan overtuigd dat de man hier woonde. Als hij naar binnen was, zouden ze naar de woning sluipen, de naam en het huisnummer op de deur proberen af te lezen en dan gauw terug gaan naar de stad.


  


  Toen gebeurde er iets waarop ze niet hadden gerekend.


  De pyromaan stond nog in de nu wijd geopende deur met de brandende zaklantaarn in zijn hand. Met de andere hand tastte hij onder zijn wijde jas om iets voor de dag te halen.


  Bij het licht van de zaklamp konden de jongens zien wat het was: een fakkel zoals er honderden bij de optocht waren gebruikt. Blijkbaar had „Napoleon” kans gezien het ding uit de markthal mee te smokkelen.


  Het licht van de elektrische lantaarn verdween, maar even later zagen de verbijsterd toekijkende jongelui het vlammetje van een lucifer opflikkeren, en vlak daarop stond de flambouw in laaiende gloed.


  De brandstichter zwaaide het ding een paar keer boven zijn hoofd rond, alsof hij het vuur nog extra wilde aanwakkeren. Toen ging hij door de deuropening naar binnen.


  Nauwelijks was hij verdwenen of Tom en zijn makkers liepen zo hard mogelijk met vermijding van alle lawaai naar de woning. Ze waren behoorlijk geschrokken van wat ze hadden gezien en snapten er niets van. Het eerste wat hun opviel was dat het huis er nogal vreemd uitzag. De ramen die erin zaten waren voorzien van tralies, die tegen mogelijke inbrekers leken te zijn aangebracht. Tot hun verbazing stond de voordeur nog half open. Een naamplaatje was nergens te zien. Besluiteloos stonden ze een ogenblik bij de deur stil om te luisteren. Achter in het huis meenden ze gestommel te horen. Er werd met een deur geslagen. Toen verstomden de geluiden.


  Karel zei fluisterend: „Ik geloof niet meer dat die vent hier woont. Hij heeft misschien wel een valse sleutel gebruikt om er in te komen. Met die fakkel wil hij natuurlijk de boel in brand steken.”


  Dat leek inderdaad wel aannemelijk. Tom, die gewoonlijk bij het nemen van besluiten de leiding had, aarzelde nog een ogenblik wat ze moesten doen en nam toen vastberaden zijn beslissing. „Jongens, we gaan kijken wat hij daarbinnen uitspookt.”


  Snuf bij de halsband vasthoudend stapte hij de gang in, gevolgd door de anderen.


  Nauwelijks waren ze binnen, of het gebeurde. De deur werd van buiten af in het slot getrokken. Een sleutel werd knarsend omgedraaid. Ze zaten in de val.


  


  Hevig geschrokken schoot Tom naar de deur. Hij probeerde haar te openen, maar dat lukte niet.


  In de gang was het pikdonker. Karel vond op de tast de lichtschakelaar en draaide het knopje om, maar er ging geen lamp branden.


  De kille schrik die de jongens had aangegrepen dreigde in paniek om te slaan, toen ze daar hulpeloos stonden in de duisternis.


  Met uiterste wilsinspanning probeerde Tom zijn kalmte te herwinnen en zijn makkers te bemoedigen.


  „We komen er wel uit, jongens! Er is nóg wel een deur.”


  Over de ramen repte hij niet, want hij herinnerde zich de tralies die ervoor waren aangebracht.


  Zijn woorden hadden toch wel een gunstige uitwerking op Karel en Bertus. Gedrieën schuifelden ze door de gang, tot ze een kamerdeur voelden, die ze openden.


  Ook daar bleek het licht niet te willen branden. „Napoleon” had blijkbaar de hoofdschakelaar omgedraaid of de stoppen verwijderd.


  Hun ogen begonnen nu een beetje aan het donker te wennen. Ze ontdekten al heel gauw dat er in dit vertrek geen buitendeur was en zetten meteen hun speurtocht voort.


  Ze vonden een tweede woonkamer, een keuken en tenslotte een bijkeuken. Daar vonden ze ook de achterdeur, maar ook die was op slot en kon niet zonder sleutel worden geopend.


  Opnieuw dreigde paniek zich van Tom en zijn vrienden meester te maken. Alleen Snuf bleef nog kalm, al scheen zelfs hij iets te voelen van de beklemmende sfeer. Hij drukte zijn kop tegen Tom’s been. De jongen ondervond het als een soort geruststelling.


  „In de gang is een trap naar boven,” begon Karel. „Misschien kunnen we een dakraam vinden, en dan ....”


  Bertus onderbrak hem. „Ik wil eerst wel eens door de ramen naar buiten kijken om te zien of die vent nog in de buurt is en wat-ie eigenlijk uitspookt! Hij moet hier toch een bedoeling mee hebben.”


  Tom was het met hem eens.


  Ze gingen, voorzichtig rondtastend, terug naar de kamer waar ze het eerst waren geweest. Door de ruiten en tussen de ijzeren spijlen door die aan de buitenkant waren aangebracht tuurden ze naar buiten.


  Bij het licht van de sterren konden ze heel vaag iets van het landschap onderscheiden.


  Van „Napoleon” ontdekten ze eerst niets, maar opeens werd dit anders. Een gedaante gleed langs de ramen in de richting van de voordeur. Een vlammetje flikkerde en vlak daarop bewees een vurig schijnsel dat hun belager opnieuw de fakkel had ontstoken.


  „Hij .... hij zal het huis... toch niet in brand steken?” hakkelde Tom ontzet.


  
    
      
    
  


  ’t Leek er maar al te veel op dat de man dit echt van plan was. Hij zwaaide de brandende flambouw een paar keer wild rond. De jongens konden nu zijn bleek, fanatiek gezicht waarnemen. Hij zag er angstaanjagend uit.


  Nu bukte hij zich. Wat hij precies uitvoerde, konden ze vanuit de kamer niet zien, maar ze kregen de indruk dat hij de vurige fakkel aan de voet van de deur legde.


  Toen, opeens, veranderde het toneel. Twee forse gestalten doken op uit het donker. Ze grepen „Napoleon” beet.


  Een kort moment ontstond een wild gevecht. De zonderlinge man verweerde zich als een razende. Hij schudde een der aanvallers van zich af, maar de ander hield hem stevig in de kraag vast en belette hem te ontsnappen.


  De worsteling was gauw voorbij. Eén van de mannen, die in een politie-uniform gekleed was, haalde een stel handboeien uit zijn zakken en knipte die vast om de polsen van de arrestant.


  De ander liet nu de kraag van de gevangene los, bukte zich en raapte de brandfakkel op. Het was hoog tijd, want de deur stond op het punt vlam te vatten.


  Toen de man zich weer oprichtte, ontdekte Tom bij het walmende licht wie het was.


  „Meneer Bouwmeester!” riep hij verrast. Ook zijn kameraden bemerkten nu tot hun grote verbazing dat ze met de jachtopziener te doen hadden.


  Deze laatste leek de uitroep van Tom te hebben gehoord. Hij liep naar het venster, zag de jongens en maakte een geruststellend gebaar.


  „Wij komen jullie eruit halen, jongelui! Heb maar geen zorg!”


  Hij stapte op „Napoleon” af, tastte in de zak van diens regenjas en haalde een sleutel voor de dag, waarmee hij de voordeur ontsloot.


  


  Tom en zijn kameraden haastten zich zó vlug naar de uitgang, dat ze bijna over elkaar struikelden.


  Toen ze buiten stonden was het alsof een enge band werd losgemaakt. Ze konden weer opgelucht ademhalen.


  Bouwmeester had de fakkel gedoofd en een zaklantaarn ingeschakeld. Bij het schijnsel daarvan inspecteerde hij de deur, die bij de voet een lelijke zwarte schroeiplek vertoonde.


  „Nog net goed afgelopen,” constateerde hij. De jongens begrepen best dat hij daarmee niet alleen de deur bedoelde. Ze waren heel erg dankbaar dat ze uit zo’n verschrikkelijk gevaar waren gered. ’t Was hun nog steeds een raadsel hoe het mogelijk was dat deze twee mannen hier opeens als helpers opdoken, maar ze waren er! Dat was het voornaamste.


  HOOFDSTUK 15


  Een gastvrij aanbod • Het huis in het bos • Opnieuw de geheimzinnige man


  Even later zette de kleine stoet zich in beweging. Voorop ging de agent met naast zich de arrestant. Tom en Snuf liepen vlak achter hen.


  De slimme hond scheen op de een of andere manier te snappen dat de pyromaan niet deugde. Hij lette tenminste scherp op elke beweging die de man maakte. ’t Was duidelijk dat hij hem zou aanvliegen, als hij verzet zou bieden.


  In het achterste gelid kwamen Bouwmeester, Karel en Bertus.


  Er werd vrijwel niet gesproken. De pyromaan leek een gebroken man. Het fanatisme en de overmoed waren verdwenen, nu zijn vreemde droomwereld plotseling als een zeepbel was uiteengespat. Met gebogen hoofd sjokte hij voort. Tom begon zowaar een beetje medelijden met hem te krijgen.


  Toen ze na een paar minuten de grote weg bereikten zagen ze een politiewagen staan met een agent achter het stuur. De brandstichter werd naar binnen geduwd.


  De politieman praatte nog even met Bouwmeester en stapte toen eveneens in. De chauffeur gaf gas, de wagen keerde en reed in snelle vaart weg naar de stad.


  


  Tom en zijn vrienden stonden een beetje verwezen te kijken. Er was in korte tijd zoveel gebeurd, dat ze het niet allemaal zo gauw konden verwerken.


  Eén ding begrepen ze heel goed: ze waren de jachtopziener veel dank verschuldigd.


  Tom probeerde die dank een beetje hakkelend onder woorden te brengen, maar Bouwmeester weerde hem af.


  „Laat maar zitten, joh! De politie en ik, en eigenlijk heel de bevolking, hebben jullie minstens evenzeer te danken. Maar daar praten we morgen wel nader over. Eerst iets anders: hebben jullie onderdak voor vannacht?”


  „Nee, meneer, we dachten .... ik bedoel .... misschien kunnen we nog wel ergens terecht ....”


  „Dat denk ik niet! Met het feest zijn er veel vreemdelingen in de stad. Alles is vol. Misschien heeft mijn vriend de hoofdcommissaris nog wel een paar lege cellen in het bureau.”


  „Dan gaan we maar liever een nachtje lopen!” zei Tom vol afschuw. De jachtopziener schoot in de lach.


  „Gelijk heb je! ’t Was ook maar een grapje! Ik weet wel wat beters. Ik heb een ruime woning en mijn vrouw ontvangt graag gasten. Mijn auto staat geparkeerd in de binnenstad. We rijden samen naar mijn huis in het bos en dan komt het vast wel in orde.”


  De jongens vonden het een geweldig aanbod. Ze namen het dan ook met beide handen aan.


  De schrik van het angstig avontuur begon een beetje van hen af te vallen. Het opgewekte praten van Bouwmeester werkte daar ook aan mee. Terwijl ze stevig voortstapten vertelde hij allerlei interessante bijzonderheden over de bewogen historie van het stadje. ’t Was duidelijk dat hij met opzet vermeed het gebeurde met „Napoleon” aan te roeren.


  In de binnenstad was het nu veel rustiger geworden. In de restaurants en hotels zaten nog wat mensen en enkele late feestgangers repten zich door de straten.


  


  De auto van de jachtopziener was gelukkig groot genoeg om de drie jongens en Snuf als passagiers te bergen.


  Ze reden in een kalm gangetje door de feestelijk verlichte straten van de binnenstad en door de donkere buitenwijken.


  Over een kronkelende bosweg ging het verder, tot ze midden in het bos een open plek bereikten, waar een erg mooi landhuis met een rieten dak stond.


  De wagen werd in de garage gereden. Even later stonden ze in een ruime huiskamer, waar ze door mevrouw Bouwmeester werden verwelkomd. Het was een aardige, jonge vrouw met een lief gezicht, donker haar en bruine ogen. Ze was niet mee geweest naar de feesten in de stad, omdat ze op de kinderen moest passen: vier kleintjes in de leeftijd van één tot zes jaar.


  Zij scheen het heel gewoon te vinden dat haar man onverwachte gasten meebracht en maakte geen enkel bezwaar, toen hij erbij vertelde dat ze waarschijnlijk een paar dagen zouden blijven logeren.


  „Een paar dagen?” zei Tom verbluft. „Wij willen morgen weer verder trekken!”


  „Dat zal moeilijk gaan,” meende hun gastheer. „Dat geval van die pyromaan moet eerst worden afgewikkeld. Jullie zijn zoiets als kroongetuigen! Het kan misschien wel zó worden geregeld, dat jullie morgen of uiterlijk overmorgen een verklaring afleggen voor de hoofdcommissaris. Die wordt dan op schrift vastgelegd. Al met al lijkt het mij het beste dat jullie hier zondag overblijven om een beetje bij te komen. Je zult je hier de komende dagen echt niet vervelen, daar zorg ik wel voor.”


  Ze begrepen wel dat de jachtopziener gelijk had en eigenlijk hadden ze ook wel zin om in deze mooie, gastvrije omgeving eens heerlijk uit te rusten.


  Mevrouw Bouwmeester zorgde geweldig goed voor hen. Toen ze hoorde dat haar gasten eigenlijk geen avondeten hadden gehad ging ze een warme hap voor hen klaarmaken.


  Intussen kregen de jongens gelegenheid onder de douche te gaan en zich eens heerlijk te verfrissen.


  


  Toen ze van de badkamer terug kwamen stond de tafel gedekt. Het gezin Bouwmeester had al gegeten, maar man en vrouw spoorden de gasten aan eens goed toe te tasten.


  Zoals ze gewend waren gingen Tom en zijn vrienden eerst bidden voor ze begonnen te eten. De Bouwmeesters zagen het en wisselden een blik van verstandhouding en blijdschap.


  Het eten smaakte de jongens heerlijk. Ze begonnen zich hier steeds meer op hun gemak te voelen.


  Na de maaltijd was er koffie. Terwijl ze die dronken vertelde hun gastheer honderduit over zijn werk, over wild en stropers, over bomen en bossen en over allerlei dingen die hij had beleefd.


  Bouwmeester kon geweldig goed vertellen. Tom en zijn makkers genoten ervan.


  Snuf, die ook uitstekend was verzorgd, zat naast de baas en keek met zijn schrandere ogen de kring rond. Hij leek best tevreden.


  Over de pyromaan en het gebeurde van deze avond repte de jachtopziener nog steeds niet. Toen Karel een voorzichtige vraag in die richting waagde was het antwoord: „Daar praten we morgen wel uitvoerig over! Voorlopig moeten jullie alles van je afzetten om straks heerlijk te kunnen slapen. Dat wordt trouwens tijd, want het is al diep in de nacht.” Een blik op de klok bracht de jongens tot het besef dat hij gelijk had. Ze voelden nu ook, hoe moe ze waren.


  Tot hun verrassing nam hun gastheer de Bijbel. Hij zei: „Wij sluiten de dag altijd met Bijbellezing en gebed.”


  „Dat doen wij bij ons thuis ook,” zei Tom, blij en een beetje verlegen tegelijk. Zijn vrienden knikten instemmend.


  Bouwmeester las een hoofdstuk uit Gods Woord en dankte toen hardop voor Gods bewarende hand en voor de genoten zegeningen.


  Snuf kreeg een slaapplaats in de schuur. Voor de jongens was er een grote logeerkamer met drie bedden. Ze kleedden zich uit en sliepen al haast voor ze de lakens raakten.


  


  De korte zomernacht gleed voorbij en het werd weer morgen, maar wie er ook ontwaakten, Tom, Karel en Bertus niet. De spanningen van de vorige dag hadden hen erger aangegrepen en vermoeid dan ze zelf hadden beseft. Nu het voorbij was en ze alle drie in een heerlijk bed lagen, sliepen ze een gat in de dag.


  Het was al bijna tien uur in de ochtend, toen Bertus als eerste wakker werd. Het duurde even voor hij zich herinnerde waar hij was. Echt uitgeslapen was hij eigenlijk nog niet. Hij gaapte uitvoerig en wilde zich weer op zijn zij draaien, maar hij keek eerst nog even op zijn horloge en schrok dat het al zo laat was.


  In een wip was hij uit bed om vervolgens genadeloos zijn kreunende kameraden in hun slaap te storen en op te jutten.


  Toen ze eenmaal op hun benen stonden zetten ze er spoed achter. Wassen, haar kammen, aankleden waren het werk van een ogenblik.


  Tom schoof de overgordijnen opzij. Buiten blonk alles van de zonneschijn. Hij kon nog net de vrij grote schuur zien die achter de woning stond. De schuurdeur stond open. Wat zich daarbinnen in het schaduwdonker afspeelde kon de jongen niet scherp waarnemen, maar hij zag een glimp van de jachtopziener die daar met iemand anders stond te praten. Snuf stond er ook bij. Hij kwispelstaartte en de onbekende man klopte het dier op de flanken.


  Al was het donker in de schuur, de gestalte deed de jongen denken aan de geheimzinnige figuur die hij al een paar keer eerder had gezien en die ook zo goed met Snuf overweg kon ....


  Hij wilde net zijn kameraden waarschuwen, toen er op de deur werd geklopt. Het was mevrouw Bouwmeester, die het nu langzamerhand tijd vond worden haar gasten te wekken.


  Tom moest nu noodgedwongen zijn post bij het raam in de steek laten.


  


  Ze gingen met hun gastvrouw mee, maakten kennis met de kinderen — de oudste was al door de schoolbus opgehaald — kregen elk een bord vol boterhammen en een glas melk en lieten zich alles goed smaken.


  Tom verwachtte ieder ogenblik de beide mannen te zien binnenkomen. Dan zou hij eindelijk zekerheid kunnen krijgen over die geheimzinnige onbekende. Maar toen eindelijk de kamerdeur openging waren het alleen Bouwmeester en Snuf die naar binnen kwamen.


  De jachtopziener begroette zijn gasten vrolijk en ook Snuf was duidelijk blij hen weer te zien.


  Een vraag brandde Tom op de lippen, maar voorlopig durfde hij haar niet uitspreken. De jachtopzichter had blijkbaar alle tijd. Hij schertste en speelde met de kinderen, praatte met zijn gasten en ging gezellig met hen zitten koffiedrinken.


  Tenslotte waagde Tom het toch met zijn vraag voor de dag te komen. „Ik zag u in de schuur staan praten met een man die mij erg bekend voorkwam. Wie was dat?”


  Was het verbeelding of gleed er inderdaad even een trek van verrassing over Bouwmeesters gezicht? Tom was er niet zeker van. Het antwoord dat na een seconde kwam klonk in elk geval heel normaal en zelfs een tikje nonchalant.


  „O, die ... Dat is iemand die vroeger in deze buurt heeft gewoond. Hij is nu verhuisd, maar wilde de feestelijkheden toch graag bijwonen. Hij logeert hier bij kennissen en kwam even aanlopen. We kennen elkaar van vroeger.”


  „’t Was net of hij Snuf kende,” zei Tom, die graag wat meer wilde horen.


  Bouwmeester begon te lachen. „Hij is een echte dierenvriend en een geweldige hondenkenner! Van rashonden weet-ie alles en hij kan met bijna iedere hond erg goed overweg. Zelf heb ik er ook wel wat verstand van en ik moet eerlijk zeggen dat ik zelden zo’n mooi exemplaar heb gezien als deze herdershond! Vertel me er eens wat meer van.”


  Tom ging enthousiast op dit verzoek in. Over Snuf praatte hij graag! Hij roemde de goede eigenschappen van de hond en vertelde over de vele avonturen die ze al samen beleefd hadden. Zijn kameraden vulden hem aan en zo werd het een geweldig verhaal, dat door hun gastheer en zijn vrouw lachend en bewonderend werd aangehoord.


  


  Ten slotte stond Bouwmeester op.


  „Jongelui, we gaan nu eerst met de auto jullie bagage van het station halen. Kom maar mee.”


  Het drong tot Tom door, dat hij nu nog steeds de naam niet had gehoord van de geheimzinnige man met wie de jachtopziener had staan praten. Hij had graag nog veel meer vragen gesteld, maar kon er moeilijk opnieuw over beginnen.


  HOOFDSTUK 16


  Bouwmeester vertelt over Gijs Groothuis • Op bezoek bij de commissaris


  Ze stapten in de wagen, reden van het bos naar de stad, en vervolgens naar het station.


  In het heldere licht van de zonnige zomerdag viel het hun nog meer op, hoe mooi deze omgeving was.


  In de stad was het een gezellige drukte van veel wandelend en winkelend publiek.


  Bij de fietsenstalling haalden ze hun bagage op. Alles werd in de ruime koffer van de auto geladen. Toen ging het terug naar huis.


  De jachtopziener volgde ditmaal een andere weg, die wat langer, maar ook nog mooier was. Hij reed nu langzaam en wees telkens op aardige plekjes, waar hij dan vaak allerlei bijzonderheden over wist te vertellen.


  


  Thuis werden ze geestdriftig begroet door Snuf, die niet mee was geweest.


  Mevrouw Bouwmeester had het eten al klaar. Hoewel Tom en zijn vrienden erg laat hadden ontbeten, hadden ze best al weer trek. Ze voelden zich echt thuis in deze gastvrije woning. Dat kwam mee omdat er bij de maaltijd werd gebeden en uit de Bijbel gelezen. Ze waren hier niet als vreemden, maar als huisgenoten.


  Na het eten hielpen ze samen met de afwas.


  Toen de vaat was opgeborgen zei Bouwmeester: „Zo, jongelui, als we nu naar mijn werkkamer gaan, kunnen we eens rustig over een paar dingen praten.”


  Die werkkamer leek wel een klein museum. In kasten en vitrines en op planken stonden geprepareerde en opgezette beesten: allerlei vogels en viervoeters, de een nog mooier dan de ander.


  „Hebt u .... hebt u die allemaal zelf gevangen?” vroeg Karel verbaasd. „Nou, nee .... Ik ben er meer op uit om de dieren in bos en veld te beschermen dan om ze te vangen en te doden. Maar soms móét het wel, als bijvoorbeeld bepaalde dieren zich te snel vermenigvuldigen en daardoor een gevaar voor andere soorten worden. Dan moet ik wel eens exemplaren afschieten.


  Er zijn ook dieren bij, die door stropers met strikken of in klemmen waren gevangen. Geleidelijk heb ik zo een hele verzameling gekregen. Er komen hier soms wel schoolklassen kijken. Dan vertel ik ze wat over het leven in de bossen en het gedrag van allerlei dieren in het wild. Daar heb ik zelf veel plezier in en de meeste bezoekers ook.”


  „Dat kan ik me voorstellen!” zei Bertus. „U hebt hier zoveel moois!” Natuurlijk ging hun gastheer met hen de hele verzameling langs, vertellend en uitleggend.


  Toen ze aan het eind waren keek hij op zijn horloge. Hij schrok dat het al zo laat was. „’k Heb met de commissaris afgesproken dat jullie in de loop van de namiddag naar het bureau zouden komen om een verklaring af te leggen. Vooraf wilde ik jullie het een en ander vertellen over Gijs Groothuis, maar dan mag ik wel opschieten!”


  „Gijs Groothuis? Wie is dat?” vroeg Tom benieuwd.


  „De man die in de historische optocht Napoleon voorstelde en die vermoedelijk de branden van het afgelopen jaar op zijn geweten heeft! Ga er maar bij zitten, dan steek ik nu meteen van wal.”


  De jongens zochten alle drie een gemakkelijke stoel. Ze waren erg nieuwsgierig wat ze te horen zouden krijgen.


  De jachtopziener nam plaats achter het bureau dat in de kamer stond, fronste een ogenblik nadenkend zijn wenkbrauwen en begon toen met zijn verhaal.


  


  „Groothuis — de vader van Gijs — was handelaar van beroep. Veel schoolopleiding had hij niet gehad, veel leerverstand had hij ook niet. Eigenlijk minachtte hij mensen die gestudeerd hadden.


  Van één ding had hij wel verstand: handel! Hij kon geweldig goed praten en wist op de een of andere manier overal geld uit te slaan. Hij is indertijd begonnen als scharrelaar in tweedehands auto’s. Later kwamen daar allerlei andere artikelen bij.


  ’t Leek wel of alles wat hij aanraakte in goud veranderde, want hij werd rijk, terwijl hij doodarm was geweest.


  Je kunt zeggen dat hij geluk had, maar voor een groot deel had hij zijn succes toch ook te danken aan zijn handelstalent en zijn welbespraaktheid. Een oude, roestige auto, zo’n „hoestbui op vier wielen,” leek te veranderen in een prima wagen als hij probeerde je het ding aan te smeren!


  Hij was al rijk en niet meer zo heel jong toen hij trouwde. Ook zijn vrouw had toen haar eerste jeugd al achter de rug. Zij kwam uit een voorname familie, al had ze geen geld.


  Zij had veel meer geleerd dan Groothuis, kende alle deftige vormen en manieren waar hij de spot mee dreef en voelde zich eigenlijk ver boven hem verheven.


  


  Een erg gelukkig huwelijk is het niet geworden.


  Ze kregen één kind: Gijs. Een joch met een aardig kopje, maar toen het kind groter werd bleek het een beetje mank te lopen.


  Beide ouders verwachtten veel van hun enige spruit. De geboorte van het kind had hen dichter bij elkaar gebracht, maar voor de vader liep het op een teleurstelling uit.


  Al heel jong bleek Gijs niet het handelstalent van zijn vader te hebben geërfd. De hele handel interesseerde hem niet.


  Wel had hij een erg levendige fantasie. Hij las ook veel en graag.


  Omdat Groothuis meestal in de zaak en bij de weg was, werd Gijs bijna helemaal door zijn moeder opgevoed.


  Zij wilde iets heel bijzonders van hem maken. Hij moest het veel verder brengen dan zijn vader, die tenslotte in haar ogen maar een ordinaire sjacheraar was, al had-ie dan geld.


  Gijs moest een geleerde of een kunstenaar worden! Dat hield ze de jongen telkens weer voor.


  Het klonk hem als muziek in de oren. In zijn levendige fantasie zag hij zichzelf al als een beroemd man die door duizenden werd bewonderd en toegejuicht.


  


  Moeder en zoon kwamen steeds verder van de vader af te staan. Ze leefden hun eigen leven. Voor de vader was dat leven de praktijk van het harde en gewiekste zakendoen, voor de zoon en zijn moeder de droom van een latere schitterende loopbaan die Gijs zou volgen.


  In werkelijkheid was de jongen helemaal niet zo bijzonder begaafd. Op de middelbare school kon hij matig meekomen, maar een uitblinker was hij bepaald niet! Aan hard werken had hij ook een broertje dood.


  Het ergste was, dat zowel Gijs als zijn moeder de schuld van alle matige en soms vrij slechte studieresultaten steevast aan de leraren gaven! Die waren natuurlijk jaloers, omdat Gijs hen in begaafdheid overtrof, geloofde de moeder, en al heel gauw ging de jongen het zelf ook geloven. Daar kwam, zoals ik al vertelde, nog bij dat de knaap een beetje met zijn linkerbeen trok. Kinderen zijn soms ruw en onbarmhartig. Gijs was bij zijn medescholieren niet erg populair. Ze scholden hem soms uit voor „mankepoot”.


  Dat was natuurlijk slecht en gemeen, maar het gebeurde.


  Zo kreeg de jongen, die in een fantasiewereld leefde, steeds meer een hekel aan zijn omgeving en een grief tegen de halve wereld.


  Toen Gijs nog op de middelbare school zat, kwam zijn vader door een auto-ongeluk om het leven.


  De weduwe ging stil leven in het huis waar jullie gisteravond opgesloten zaten. Ze verwende en verafgoodde haar zoon nu nog meer dan tevoren. De jongen haalde met veel moeite zijn eindexamen. Volgens moeder en zoon was dat matige resultaat natuurlijk te wijten aan de leraren, die hem zouden tegenwerken.


  Hij werd vervolgens naar de toneelschool in Amsterdam gestuurd, want zijn moeder had inmiddels besloten dat hij een beroemd acteur en voordrachtskunstenaar zou worden.


  Nu, dat liep op een mislukking uit. Na een jaar kwam hij weer thuis, omdat hij toch te weinig talent had. Zijn moeder ging hevig verontwaardigd naar de directeur van de school, maar dat hielp ook al niet.


  Gijs bleef thuis. Werken voor de kost hoefde hij niet, want geld was er voldoende. Hij wilde nu toneelschrijver worden. Het schijnt dat hij een of twee stukken heeft gemaakt, maar niemand wilde ze uitgeven.


  Een paar jaar geleden stierf zijn moeder. Hij bleef alleen wonen. Een werkster komt tweemaal per week de boel schoonmaken. Eten doet hij meestal in een restaurant. Hij wantrouwt iedereen. Voor de ramen heeft hij tralies laten maken om inbrekers af te schrikken.


  Zijn leven is op een mislukking uitgelopen, maar Gijs zoekt de schuld van die mislukking alleen bij anderen. ’t Is wel duidelijk dat hij een bittere haat tegen de samenleving hééft ontwikkeld. Vermoedelijk wilde hij zich wreken door overal brand te stichten en zo als „onbekende dader” voor zichzelf toch een soort roem te verwerven ....”


  


  „Hoe weet u dit allemaal?” vroeg Tom, die net als zijn kameraden gespannen had geluisterd.


  „Om de waarheid te zeggen: ik kende het levensverhaal van Gijs Groothuis alleen in hoofdlijnen. ’k Had er ook geen erg in, dat hij de gevreesde pyromaan zou zijn. Hij is nooit eerder met de politie in aanraking geweest.


  Jij, Tom, hebt me op het spoor gezet, toen je vertelde dat de brandstichter een beetje met zijn been trok. Plotseling vielen me de schellen van de ogen, al had ik nog geen zekerheid. Ik ben gisteren dadelijk inlichtingen gaan vragen bij een paar mensen die hem van haver tot gort kennen. Van hen heb ik het grootste deel van het verhaal gehoord dat ik jullie nu verteld heb.


  Toen ben ik naar de commissaris gegaan om met hem te praten en te overleggen.


  We konden Gijs natuurlijk niet arresteren zonder enig bewijs, alleen op grond van vage vermoedens, maar we besloten hem scherp in het oog te houden.


  Gisteravond was dat niet zo moeilijk. De commissaris wist dat hij zou meedoen aan de historische optocht. De organisatoren van de stoet hadden hem gevraagd de belangrijke rol van Napoleon te spelen. Gijs had in elk geval een tijdlang les in acteren gehad en, nou ja, die organisatoren hadden ook wat medelijden met hem, omdat hij zich verbitterd van de hele wereld afsloot. Ze hoopten dat hij een beetje zou ontdooien, als ze hem bij de feestelijkheden betrokken en hem zelfs tot een van de hoofdpersonen maakten.


  


  De mensen die meededen aan de historische optocht hebben vooraf een paar keer gerepeteerd. Naar ik gehoord heb gedroeg Gijs zich toen betrekkelijk normaal. Hij schijnt een dubbel leven te hebben geleid. Dat komt meer voor bij zulke ziekelijke figuren en maakt ontdekking vaak moeilijk. In elk geval, gisteravond werd hij scherp in het oog gehouden. Een politiewagen stond verdekt opgesteld en zelf heb ik hem samen met een agent de hele tijd gevolgd.


  Bij de markthal zag ik jullie opduiken en gespannen naar „Napoleon” kijken. Ik heb de indruk dat hij jullie drieën en Snuf toen allang in de gaten had, al deed-ie net of hij niks zag.


  Toen hij, na zich te hebben verkleed, weer naar buiten kwam, zijn jullie hem gevolgd. Dat heeft hij best geweten. Maar hij wist niet, dat honderd meter verder naar achteren die agent en ik op onze beurt jullie in het oog hielden, en nog wat meer op de achtergrond volgde, met gedoofde lichten, de politiewagen!


  We hebben gezien hoe hij jullie in de val lokte. Toen hij probeerde zijn eigen huis in brand te steken, werd het hoog tijd om in te grijpen en onze man te arresteren!”


  „Zou hij ons .... zou hij echt gewild hebben dat wij in de vlammen omkwamen?” vroeg Tom aarzelend.


  Bouwmeester haalde de schouders op. „Moeilijk te zeggen, maar het lijkt er veel op. Hij heeft begrepen dat jullie hem als de brandstichter hadden herkend. Als hij jullie kon uitschakelen, zou hij veilig zijn en niemand zou denken dat hij zijn eigen huis in brand had gestoken.”


  „Wat verschrikkelijk!” zei Karel huiverend.


  De jachtopziener knikte. „Inderdaad verschrikkelijk! Overigens hebben we natuurlijk nog geen zekerheid op alle punten. En verder, als Gijs schuldig is — en daar lijkt het heel erg op — dan moeten we er toch rekening mee houden dat hij een zieke, verwrongen geest heeft. Dat pleit hem niet vrij, maar maakt de zaak wel anders.”


  Hij keek op zijn horloge en sprong op. „’t Is hoog tijd om te gaan! Laten we Snuf ook maar meenemen. Hij kan geen getuigenverklaring afleggen, maar heeft toch wel een belangrijke rol gespeeld.”


  


  Even later reden ze samen in de auto naar de stad en vervolgens naar het politiebureau.


  Eigenlijk hadden de jongens niet veel zin om weer naar de plek te gaan waar ze gevangen hadden gezeten en opnieuw de strenge commissaris onder ogen te komen. Maar ze begrepen wel dat het onvermijdelijk was. Toen ze op de parkeerplaats achter het bureau uitstapten bleek Snuf zich alles nog best te herinneren. Hij gromde zacht, keek wantrouwend om zich heen en bleef dicht naast Tom lopen.


  Bouwmeester ging hun voor naar de kamer van de commissaris. De grote man was zelf aanwezig en ontving hen uiterst vriendelijk. Hij bestelde koffie voor zijn gasten, praatte opgewekt met de jachtopziener en probeerde ook de jongelui in het gesprek te betrekken.


  Dat ging in het begin wat moeilijk, maar geleidelijk begonnen ze zich toch beter op hun gemak te voelen.


  


  Na een poosje wendde de politieman zich rechtstreeks tot Tom en diens kameraden.


  „Jongens, ik moet jullie nog één keer lastig vallen, hopelijk voor het laatst! Wat jullie gisteravond hebben beleefd met Gijs Groothuis — de man de voor Napoleon speelde — moet op papier worden vastgelegd. We hebben die getuigenverklaring nu eenmaal nodig.”


  Hij drukte op een belknopje. Even later kwam een man in uniform binnen, die achter een schrijfmachine plaats nam.


  Tom deed het woord. Hij was nu niet meer zenuwachtig of opgewonden. Rustig en duidelijk vertelde hij wat er de vorige avond was gebeurd.


  Zo nu en dan onderbrak de commissaris hem om een vraag te stellen. De andere politieman tikte razendsnel een verslag. Toen ze klaar waren las hij voor wat hij had getypt, waarop de commissaris Tom, Karel en Bertus stuk voor stuk vroeg of het zo klopte.


  Dat bleek het geval te zijn.


  Ze wilden nu opstaan om te vertrekken, maar de commissaris schraapte zijn keel en begon zowaar aan een korte toespraak. De man die twee dagen geleden een echte bullebak had geleken ontpopte zich nu als een hartelijke vriend. Hij prees de jongens om hun gedrag. Vooral Tom kreeg lof toegezwaaid voor zijn oplettendheid, en ook Snuf deelde in de eer. Het speet de commissaris dat ze een nacht onschuldig in de cel gezeten hadden. Hij was dankbaar dat ze daarna toch hadden meegewerkt om deze moeilijke zaak tot een oplossing te brengen.


  Tom en zijn vrienden voelden zich een beetje verlegen worden onder zoveel lof. Zelf hadden ze het gevoel dat hun aandeel in deze zaak meer uit „geluk” dan uit „wijsheid” bestond.


  


  Ze waren blij dat Bouwmeester het gesprek op iets anders bracht. Hij informeerde naar Gijs Groothuis.


  Het bleek dat de verdachte ’s morgens zelf had gevraagd een bekentenis te mogen afleggen. Hij was helemaal gebroken door de arrestatie en was in de cel blijkbaar tot het besef gekomen, hoe erg het was wat hij had gedaan.


  Het was precies zoals Bouwmeester al vermoedde: Gijs had zich door herhaalde brandstichtingen willen wreken op de wereld, omdat hij meende dat iedereen hem onrecht aandeed. Door de geheimzinnigheid waarmee hij te werk ging en de grote aandacht die door de kranten aan zijn optreden werd besteed had hij zich eindelijk in de bijzondere positie gevoeld waar hij zo naar verlangde.


  De laatste weken had hij zich helemaal ingeleefd in de rol van „Napoleon.” Nu zouden duizenden mensen dan zijn toneelspelerstalenten ontdekken! Maar net op het glorieuze hoogtepunt van gisteravond had hij de jongens en de hond gezien die hem bij een poging tot brandstichting hadden betrapt. Hij had ook gemerkt dat ze hem herkenden en volgden. In razende woede en wanhoop had hij besloten ze naar zijn eigen huis te lokken om ze daar te vernietigen.


  Door de arrestatie was zijn verwrongen droomwereld ineengestort. Hij begreep achteraf niet meer, hoe hij tot zulke verschrikkelijke dingen had kunnen komen.


  Tom en zijn makkers luisterden huiverend naar het verhaal van de commissaris. Ze begrepen nu eerst ten volle, welk een vreselijk gevaar ze hadden gelopen.


  ’t Was duidelijk dat Gijs Groothuis op zijn minst voor een deel geestesziek was. De schok van de aanhouding door de politie had voorlopig heilzaam gewerkt, maar er zou meer moeten gebeuren.


  Hij zou natuurlijk gestraft worden, maar ook onder behandeling van deskundige dokters — psychiaters — worden gesteld.


  Misschien zou hij dan nog weer kunnen genezen.


  


  Ze namen afscheid van de commissaris, die van een vijand in een vriend was veranderd, en verlieten met een zucht van opluchting het gebouw, waarin ze zulke angstige uren hadden doorgebracht.


  Alles was nu ten goede gekeerd, maar ondanks alle prijzende woorden die ze hadden gehoord konden ze niet echt blij zijn.


  Hun afkeer van de vreselijke pyromaan had plaats gemaakt voor medelijden, al begrepen ze heel goed dat het recht zijn loop moest hebben, ook in het belang van Gijs Groothuis zelf.


  Toen ze weer in de gezellige woning van de familie Bouwmeester waren, verdween de gedrukte stemming al gauw. Ze speelden en stoeiden met de kinderen, praatten honderd uit met de jachtopziener, werden door zijn vrouw verwend en hadden een heerlijke dag.
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  Een fijne boswandeling • Naar de stad • Wie heeft de krant ingelicht? • Een mooie zondag


  Het werd zaterdag. De drie kameraden voelden zich nu al helemaal thuis in de gastvrije woning.


  ’s Morgens gingen ze er met de jachtopziener op uit, de bossen in.


  Het werd een lange en op de duur nogal vermoeiende tocht, maar ze leerden in enkele uren ontzaglijk veel over bomen en planten, vogels, insecten, en over allerlei wildsporen.


  Bouwmeester kende in de wijde omtrek ieder plekje en elke schuilhoek van het wild. Onder zijn deskundige leiding bewonderden de jongens zeldzame wilde bloemen, schuwe vogels en andere schepselen die scholen in de bossen.


  Snuf was thuis gebleven. De hond was wel goed afgericht, maar zijn verschijning zou toch onrust veroorzaken onder de bosbewoners.


  ’s Middags, toen de jongens samen de stad in gingen, mocht hun viervoetige vriend wel mee.


  Het was de laatste dag van de feestweek en er was weer van alles te zien: vliegerwedstrijden voor de schooljeugd, een bloemencorso en nog veel meer moois.


  ’t Leek overigens wel alsof zij zelf ook tot de bezienswaardigheden behoorden. Er werden nieuwsgierige en bewonderende blikken op hen geworpen en ook Snuf trok veel aandacht.


  Ze begrepen eerst niet veel van die belangstelling, tot ze bij het gebouw van de plaatselijke krant kwamen. Het nieuwste nummer van het blad hing in een soort uitstalkast. Op de voorpagina stond een grote kop:


  


  „DE PYROMAAN GEPAKT”


  


  En daaronder, eveneens in forse letters:


  


  „SUCCES VAN VIER SLIMME SPEURDERS”


  


  De krant liet er geen twijfel over beslaan, wie die slimme speurders waren. Tom, Karel, Bertus en Snuf werden niet alleen met name genoemd, maar er stond ook een foto bij van het viertal.


  De jongens stonden stomverbaasd te lezen en te kijken. Het verhaal onder de grote kop klopte heel aardig, al was het hier en daar een tikje sensationeel aangedikt, maar ze begrepen niet van wie het afkomstig was. Zelf hadden ze met geen enkele verslaggever gesproken.


  Het vreemde was bovendien dat de journalist, of anders de man van wie hij zijn inlichtingen had, allerlei dingen over hen en over hun verre voetreis bleek te weten. Daar waren zaken bij die ze zelfs aan de familie Bouwmeester niet met zoveel woorden hadden verteld!


  Ook de geplaatste foto was een onverklaarbaar raadsel. Het kiekje was enkele maanden geleden genomen door tante Alice, in de tuin van „Welgelegen,” het huis van Tom’s ouders. De drie kameraden en Snuf stonden er prachtig op. Maar hoe ter wereld was het mogelijk dat deze foto hier in de krant terechtkwam?


  


  Ze deden erg hun best om het raadsel op te lossen, maar kwamen er niet uit.


  Had Bouwmeester de krant ingelicht? Daar hadden ze niets van gemerkt. Bovendien waren er ook feiten bij die hij niet kon weten, en die foto kon helemaal niet van hem afkomstig zijn.


  „Die moet van oom Bob en tante Alice komen,” zei Karel vol overtuiging. „Tante Alice heeft hem genomen!”


  Tom haalde weifelend zijn schouders op. „Er zijn misschien wel enkele afdrukjes van gemaakt. Mijn moeder heeft er waarschijnlijk ook wel één. Ze is dol op foto’s en heeft al hele albums vol verzameld.”


  „Denk je echt dat deze krant die foto van je moeder heeft gekregen? Hoe kan dat nou!” zei Bertus ongelovig.


  „Nou nee .... dat weet ik ook niet,” moest Tom toegeven. „Maar van oom en tante .... dat ligt ook niet erg voor de hand! We hebben, geloof ik, zelfs aan de familie Bouwmeester niet precies verteld waar het kasteeltje van oom Bob is. ’t Is een heel gek geval!”


  Opeens gleed een trek van verrassing over zijn gezicht, alsof hem plotseling iets te binnen schoot. Hij opende zijn mond om wat te zeggen, maar sloot hem weer en deed er het zwijgen toe.


  Zijn makkers waren met hun eigen gedachten bezig. Ze opperden de mogelijkheid dat de commissaris de pers had ingelicht, maar ook dat lag niet zo erg voor de hand en loste het raadsel evenmin volledig op.


  „We gaan het gewoon vragen aan de redactie,” vond Karel. Hij liep naar de deur van het krantengebouw, maar die zat op slot. Er was blijkbaar niemand van de journalisten aanwezig. „Nou, dan gaan we het maandag vragen, voor we verder gaan,” zei Karel koppig.


  Tom schudde het hoofd. „Dat helpt ons waarschijnlijk niks. Die krantenlui verklappen hun bron toch niet! Kom laten we maar opstappen, voor we nog meer in de gaten lopen.”


  Dit laatste sloeg op de nadering van een groepje mensen die de jongens en Snuf blijkbaar hadden herkend en die nu de krantenfoto eens wilden vergelijken met het origineel.


  De vier gingen er snel vandoor om zich aan ongewenste nieuwsgierigheid te onttrekken.


  


  Ze zagen die namiddag nog heel veel interessante dingen en verveelden zich bepaald niet, maar hun gedachten gleden toch telkens weer weg naar het krantenverslag en de foto. Vooral Tom was erg verstrooid. Hij stond soms minutenlang een prachtige winkeluitstalling te bekijken — er werd in de stad ook een etalagewedstrijd gehouden — zonder dat hij iets zag van al het fraais dat achter de spiegelruit te koop lag ....


  Tenslotte werd het tijd om naar hun logeeradres te gaan. Bouwmeester had hun een voetpad door bos en veld gewezen dat de kortste weg naar huis was, maar het was toch altijd nog een half uur lopen.


  Ze waren behoorlijk moe, toen ze tenslotte de woning bereikten!


  Mevrouw Bouwmeester had de warme maaltijd gereed. Ze smulden samen heerlijk en vertelden onder het eten iets van al de leuke dingen die ze in en bij de stad hadden gezien, maar over het krantenverslag en de foto praatten ze niet. Eerst moesten de kleintjes naar bed zijn.


  


  Een uurtje later was het zo ver. De kinderen waren in slaap en mevrouw Bouwmeester had koffie gezet.


  De jongens waren eigenlijk ook al wat slaperig. Ze waren deze morgen vroeg opgestaan en hadden erg veel gelopen. Bouwmeester had trouwens verteld dat het gezin ’s zaterdagsavonds steeds tijdig naar bed ging, om ’s zondags fris te zijn voor de kerkdiensten.


  Toch wilden de kameraden proberen eerst nog wat licht te krijgen in de duistere zaak van het krantenverslag.


  Karel beet de spits af.


  „Er staat een heel sensationeel verhaal in de krant, over de pyromaan en over ons aandeel dat ie gepakt werd.”


  De jachtopziener begon te lachen. Hij liep naar de lectuurbak en pakte de bewuste krant.


  „Dat heb ik gelezen! Sensationeel .... nou ja, hier en daar een beetje misschien, maar in het algemeen klopt het aardig, vind ik.”


  „Ik snap niet hoe die lui eraan kunnen komen,” mompelde Bertus. „Wij hebben er niet met krantenmensen over gepraat!”


  De glimlach op Bouwmeesters gezicht werd breder.


  „Jullie denken misschien dat ik het op mijn geweten heb? Nou, dat is dan een vergissing!”


  „Hoe komen ze er dan aan?” hield Karel vol. Hun gastheer haalde de schouders op.


  „Die pennenlikkers van de krant ruiken het nieuws en ze weten altijd wel mensen te vinden die hen over alles inlichten. ’t Is nou eenmaal hun vak.”


  Dat was natuurlijk een waarheid als een koe, maar de jongens kwamen er niet veel verder mee.


  Tom zat er een beetje verstrooid bij. Hij streelde de kop van zijn hond, die naast hem zat. Hij had wel geluisterd, maar verder niet deelgenomen aan het gesprek van de laatste minuten.


  


  Ze dronken een kopje koffie. Toen ging de jachtopziener even naar zijn werkkamer om iets op te zoeken.


  Na enkele ogenblikken stond ook Tom op. Hij liep naar de gang, wachtte bij de deur van Bouwmeesters kamer tot deze weer naar buiten kwam en vroeg toen of hij nog wel even naar huis mocht telefoneren.


  „Natuurlijk, kerel!” zei de jachtopziener hartelijk, terwijl hij de deur van zijn kamer wijd opende. „Ga je gang.”


  Het duurde nogal even voor Tom terugkwam. Zijn kameraden, die niet wisten wat hij uitspookte, keken erg benieuwd toen hij de kamer weer binnenstapte.


  Hij gaf dadelijk antwoord op een onuitgesproken vraag.


  „Ik heb met mijn ouders gepraat.”


  „Wat heb je verteld?” vroegen Bertus en Karel nieuwsgierig.


  „Och, niet zo erg veel. Dat hier feest is in de stad, dat we hier een paar dagen blijven en dat we een prima logeeradres hebben.”


  „En die zaak van de brandstichter en zo?”


  „Die heb ik niet genoemd! Ik merkte al heel gauw dat ze daar thuis niets van weten en ’t leek mij niet verstandig er per telefoon over te beginnen. Van één ding ben ik nu zeker: de krant heeft die inlichtingen en de foto niet van thuis gekregen.”


  Dat was een zekerheid die het raadsel alleen nog maar groter maakte. Tom’s kameraden deden geen nieuwe poging om de knoop te ontwarren. Ze waren er ook te moe voor.


  Ze gingen die avond vroeg naar bed. Karel en Bertus sliepen bijna dadelijk, maar Tom lag nog een poosje te denken over dingen die hij wist en vermoedde.


  Tot de slaap ook hem de baas werd. Zijn gedachten verwarden zich en hij reisde af naar dromenland.


  


  De volgende dag werden ze heerlijk uitgerust wakker. Na het ontbijt gingen ze samen naar de kerk. ’t Was een flink eind lopen, maar dat vonden ze geen van allen een bezwaar, want het was een prachtige wandeling in de stralende morgen.


  Bouwmeester had trouwens schertsend opgemerkt dat ze nodig weer een beetje in training moesten, want ’s maandags zouden ze te voet verder gaan.


  Ze kwamen na de kerkdienst blij weer thuis. Mevrouw Bouwmeester, die op de kleintjes had gepast, en deze keer ook op Snuf, zorgde voor een heerlijk middagmaal.


  Later speelden ze met de kinderen en bekeken ze foto’s en prachtige natuurboeken, waarvan de jachtopziener een hele verzameling bezat.


  ’s Middags ging mevrouw Bouwmeester mee naar de kerk en ’s avonds kwam een hele familie op bezoek, waar ook een paar jongens en meisjes bij waren die ongeveer de leeftijd hadden van de drie jongens.


  Er werd gepraat en geschertst, gemusiceerd en gezongen. Al met al was het reuze gezellig.


  Toen de visite was vertrokken zaten Tom en zijn vrienden nog even na te praten met de jachtopziener.


  Al gauw kregen ze het over de volgende dag.


  Tom haalde er een wandelkaart bij. Hij vertelde waar het kasteeltje van oom Bob lag en langs welke wegen ze er naar toe wilden trekken.


  Bouwmeester keek geboeid toe. Karel en Bertus trouwens ook. ’t Was de gewoonte dat Tom het reisplan uitstippelde, al pleegde hij wel overleg met zijn kameraden, maar meestal stelden ze alleen het verloop van één dagtocht vast, om dan de volgende dag weer verder te zien. Daarom waren ze een beetje verbaasd dat hun makker nu de route in zijn geheel aan Bouwmeester beschreef, al zei hij er wel bij dat ze onderweg hun plannen best nog weer konden wijzigen.


  ’t Was te voet nog steeds een geweldig eind, al hadden ze nu al een flink stuk afgelegd.


  „Die geschiedenis met de pyromaan heeft jullie een paar dagen gekost,” merkte hun gastheer op. „Als je niet harder opschiet haal je het nooit. Bovendien loopt het weerglas terug. ’t Zou me niets verbazen als we morgen al regen krijgen. ’t Lijkt me bepaald geen pretje om dan de hele dag langs de weg te sjouwen.”


  „We kunnen altijd nog gaan liften,” vond Tom. „We hebben echt niet afgesproken dat we alleen maar de benenwagen zouden gebruiken. Wel voor een groot deel natuurlijk.”


  ’t Was tijd om naar bed te gaan. Een half uur later lagen ze allemaal diepe rust.


  HOOFDSTUK 18


  Regen en wind • Weer op weg • De bus die niet reed • Een druipnatte dag • Rust in de herberg


  Bertus was de volgende morgen de eerste van de drie jongens die wakker werd.


  Dat ging niet in één keer. Eerst lag hij nog een moment in halfslaap te doezelen. Heel geleidelijk begonnen indrukken van de buitenwereld tot hem door te dringen: een eentonig tikkelend geluid van duizenden druppels, en bij vlagen daar doorheen een zoevend en ruisend lawaai.


  Na een ogenblik kwam hij tot besef wat het was: regen en wind.


  Hij sprong uit zijn bed, liep naar het venster en trok het overgordijn een eindje opzij.


  ’t Was nog erger dan hij had gedacht! De regen striemde tegen de ruiten en de wind deed de boomtakken zwaaien en zwiepen. Donkere wolkgevaarten dreven driftig langs de grauwe hemel.


  ’t Was veel donkerder dan andere morgens, maar op zijn horloge zag Bertus dat het echt niet zo vroeg meer was.


  Het trieste schouwspel dat hij buiten waarnam was zó ontmoedigend, dat hij liefst weer in zijn warme bed gekropen was om opnieuw te gaan slapen. Hij overwon die neiging en schoof de overgordijnen helemaal opzij.


  „Tom, Karel, luilakken: word wakker en kijk eens naar buiten!”


  Het duurde even, eer zijn makkers aan deze uitnodiging gevolg gaven. Toen het zo ver was schrokken ze van wat ze zagen.


  „Bouwmeester heeft wel gelijk gekregen!” mompelde Tom. „Maar wie weet, misschien knapt het weer straks wel op,” voegde hij er met geforceerd optimisme aan toe.


  


  Ze wasten zich, kleedden zich aan en gingen naar beneden.


  De jachtopziener was al de bossen in voor zijn werk. Hij had de groeten en de beste wensen voor de jongens achtergelaten.


  Mevrouw Bouwmeester had het ontbijt voor hen klaar staan. Zij verwende haar gasten voor het laatst nog eens extra en probeerde ze wat op te monteren door te vertellen dat het volgens het ochtendweerbericht van de radio later op de dag tijdelijk zou opklaren. ’t Leek haar het beste dat de jongens in elk geval bleven wachten tot het ergste voorbij was.


  Er zat weinig anders op.


  ’s Zaterdags hadden ze in een winkel een heel stel ansichten gekocht en ook postzegels. Ze maakten van de nood een deugd en gingen ijverig kaarten schrijven.


  Hun ouders thuis, enkele vrienden, oom Bob en tante Alice, Ina en Mirjam, allemaal kregen ze een mooie kaart, sommige alleen geadresseerd, andere dicht beschreven, al bleven de afzenders met het verslag van hun belevenissen nogal aan de oppervlakte ....


  Ze voelden zich erg braaf toen ze met dit karweitje klaar waren. De stemming werd nog beter, toen ze naar buiten keken. Het waaide nog steeds hevig, maar de regen had opgehouden.


  „Jongens, we gaan!” zei Tom opgewekt.


  Ze laadden hun bagage op de rug en namen afscheid van mevrouw Bouwmeester, die ze hartelijk dankten voor haar gulle gastvrijheid. Ze gaf ieder van de jongens op de valreep nog een pakje heerlijke boterhammen mee, en voor Snuf een blik hondenbrood. Toen stapten de voetreizigers de deur uit, nagewuifd door de gastvrouw en haar kleuters.


  


  ’t Was nu heel goed wandelweer. De regen had alles lekker fris gemaakt en van de warmte zouden ze vooreerst geen hinder krijgen.


  De sterke wind deed de boomtoppen wiegen en wuiven, maar beneden in het dichte bos hadden ze geen last.


  Ze waren dankbaar voor de mooie dagen die ze bij de familie Bouwmeester hadden genoten, maar toch ook wel blij dat ze nu weer op stap waren. Onder het lopen kregen ze er zelfs steeds meer zin in.


  Ze hadden berekend dat een trektocht van nog twee of drie dagen hen bij het kasteeltje van oom Bob en tante Alice zou brengen, mits ze lange dagmarsen maakten en flink opschoten. Dat waren ze dan ook van plan!


  Toen ze na ongeveer een uur uit het bos in het open veld kwamen werd het een stuk minder mooi. Ze moesten nu bijna recht tegen de wind optornen. Eerst was dat wel een aardig spel, maar het begon gauw te vervelen.


  Alleen Snuf had nog steeds plezier. Hij holde achter ieder blad aan dat voorbijstoof en wist van geen vermoeidheid.


  Zijn makkers werden wel moe. Zij hadden dan ook ieder maar twee benen en moesten bovendien een hele bepakking meezeulen.


  Na een tocht van meer dan twee uur over kronkelende landwegen door een tamelijk verlaten gebied bereikten ze een klein dorpje.


  Eigenlijk was het niet meer dan een buurtschap: een groepje armelijke huizen bij een kruispunt van twee wegen.


  Aan een paal was een brievenbus bevestigd. Tom maakte van de gelegenheid gebruik om alle kaarten die ze hadden geschreven, en die hij in zijn binnenzak had meegedragen, op de post te doen.


  „Denk je heus dat die bus gelicht wordt?” vroeg Karel twijfelend.


  „Laten we ’t hopen!” zei Tom berustend. „Maar nu moeten we eerst maar eens rusten. Liefst op een plek waar het niet waait.”


  Veel keus was er niet. De buurtschap had geen café of restaurant. Er stond alleen een klein wachthokje van hout en glas, met een paar kale banken langs de binnenwanden. Bij gebrek aan beter gingen ze daar dan maar zitten.


  De rust deed hun toch goed. Ze hadden hun rugzakken op de grond gelegd en aten de boterhammen die mevrouw Bouwmeester hun had meegegeven.


  Bertus ontdekte een dienstregeling, die aan de wand was vastgeprikt.


  „Jongens, over vijf minuten stopt hier een bus die precies de kant uit gaat, waar wij heen willen! Zullen we een eind meerijden?”


  ’t Was erg verleidelijk. Na een moment van aarzelen werden ze het erover eens. Met hun eerlijk verdiende geld zouden ze de rit makkelijk kunnen betalen!


  Ze wachtten gespannen, vijf minuten .... tien minuten .... geen bus!


  Tom ging de dienstregeling eens wat nader bekijken, die vermoedelijk al lang niet meer geldig was.


  Even later zagen ze buiten een oud mannetje lopen dat hier blijkbaar woonde. Hij keek nieuwsgierig naar de onbekenden in het wachthuisje. Tom liep vlug naar buiten.


  „Meneer, wij wachten op de bus. Komt er al gauw eentje?”


  De oude baas grijnsde. „Dan zul je lang moeten wachten! Die busdienst is al een jaar geleden opgeheven. Alleen het hokkie staat er nog altijd.” Teleurgesteld ging Tom weer naar „het hokkie,” om zijn kameraden op de hoogte te brengen.


  Er zat niets anders op dan te voet verder te gaan. Ze maakten hun bagage weer vast en hervatten hun tocht.


  


  Tom probeerde de anderen wat op te monteren. „Het geeft niks jongens, we halen het wel in twee of drie dagen, en dan houden we fijn vakantie bij oom en tante! Wie weet wat daar allemaal te beleven valt.”


  Bertus keek naar de lucht. „Er komt weer regen.”


  Hij vergiste zich niet. Uit het zuidwesten kwamen loodgrauwe wolken aandrijven, die weldra de hele hemel bedekten. Toen begon het eerst te druppelen en weldra te plenzen.


  Dat had een merkwaardig effect op de drie jongens. Eerst waren ze wat sneu en zelfs een beetje ontmoedigd geweest, omdat de makkelijke busreis niet doorging, maar naarmate het weer slechter werd groeide hun verbeten wil om vol te houden.


  In het begin schuilden ze soms een poosje onder een dichte boom of een afdak om een heel erge bui te ontgaan, maar op de duur kregen ze te kampen met een egale, gestadig druipende regen die in trieste regelmaat bleef vallen.


  Toen het zo ver was waren ze trouwens al helemaal doorweekt. Schuilen had nu geen zin meer. Ze sjokten maar door langs akkers en weiden, langs smalle paden, over drukke verkeerswegen en over een grote brug over de rivier.


  Bij al hun ellende hadden ze toch de grimmige voldoening dat ze opschoten! Iedere kilometer was er een. Ze zouden oom Bob wel eens tonen dat ze geen papkereltjes waren!


  Door het slechte weer en de bewolkte lucht begon het veel vroeger te schemeren dan op andere dagen. De jongens waren van top tot teen druipnat en doodmoe. Ook Snuf danste en sprong allang niet meer, al hield hij het tempo makkelijk bij.


  ’t Werd langzamerhand tijd om onderdak voor de nacht te zoeken. Tom was de eerste die erover begon.


  „Jongens, ik stel voor dat we deze keer niet in een schuur of een hooiberg kruipen, maar een goedkoop hotelletje zoeken. We hebben droge kleren in onze rugzakken, en een goed bed hebben we deze keer wel verdiend.


  Karel en Bertus waren het met hem eens. Als ze zo kletsnat ergens in het veld gingen slapen liepen ze alle kans om ziek te worden.


  


  Na een half uur, toen het al aardig donker begon te worden, bereikten ze een flink dorp. Ze liepen door tot het centrum, waar aan het marktplein een ouderwetse herberg stond.


  In de gelagkamer was het vol en erg rokerig. Jonge kerels waren aan het biljarten en bierdrinken, terwijl een muziekbox alle deunen van de toptwintig afdraaide.


  Een beetje aarzelend stapten Tom en zijn makkers toch maar naar binnen. Door de blauwgrijze rookslierten heen ontdekten ze achter de tapkast de herbergier. Hij had wel slaapgelegenheid voor hen en ook een warme maaltijd.


  Het eten werd opgediend in een apart zaaltje, waar het heel wat frisser en rustiger was dan in de lawaaiige gelagkamer. Het smaakte uitstekend.


  
    
      
    
  


  Na de maaltijd verlangden ze alleen maar naar bed. Er was gelukkig gelegenheid om te douchen. Toen ze hun klamme kleren kwijt waren voelden ze zich al een stuk beter.


  Heerlijk verfrist door het bruisende stortbad gingen ze naar hun slaapkamers: een vertrek met twee bedden voor Bertus en Karel, en een eenpersoons kamertje voor Tom.


  Bij wijze van gunst werd toegestaan dat Snuf daar ook mocht slapen, in een grote hondenmand die de waard, zelf een dierenvriend, liet aanrukken.


  Tom en de anderen hadden hun bovenkleren afgegeven. De vrouw van de herbergier had beloofd ze zo goed mogelijk te zullen drogen.


  Snuf had een portie hondenbrood gehad en lag nu tevreden in zijn mand. Tom draaide het licht uit en opende het raam van zijn slaapkamer.


  Van beneden kwam nog gedempt rumoer uit de gelagkamer. De regen was verstild. Alleen de lindebomen aan de rand van het marktplein drupten nog na.


  Het wolkendek was gebroken. Een smalle maansikkel en verscheidene sterren waren zichtbaar.


  Tom voelde zich moe, maar ook voldaan. Deze dag was door het slechte weer erg zwaar geweest. Toch hadden ze taai volgehouden en waren ze behoorlijk opgeschoten.


  Heerlijk fris rook het nu buiten. Hij liet het raam openstaan en liep naar zijn bed.


  In zijn avondgebed dankte hij God en bad hij om hulp en bijstand, ook voor de laatste dagen van deze voetreis, die nu zijn einde begon te naderen.


  Toen trok hij de deken over zich heen, maar slapen wilde hij nog niet direct.


  Zijn gedachten haakten zich opnieuw vast aan een paar dingen die hij de laatste dagen had ontdekt en die hij met andere voorvallen in verband probeerde te brengen. Langzamerhand meende hij wat licht te zien in een paar duistere zaken.


  „’k Ben benieuwd wat ons morgen en overmorgen nog te wachten staat,” mompelde hij zacht.


  Toen draaide hij zich op zijn rechterzij en een paar minuten later sliep hij als een roos.


  HOOFDSTUK 19


  Bertus als weerprofeet • Schuilen in een schuurtje • De huifkar • Tom ziet een bekende onbekende • Een gezellige rit en een vorstelijk maal


  De nieuwe dag begon met zonneschijn. Toen Tom wakker werd, uit zijn bed sprong en het overgordijn opzij schoof viel een brede gouden lichtbaan naar binnen.


  Vlug wekte hij zijn makkers in de andere kamer.


  „Jongens, opstaan! ’t Is mooi weer. Vandaag kunnen we een heel eind komen!”


  Twintig minuten later zaten ze beneden aan het ontbijt. Hun kleren waren droog en ze hadden lekker geslapen, zodat ze er weer tegen konden. Na een stevige broodmaaltijd namen ze hun bagage op om verder te trekken.


  Buiten was het toch minder zomers dan Tom had gedacht. Er stond een straffe wind en er zat veel drift in de lucht. Het zonlicht werd telkens onderschept door wolkenpartijen.


  Toen ze buiten het dorp waren, met vrij uitzicht naar alle kanten, ging Bertus, de boerenzoon, er eens voor staan om, zoals hij het zelf noemde. „de weersverwachting op te stellen.”


  Hij bestudeerde een poosje de lucht en kwam toen met zijn uitspraak: „Een krimpende wind, die geleidelijk wat gaat afnemen, en vrij veel wolken. In het zuidwesten trekt de lucht al helemaal dicht. Het gaat weer regenen!”


  „Bertus de weerprofeet! Hans de Jong en Pelleboer zijn er niks bij!” spotte Karel.


  Bertus liet zich niet op stang jagen.


  „Wacht maar eens af!” bromde hij.


  Binnen een uur kreeg hij gelijk. De wind verflauwde, de hemel werd grauw van wolken en de regen begon weer te vallen.


  


  Toen dit gebeurde hadden ze net weer een brug overgestoken. Ze liepen nu over een vrij smalle dijkweg, met aan hun linkerhand de rivier en rechts een prachtig landschap van akkers en boomgaarden, met hier en daar een dorpje. Zelfs onder de grauwe lucht zag alles er nog vriendelijk uit.


  De drie jongens hadden weinig oog voor al dat moois. Ook Snuf leek de regen niet erg te waarderen.


  Ze herinnerden zich nog te goed de kletsnatte bedoening van de vorige dag. Moesten ze zich nu weer laten doorweken?


  Tom wees naar een stokoud schuurtje dat honderd meter verder op een uitstulping van de dijk stond.


  „Laten we daar proberen te schuilen tot de bui over is.”


  Op een holletje gingen ze er naar toe. De deur was gemakkelijk open te krijgen. Binnen stonden enkele zakken en kisten waar ze op konden zitten.


  En nu maar geduldig wachten tot de bui over is,” zei Karel wijsgerig. De bui ging niet over. Hij veranderde in een gestadige regen, die traag en regelmatig neerviel. Ze waren wat blij dat ze net op tijd een goede schuilplaats hadden gevonden. ’t Was overigens wel vervelend, dat ze zo niet verder kwamen.


  „Als we nu een lift kunnen krijgen nemen we hem dadelijk!” stelde Tom vast.


  Zijn kameraden waren het met hem eens. Dat hielp overigens niet veel, want de weg lag er verlaten bij. Tweemaal passeerde een auto, maar beide wagens gingen de andere kant uit.


  Een beetje ontmoedigd door zoveel tegenslag zaten ze te zitten. Tot Bertus, die zijn hoofd weer eens buiten de deur had gestoken, verrast uitriep: „Kijk eens, wat daar aankomt!”


  


  Tom en Karel schoten toe en zagen meteen wat Bertus bedoelde.


  Over de dijkweg naderde een prachtige ouderwetse huifkar, bespannen met een paard dat vrolijk voortdraafde. Op de bok zat een man die een breedgerande strohoed droeg, waarachter zijn gezicht voor een deel schuil ging.


  „Dat is onze kans!” zei Karel hoopvol. „Onder die huif zitten we lekker droog!”


  Hij stak zijn hand omhoog om de voerman tot stoppen te bewegen. De anderen volgden zijn voorbeeld.


  Het werkte. De man had hen opgemerkt en trok aan de teugels om zijn paard in te houden.


  Tom kon hem nu recht in het gezicht zien. De mond van de jongen viel opeens open van verbazing en hij liet aarzelend zijn hand zakken. Hij stond op het punt iets te zeggen tegen zijn makkers, maar bedacht zich. ’t Was trouwens al te laat. De huifkar stond stil. De voerman had hun bedoeling blijkbaar begrepen en maakte het hun gemakkelijk.


  „Meerijden, jongelui? Klim maar in de wagen.”


  Dat deden ze: Bertus en Karel enthousiast, evenals Snuf, die met een forse sprong onder de huif verdween, maar Tom een beetje weifelend. Toen ze alle vier hun plekje hadden gevonden keerde de man op de bok zich met een lachend gezicht half om.


  „Ik geloof dat ik jullie wel ken! Heb je niet een paar dagen bij mijn vriend Bouwmeester gelogeerd, na die geschiedenis met de pyromaan?” Karel en Bertus knikten verbluft.


  Tom zei ferm: „Ik heb u ook al eerder gezien: op een markt, waar ik als verkoper in een kraam stond! U had klaar gespeeld wat bijna niemand gelukt: Snuf was naar u toe gekomen en liet zich door u strelen!”


  Even gleed er een zweem van een glimlach over het gezicht van de man. Hij gaf het paard een tikje met de leidsels, zodat het weer in beweging kwam en gaf eerst toen antwoord.


  „Dat klopt! ’k Heb vroeger in deze streek gewoond en heb nu de oude stadjes en dorpen nog weer eens bezocht. Zo was ik ook op die markt, en daar zag ik je hond. Al zeg ik het zelf, ik ben een echte hondenkenner, en ik houd erg van dieren. Dat schijnen ze te voelen. Ik kan met elk beest overweg.


  Zo’n prachtig exemplaar als deze herdershond heb ik overigens nog niet vaak in mijn leven gezien! Tussen haakjes: als je hem wilt verkopen houd ik mij aanbevolen. Ik geef er graag goed geld voor!”


  „Snuf is niet te koop, en het is ook geen allemansvriend!” zei Tom een beetje geprikkeld.


  „O, dat laatste beweer ik ook niet! Maar ik ben dan ook niet „alleman.” Elke hond kan het goed met mij vinden. Snuf, kom maar eens hier, braaf beest!”


  De man stak lokkend zijn hand uit en het ongelooflijke gebeurde. Snuf kwam kwispelstaartend op deze vreemde toelopen en liet zich door hem aanhalen!


  Tom was inwendig spinnijdig, maar probeerde zijn ergernis te verkroppen. Ze mochten immers heel dankbaar zijn dat ze konden meerijden, want het regende nog steeds volop en hier onder de huif zaten ze lekker droog.


  


  Hun nieuwe vriend bleek een gezellige kerel te zijn. Hij informeerde eerst waar ze naar toe gingen en vertelde toen dat hij hen een heel eind zou kunnen meenemen. Alleen op het laatste stuk van de reis zouden hun wegen scheiden.


  Hij vertelde ook hoe hij aan het paard en de huifkar kwam.


  In opdracht van een rijke vriend, voor wie hij wel vaker allerlei klusjes opknapte, had hij al een tijdlang naar zo’n huifkar uitgekeken. Een paar dagen geleden had hij er eentje ontdekt op een boerderij, waar men de wagen vroeger verhuurde aan vakantiegangers. De beheerder, een oude boer, was gestorven en de wagen was nu te koop aangeboden, evenals het paard, een prachtig glanzend dier, mak en gewillig, en oersterk. Hij had meteen deze kans gegrepen en was er zeker van dat zijn opdrachtgever er bijzonder blij mee zou zijn.


  Toen Bertus vertelde dat hij een boerenzoon was en goed met paarden kon omgaan, mocht hij al gauw de leidsels overnemen.


  Zijn kameraden wilden natuurlijk niet achter blijven. Ze gaven hoog op van hun paardenkennis en kregen ten slotte toestemming om hun kwaliteiten te bewijzen.


  Het ging uitstekend. Ze reden nog steeds op de smalle, kronkelende dijkweg, maar het paard „luisterde” nauwkeurig naar de teugels en de voerlui deden erg hun best.


  Ze hadden aan hun nieuwe reisgezel alle drie hun naam genoemd, maar deze had blijkbaar vergeten van zijn kant hetzelfde te doen.


  Tom waagde het, ernaar te vragen.


  „Hoe heet u eigenlijk, meneer?”


  „Niks meneer! Mijn naam is ... eh .... Veenman. Zien jullie dat groene geval daar aan de overkant van de rivier, die wildernis van struiken en bosjes? Daar is een eendenkooi die tot eerverleden jaar nog in gebruik was.”


  Veenman knoopte er meteen een boeiend verhaal aan vast over het vangen van wilde eenden.


  Bertus en Karel luisterden met beide oren.


  Tom slechts met een half oor. Had hij het zich nu verbeeld, of was het echt zo, dat Veenman een onderdeel van een seconde had geaarzeld, toen hij zijn naam moest zeggen?


  


  Het werd een schitterende dagtocht. Na ruim een uur begon de regen te bedaren en ten slotte brak de zon weer volop door, maar de jongens dachten er toen niet meer aan de gezellige huifkar en de gastvrije voerman te verlaten. ’t Ging veel te leuk!


  Toen ze trek in eten begonnen te krijgen haalde Veenman een grote zak met broodjes te voorschijn. Het waren er zoveel, dat het wel leek alsof hij bij voorbaat op mee-eters had gerekend. Hij bleek ook te beschikken over een enorme thermoskan met koffie. Ze kwamen dus niets tekort. Een half uur tevoren hadden ze de dijkweg verlaten en de tocht voortgezet door een golvend parklandschap. Toen ze broodjes gingen eten had Veenman het paard uitgespannen en het aan een lijn in de brede berm vastgestoken. Het dier kon nu ook even rusten en tegelijk volop grazen. Zelf gingen ze eveneens lekker in het gras zitten, dat nu weer helemaal droog was.


  


  Toen ze samen nog eens de uitvoerige terreinkaart bekeken bleek het zo uit te komen, dat ze de hele dag met de huifwagen konden meerijden. Veenman wees een klein stadje aan, dat ze tegen de avond konden bereiken en waar naar zijn zeggen een uitstekend hotel was.


  Daar zouden ze kunnen overnachten.


  De volgende morgen konden ze dan nog zo’n vijf kilometer samengaan. Daarna zou de huifwagen rechtsafslaan en de jongens zouden te voet naar links gaan. Zonder tegenslag zouden ze gemakkelijk tegen de avond van die dag het kasteeltje van oom Bob en tante Alice kunnen bereiken.


  ’t Werd tijd om verder te gaan. Veenman verdeelde de laatste koffie. Bertus spande het paard voor de wagen. Allen stapten in, behalve Snuf, die het blijkbaar prettiger vond naar hartenlust te kunnen rondspringen. Hij draafde nu eens voor, dan weer achter de wagen, maakte soms kleine uitstapjes in het veld, joeg een paar keer achter een wild konijn aan, dat ijlings in een hol verdween, en vermaakte zich uitstekend.


  Ook de jongens ging het goed naar de zin. Het landschap was erg afwisselend. Veenman, die de streek blijkbaar op zijn duimpje kende, wist er telkens weer interessante bijzonderheden van te vertellen. Ze verveelden zich geen ogenblik.


  


  Hoe gemakkelijk hun nieuwe vriend ook praatte, over zichzelf, zijn beroep en zijn eigenlijke woonplaats liet hij vrijwel niets los. Karel en Bertus letten daar niet op, maar Tom had er wèl erg in. Toen hij een paar keer een vraag in die richting stelde wist Veenman het antwoord behendig te omzeilen, zonder dat het de anderen opviel.


  De hemel was nu helemaal schoongewaaid en prachtig blauw. Ze hadden al weer enkele uren gereden, maar het paard was nog fris en stapte stevig voort. De voerman vertelde dat, volgens de inlichtingen die hij bij de koop had verkregen, het dier vroeger als renpaard voor zo’n tweewielig wagentje had gedraafd. Die tijd was voorbij, maar als het moest zou het nog steeds hard kunnen!


  De dag vloog om. Snuf was nu weer in de wagen gesprongen om een poosje te rusten. Het deed Tom plezier dal de hond vlak naast hem ging zitten en geen bijzondere aandacht besteedde aan Veenman.


  Het begon avond te worden. Achter hen — ze reden nu bijna pal naar het oosten — kleurde de westerkim zich rood en goud. Een eind vóór hen tekenden zich de daken en torenspitsen af van het stadje waar ze zouden overnachten.


  Een klein half uur later waren ze er.


  Veenman mende nu weer zelf. Hij stuurde de wagen door de straten van het oude stadje, tot ze een ouderwets, deftig hotel bereikten, waar blijkens het opschrift een stalling voor paarden aan verbonden was.


  Daar werd uitgespannen. De wagen werd in een schuur geschoven en een stalknecht ontfermde zich over het paard.


  Bij de receptie bestelde Veenman vier eenpersoons slaapkamers. Tom probeerde te bereiken dat Snuf weer bij hem op de kamer mocht slapen, maar de deftige receptionist keek hem vernietigend aan en zei kil: „Voor honden hebben we een slaapplaats in de schuur.”


  Er zat voor Tom niets anders op dan zich bij deze beslissing neer te leggen. Samen brachten ze Snuf naar de schuur, waar hij te eten kreeg en werd vastgelegd. Toen eerst gingen ze naar hun eigen kamers kijken.


  Die zagen er vorstelijk uit. Veel te mooi eigenlijk, vonden de jongens. Ze hadden drie opeenvolgend genummerde slaapkamers op de tweede verdieping, terwijl Veenman op de eerste verdieping zou slapen.


  Nadat ze zich wat hadden verfrist gingen ze naar beneden om te eten.


  


  Veenman zat al aan een met wit damast gedekte tafel en wenkte hen om bij hem te komen zitten.


  Een gedrukt menu lag klaar. Het was in het Frans gesteld. Hoewel de jongens wel een mondjevol van deze taal kenden, begrepen ze van de spijskaart vrijwel geen woord.


  Veenman keek een ogenblik glimlachend toe en zei toen: „Zal ik maar voor ons allemaal bestellen, jongelui? Ik beloof jullie dat het goed zal smaken!”


  Ze waren dankbaar voor deze oplossing, maar schrokken haast een beetje van de uitvoering. Veenman bestelde de heerlijkste dingen, zó veel en zó lekker, dat de jongens zich helemaal vol aten. Toen ze het laatste toetje hadden verorberd konden ze geen pap meer zeggen.


  Veenman bestelde als slot nog koffie met slagroom en zei vervolgens: „Jongens, we hebben fijn gegeten en nu gaan we heerlijk slapen. Ik maak wel een afspraak met de ober, hoe laat hij ons moet roepen.”


  De jongens knikten maar. Ze vonden het allemaal best. Het overvloedige diner had hen suf gemaakt.


  Veenman bracht hen naar boven, wenste hen welterusten en ging zelf weer naar beneden. De jongelui bleven op Tom’s kamer nog een paar minuten napraten.


  „Een duur zaakje hier,” meende Bertus. „Dat gaat ons heel wat geld kosten!”


  „Maar het eten was verrukkelijk!” vond Karel. „Ik geloof dat ik nog nóóit zo heerlijk heb gesmuld, en nu ben ik ontzettend slaperig.” Hij gaapte ongegeneerd.


  Zijn kameraden waren er net zo aan toe. Wat Tom betreft, allerlei gedachten spookten door zijn hoofd, maar hij was te suf om ze onder woorden te brengen en bracht het niet verder dan tot „Maf ze!” terwijl hij zich begon uit te kleden. Zijn kameraden begrepen de wenk en gingen naar hun eigen kamer.


  Even later lagen ze alle drie in bed. Karel en Bertus vielen onmiddellijk in slaap, maar Tom had het er veel moeilijker mee. Hij was wel vreselijk suf, maar de vragen en gedachten die in zijn geest rondspookten, verhinderden hem tot rust te komen. Hij had bovendien het akelige gevoel dat er deze nacht wel eens iets ergs kon gebeuren en dat hij wakker moest blijven om het te verhinderen.


  Hij lag dan ook een paar uur te woelen en te waken. Ten slotte werd hij toch door de slaap overmand, maar een rustige slaap was het niet. Wilde dromen verwarden hem. Eerst tegen de morgen werd zijn geest kalmer en zijn slaap zó diep, dat geen enkel geluid uit de buitenwereld tot hem doordrong.
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  Een vreemde verdwijning en een vreselijke ontdekking • Tom neemt de leiding• Een gemotoriseerd feestnummer • De vluchteling gevonden • Een geslaagde noodlanding


  ’s Morgens werden de drie jongens gewekt doordat een bediende op de deur klopte en vertelde dat het acht uur was.


  Acht uur al! Ze schrokken ervan, sprongen vlug uit bed en maakten zich in een wip klaar.


  Toen ze beneden kwamen in de deftige eetzaal zagen ze tot hun verbazing geen spoor van Veenman.


  „Die is nog later dan wij!” constateerde Karel met een zweem van voldoening in zijn stem. „Kan-ie ons tenminste geen standje maken.”


  „Nou, zeg, hij zou zelf met de ober afspreken hoe laat we gewekt moesten worden! Als we laat zijn, ligt het niet aan ons,” vond Bertus. Het ontbijt stond klaar. De hotelier bediende ditmaal zelf. Hij bracht thee, melk en voor ieder een ei en zei toen glimlachend: „Ik moet jullie de groeten doen van jullie vriend met de huifkar. Er is gisteravond een plotselinge verandering in zijn plannen gekomen, waardoor hij vanmorgen al vroeg moest vertrekken.”


  „Is .... is hij weg?” vroeg Tom verbijsterd.


  De hoteleigenaar knikte. „Hij wilde al om zes uur gewekt worden en is ruim een uur geleden met zijn wagen afgereisd. Hij heeft gevraagd jullie om acht uur te wekken en de hartelijke groeten te doen.”


  De jongens waren de eerste ogenblikken te verbluft om veel te zeggen. Lang duurde dit niet. Toen de hotelier zich had verwijderd, wilde Karel losbarsten.


  „Dat is toch te gek! We hadden afgesproken ....”


  „Hou je mond en ga vlug eten! Er is haast bij!”


  ’t Was Tom die het zei. Zijn woorden klonken bijna als een snauw.


  Karel stond op het punt verontwaardigd te reageren op die commandotoon toen hij het ernstige, bijna verbeten gezicht van zijn makker zag.


  Hij stopte meteen.


  In broedend zwijgen, ieder vervuld van zijn eigen gedachten, ontbeten ze zo vlug mogelijk. Ze dankten en stonden op om af te rekenen. Maar de hotelier schudde het hoofd.


  „Er is al volledig betaald! Dat heeft jullie vriend gedaan.”


  „Dan is het tóch een fidele kerel!” zei Karel spontaan.


  „Reuze royaal,” vond Bertus.


  Tom zei niets.


  


  Ze pakten hun bagage en gingen naar buiten, eerst naar de schuur om Snuf te halen. Karel en Bertus liepen voorop. Tom, met een eigenaardige trek op zijn gezicht, kwam wat achteraan.


  In de schuur ontmoetten ze de stalknecht. Hij keek hen vragend aan. „Wij komen de hond halen,” zei Bertus.


  „De herdershond? Die is vanmorgen immers al vertrokken! Ik was erbij, toen jullie vriend hem in de huifkar vastmaakte.”


  „Heeft-ie Snuf meegenomen? Dat is gemeen!” Karel holde naar de plek waar het hondenhok stond en constateerde dat de knecht de waarheid had gesproken.


  Veenman was opeens geen „fidele kerel” meer! Karel en Bertus vonden nu heel andere benamingen voor hem!


  De stalknecht verwijderde zich schouderophalend. Hij wilde blijkbaar met deze rel niets te maken hebben.


  Weer was het Tom die een eind aan het schelden maakte. „Jongens, hou daar mee op! Het helpt geen steek!”


  Verontwaardigd zei Karel: „Vind jij het dan geen grof schandaal, dat-ie Snuf heeft gestolen? ’t Is toch je eigen hond!”


  „Ik was er haast zeker van dat hij Snuf had meegenomen. Daarom wilde ik zo vlug met het ontbijt klaar zijn.”


  Een moment liet de zelfbeheersing Tom in de steek. Met gebalde vuisten en een stem die trilde van emotie voegde hij er aan toe: „Gisteren had ik die zogenaamde Veenman al door. Ik wilde vannacht wakker blijven, omdat ik moeilijkheden verwachtte, maar ik ben tòch in slaap gevallen ....”


  „Je bedoelt .... Wat zeg je? Die zogenaamde Veenman? Heet-ie dan niet zo?” vroeg Bertus verbluft.


  „Welnee! ’k Heb een sterk vermoeden hoe hij wèl heet, maar dat doet er op dit moment niet toe! Allereerst moeten we Snuf terugvinden.”


  „Hij heeft ons in elk geval verteld welke kant hij wilde uitgaan,” zei Bertus troostend.


  Weer schudde Tom het hoofd. „Dat was waarschijnlijk voor-de-gek-houderij, om ons bij voorbaat op een dwaalspoor te brengen. Maar ik geloof dat ik weet waar hij wèl naar toe gaat. We moeten hem zo gauw mogelijk achterna!”


  Hij nam zijn bagage weer op en liep naar de straat. Zijn makkers volgden hem. Ze begrepen er weinig van, maar hadden vertrouwen in Tom. Op een straathoek iets verderop vonden ze een handwijzer die in elk geval aangaf welke kant ze uit moesten naar het kasteeltje van oom Bob. Ze zetten er flink de pas in en bereikten na tien minuten de stadsrand, maar inmiddels was het steeds duidelijker geworden dat ze op deze manier geen enkele kans maakten.


  Veenman had een voorsprong van minstens anderhalf uur en kon ook harder opschieten.


  Tom had nog steeds een gezicht van drie dagen slecht weer. Hij was blijkbaar nijdig op zichzelf, omdat hij ’s nachts niet wakker was gebleven, en had geen lust om met zijn kameraden te praten.


  Toen ze op de lange, lange straatweg liepen die de stad uit voerde bleef hij opeens staan. „We moeten liften!”


  Dat was de anderen ook wel duidelijk, maar dan moest er toch eerst een geschikt voertuig zijn en iemand die hen wilde meenemen!


  Een boerenwagen, die langzaam achter hen aan dokkerde, kwam niet in aanmerking. De bestuurders van twee luxe wagens sloegen geen acht op hun vragend opgestoken duimen en hadden waarschijnlijk ook niet genoeg ruimte.


  Toen naderde, ronkend, rommelend en zwarte rookwolken uitblazend, een zware vrachtauto met dieselmotor. Hij was hoog opgeladen met oud papier: kranten, affiches, pakpapier, reclamebiljetten, een kakelbonte verzameling paperassen die tot grote pakken waren samengebonden. Uit ieder pak staken twintig of dertig fleurige, losse flarden die als wuivende handjes bewogen in de luchtstroom van de rijdende vrachtauto. Het komische effect werd nog versterkt doordat uit de cabine van de wagen de geluiden klonken van een autoradio, die op volle kracht de ene populaire deun na de andere liet horen.


  


  De jongens waren aan de kant van de weg blijven staan en staarden vol verbazing naar dit hotsend en wapperend naderende gemotoriseerde feestnummer.


  „Nou zullen we ’t hebben,” spotte Karel. „Hedenavond muziek en bal bij Hannes in de peerdestal!”


  „We zullen het er toch mee moeten doen,” zei Tom vastberaden. „Kom, we gaan midden op de straat staan en steken onze hand op. Dan móét hij wel stoppen!”


  Hij gaf zelf het voorbeeld, posteerde zich op het middengedeelte van de rijbaan, trok zijn gezicht in een vriendelijk vragende plooi en gaf met de hand een stopteken. Zijn makkers stelden zich vlug naast hem op en deden hetzelfde.


  ’t Zag er niet naar uit dat hun poging succes zou hebben. De auto naderde snel en de bestuurder minderde geen vaart. Toen de drie lifters niet opzij gingen liet hij op oorverscheurende manier de claxon loeien.


  „Jongens, oppassen en op ’t laatste moment opzij springen!” schreeuwde Tom tussen het lawaai door, terwijl hij nog dringender met zijn arm ging zwaaien om de bestuurder van de truck-met-trailer tot stoppen te bewegen.


  Voor moord schrikte de chauffeur blijkbaar toch terug. Op het allerlaatste ogenblik remde hij krachtig. Op een meter afstand van de jongens kwam het gevaarte tot stilstand.


  De radio werd afgezet. Uit het opengeschoven zijraam van de cabine kwam het enorme hoofd van de woedende reus achter het stuur.


  Zijn gezicht paste prachtig bij de lading die hij vervoerde. Hij had vuurrood haar en dito bakkebaarden, plus een soort zeeroverssnor. Zijn van nature hoogrode gelaatskleur was nu door boosheid nog vuriger geworden. Bij al dat rood en vermiljoen staken een paar lichtblauwe ogen merkwaardig af. Overigens schenen die ogen nu wel vonken te schieten. „Smerige kwajongens, mot ik jullie te pletter rijen?”


  Dat was uiteraard niet de bedoeling, maar met een gloeiend kwade vrachtwagenchauffeur is het moeilijk praten. Tom probeerde het toch. „Wij willen erg graag een lift hebben naar ....!”


  „Ik geef jullie geen lift! ’k Heb geen ruimte en die brutale manier van doen bevalt mij ook niet! Jullie zijn een gevaar op de weg!”


  De ruige chauffeur stond blijkbaar op het punt de motor weer te starten. Toen zag Tom plotseling dat op de plaats naast de bestuurder een hond zat, een forse bouvier. Hij leek wel wat op zijn baas, maar dan in zwarte uitvoering.


  Gevolg gevend aan een opwelling waagde de jongen een laatste poging. „Meneer, u hebt een mooie hond! Wij hebben er ook één: een herdershond. Wij zijn gek op het beest. Een kerel heeft hem vannacht gestolen. Hij moet hier ergens op de weg voor ons zijn. Als we hem niet gauw achterhalen zijn we onze hond kwijt! Help ons alstublieft!”


  Het werkte. De grote man blikte even naar zijn hond en toen weer naar Tom. Zijn gezicht veranderde.


  „Nou, asset er zó bijstaat .... Aan mijn hond motte ze ook niet komen, maar die ken z’n eigen wel verdedigen! Jullie magge meerijden bovenop de trailer. Een andere plek heb ik niet. Hou je goed vast en waarschuw me, als je er weer af wil.’


  


  Tom liet zich geen twee keer uitnodigen, maar deed meteen een poging de papierberg te beklimmen. Zijn vrienden probeerden hetzelfde.


  Gemakkelijk ging het niet. De reusachtige wagenbestuurder lachte daverend om hun onbeholpenheid, maar schoot toch toe en duwde hen naar boven.


  Nauwelijks hadden de drie lifters zich plat op de lading neergevlijd, of de wagen schoot weer vooruit. Ze klauwden zich haastig vast aan de papierpakken om niet te vallen, maar na een ogenblik hadden hun lichamen de vaart en cadans van de auto overgenomen en konden ze zich wat meer ontspannen, al bleven ze voor alle zekerheid hun bagage met één hand beethouden.


  De wind suisde langs hun oren. Koud hadden ze het niet, want de zon straalde met volle kracht aan een bijna wolkeloze hemel.


  De hoge lading wiegde en slingerde erger dan ze gedacht hadden. ’t Leek wel alsof ze op het dek van een schip lagen, dat over een stormachtige zee voer en ieder moment kon kapseizen!


  Geen leuk gevoel, maar ook dat wende.


  Tom lag op zijn buik, met het hoofd naar voren. Onophoudelijk tuurde hij de weg af om een spoor van de huifkar te ontdekken. Hij had geïnformeerd waar de auto naar toe ging en tot zijn opluchting vernomen dat ze een heel eind konden meerijden in de goede richting. Dat wil zeggen: de kant van het kasteel op en niet naar de kant waarheen die zogenaamde Veenman beweerd had dat-ie wilde gaan.


  Tom zat in grote spanning. Zijn kameraden vertrouwden op hem. Als hij zich vergiste, was alles verloren.


  Kom, niet piekeren! hield hij zichzelf voor. Ze waren nu tóch al voorbij het punt waar volgens bewering van Veenman hun wegen hadden moeten scheiden.


  Nog steeds geen huifwagen te bespeuren. Het kon ook nog haast niet. De voorsprong van de vluchteling was te groot. Maar Tom wilde geen enkele kans verzuimen. Zijn waakzame ogen volgden niet alleen de hele straatweg, maar gleden ook over alle wegen en paden in de omtrek.


  


  Karel en Bertus keken eerst ook uit, maar al gauw begon hun dat te vervelen, ook al omdat ze geloofden dat de huifwagen al veel verder was. Ze lieten het nu eerst maar aan Tom over. Die wist of vermoedde blijkbaar dingen die zij niet wisten.


  Vlak voor Karel’s neus wapperden en flapperden flarden van kleurige reclamebiljetten. Hij kon er halve zinnen van lezen:


  


  „.... is daarom BETER VAN KWALITEIT en VOORDELIGER IN PRIJS dan alle ....”


  De rest van de aanprijzing werd bedekt door een papier met de schokkende vraag:


  


  „KUNNEN 300.000 VROUWEN ONGELIJK HEBBEN?”


  


  „Kan best!” grijnsde Karel. Toch las hij door. Het ging over een wasmiddel.


  Bertus was half verdiept geraakt in een agrarisch blad met een artikel over de melkprijs.


  De trailer dokkerde door. Uit de truck klonk de galmende bariton van een radiozanger die nu „tophits” van vroeger kweelde: „Daar bij die molen, die mooie mohóólen, daar woont een meisje ....”


  De chauffeur zong dapper mee en de bouvier stiet een trillerige janktoon uit, die zowel instemming als ontstemming kon betekenen.


  De wagen reed met verminderde vaart een dorp in, passeerde een pleintje ....


  Tom richtte zich plotseling half op en slaakte een kreet van opwinding. Zijn kameraden keken meteen op, zagen zijn wijzende vinger ....


  De auto was het pleintje nu gepasseerd en sloeg een straat in, maar Karel en Bertus zagen nog net een glimp van een met een paard bespannen huifwagen, die onder een groene linde voor een klein koffiehuis geparkeerd was.


  „Dat is ’em!” gilde Karel enthousiast.


  Tom kroop over de lading naar voren. „Chauffeur, stoppen alstublieft! Hier moeten we zijn!”


  De bestuurder zong uit volle borst mee met zijn radio:


  „Bij die oude toren staat een huisje klein. Als de klok gaat luiden, zal ’t er bruiloft zijn!”


  „Meneer, stoppen! STOPPEN!” klonk het nu driestemmig.


  De radiozanger haalde nog eens extra uit, de chauffeur galmde dat het een lust was, de bouvier produceerde een eigen melodie, de auto jakkerde door.


  „Jongens, we móéten eraf!” zei Tom nerveus. Hij tuurde de vrij smalle straat langs en zag dat die wat verderop een scherpe bocht maakte.


  Meteen nam hij zijn besluit. Naar de plek wijzend zei hij: „Daar moet-ie vaart minderen om de bocht te halen. We gooien onze bagage eraf en laten ons langs de kant zakken. Oppassen dat we niet onder de wielen komen!”


  Het was wel een waagstuk, maar ze zagen geen andere uitweg.


  Kruipend bewogen ze zich over het papier voort naar de plek die hun het geschiktst leek.


  De auto naderde de bocht, minderde vaart. Nog even ....


  „Nu!” riep Tom. Hij smeet zijn bepakking naar beneden, gooide zich op zijn buik, gleed langs de zijkant, zich zo lang mogelijk vasthoudend aan de naden tussen de papierpakken, zette zich af om vrij te komen van de wielen en sprong.


  De afstand tussen zijn voeten en de straat was niet zo heel groot en Tom kwam beter terecht dan hij had durven hopen. Hij tuimelde niet omver en wist in drie dravende passen zijn evenwicht te hervinden.


  Zijn kameraden waren intussen ook geland. Bertus lag languit op de grond, maar had alleen zijn handen een beetje zeer gedaan. Karel had een beschadigde knie, maar kon nog wel goed lopen.


  


  Het achterstuk van de wagen was om de bocht verdwenen.


  Ze pakten zo gauw mogelijk hun bagage op, want er kwamen enkele mensen toelopen. Een oude heer, die de sprong blijkbaar had gezien, praatte luid over kwajongens die met hun leven speelden.


  „Wegwezen!” siste Tom. Ze schoten een zijsteegje in sloegen even verder opnieuw zijwaarts af en wisten zich zo aan de nieuwsgierige blikken te onttrekken.


  Vijf minuten later bereikten ze de rand van het pleintje. Voorzichtig tuurden ze om de hoek van het straatje waarlangs ze waren teruggekomen.


  De huifwagen stond er nog. Het paard was met de leidsel vastgemaakt aan de lindeboom.


  Veenman zat bij een tafeltje op het caféterras en dronk een kopje koffie, terwijl hij zijn blikken liet gaan over een ochtendblad dat hij blijkbaar net had gekocht.


  Snuf was bij hem. De hond zat aan een lijn die was bevestigd aan de stoel waarop Veenman zat.


  Uit een bakje at het dier iets dat sterk leek op een portie hondenbrood. Veenman zat er volkomen ontspannen bij. Hij had er duidelijk geen flauw idee van dat Snuf’s vrienden in de buurt waren.
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  De ontvoering • Veenman geeft het niet op • Een dolle wedren • Ontsnapt per veerpont • De laatste loodjes • Een kostelijke ontknoping


  Tom had onderweg zijn plan al klaargemaakt en hoefde nu alleen nog een paar details in te vullen.


  Tegen de huizenwand gedrukt, net buiten het gezicht van Veenman, vouwde hij de toeristische kaart van de omgeving open om zijn makkers snel de nodige aanwijzingen te geven en hen in de uitvoering van het plan te betrekken. Ze waren er meteen enthousiast voor.


  


  Een blik om de hoek overtuigde hen dat Veenman nog zijn krant zat te lezen en Snuf nog aan het eten was.


  Ze liepen vlug en zonder enig gerucht te maken langs de rand van het pleintje, tot de oude linde, het paard en de huifwagen zich precies tussen hen en Veenman bevonden en hen daardoor aan het gezicht van deze laatste onttrokken. Toen staken ze het plein over, recht op de wagen af, die ze na een ogenblik bereikten.


  Hun harten klopten wild van spanning. Ieder moment kon Veenman opkijken, hen ontdekken en hun plan verijdelen!


  Het ging goed. Karel klom in de wagen, verdween onder de huif en pakte hun bagage aan. Bertus ging op de bok zitten.


  Zich zo opstellend, dat de stam van de boom hem grotendeels verborg, maakte Tom vlug de leidsels los, die hij aan Bertus toewierp.


  Nu kwam het meest kritieke moment. Tom haalde zijn zakmes uit de zak, vouwde het open en riep luid bevelend: „Snuf, kom hier!”


  Toen gebeurden opeens heel veel dingen tegelijk. De trouwe hond hoorde de stem, die hij uit duizenden zou herkennen, en gehoorzaamde onmiddellijk. Hij liet zijn eten in de steek en deed een sprong in de richting van zijn baas.


  Veenman had de roep ook gehoord en de stem herkend. Hij rees verschrikt half omhoog, en merkte op hetzelfde moment dat zijn stoel onder hem werd weggerukt door Snuf, die er met een lang stuk touw aan vastgebonden zat.


  „Snuf, hier blijven!” riep hij op zijn beurt, wankelend op zijn benen.


  Maar de hond dacht er niet aan, hem nu te gehoorzamen! Met grote sprongen schoot hij naar zijn baas, de stoel mee slepend. In een uiterste poging wist Veenman nog net de leuning van de stoel te grijpen, maar Snuf was niet meer te houden. Veenman moest loslaten en viel languit voorover.


  


  Met de caféstoel holderbolderend achter zich aan bereikte de hond in drie seconden Tom. Die sneed met één haal van zijn mes het touw door, klom naast Bertus op de bok en riep nogmaals Snuf, die met een prachtige sprong onder de huif verdween.


  Bertus gaf het paard een klap met de leidsel en wist in een minimum van tijd het dier in fikse draf te krijgen.


  Dwars over het pleintje ging het naar de straat die ze tevoren hadden uitgezocht.


  Veenman was weer overeind gekrabbeld. Hij holde hen na, zwaaiend en roepend, maar na een ogenblik was de vaart van de huifwagen al zó groot geworden, dat hun achtervolger steeds verder achterop raakte. Hij zag blijkbaar zelf al gauw het hopeloze van zijn pogingen in, want hij begon langzamer te lopen en stond ten slotte stil, terwijl de snelle huifkar om de hoek van de straat uit het gezicht verdween.


  


  Tom, Karel en Bertus waren overgelukkig en konden hun plezier niet op. Ze lachten en riepen, stompten elkaar van pure pret en streelden Snuf, die op zijn beurt ook erg in zijn nopjes was, nu hij zijn vrienden terugzag!


  Bertus gedroeg zich iets minder uitbundig dan zijn makkers. Hij moest op het paard, op de weg en op het verkeer letten, en tegelijk zorgen dat ze snel opschoten.


  Dit laatste lukte. In een ommezien waren ze buiten het dorp, waar ze op aanwijzing van Tom, die de kaart raadpleegde, een landweg insloegen die hen op de duur bij de rivier zou brengen. Aan de overkant daarvan zouden ze al gauw het doel van hun tocht, het kasteeltje van oom en tante, bereiken.


  Hun uitgelatenheid minderde en maakte geleidelijk plaats voor bezinning. Vooral Bertus kreeg een trek van nadenken op zijn gezicht.


  „Oom Bob zal wel gek kijken als wij hem daar met een .... nou, ja .... feitelijk met een gestolen paard en wagen op zijn dak komen!”


  „Niks gestolen!” vond Tom. „Veenman had Snuf stiekem meegenomen, en nou maken wij op onze beurt een ritje met zijn wagen om de hond in veiligheid te brengen. Hij weet precies waar wij naar toegaan en kan zijn spullen dus wel weer ophalen.”


  
    
      
    
  


  „Maar ik denk dat we nog wel eerder met hem te maken krijgen.”


  „Hoe bedoel je?” vroeg Karel een beetje verbaasd.


  „Nou, die kerel is bepaald niet voor één gat te vangen! Hij zal echt wel proberen ons in te halen voor we bij het kasteel zijn.”


  „Dan geef ik hem niet veel kans!” zei Karel. „’t Is hier een stille landweg. Boerenwagens rijden hier wel, maar auto’s haast niet, en wij schieten al lekker op.”


  Bertus was het met Karel eens, maar toch gaf hij het paard een tikje, om de gang, die geleidelijk iets was afgenomen, weer wat op te voeren.


  


  Het landschap was golvend. Toen ze het hoogste punt van een lange helling bereikten, boog Tom zich ver naar buiten. Met een hand boven de ogen tuurde hij langs de huif achterwaarts.


  Na een moment liet hij een zacht gefluit horen.


  „Hij komt eraan!”


  „Wie? Veenman?” schrok Karel.


  Tom knikte. „Hij is het, of ik moet mij al sterk vergissen! Kijk zelf ook maar, ik zal wel mennen.”


  Karel en Bertus keken aandachtig in de richting die Tom wees. In de verte zagen ze een voorovergebogen gedaante die zo hard mogelijk voortjakkerde op een fiets. De gestalte was nog maar een heel klein vlekje, maar hij deed hen vaag aan Veenman denken, en het was duidelijk dat de snelle renner op hen won.


  „Je kunt wel gelijk hebben,” erkende Bertus ontgoocheld. Hij nam de teugels weer over en spoorde het paard aan tot een fikse draf.


  Van nu af keken ze telkens achterom. ’t Werd al gauw duidelijk dat ze het niet zouden redden. De man op de fiets was nu al duidelijk herkenbaar als Veenman en hij reed geweldig hard. Het paard deed ook zijn best, maar het had al uren gelopen en ze durfden het niet afjakkeren. Tom had zich weer over de kaart gebogen. Er kwam opeens een trek van verrassing op zijn gezicht.


  „Jongens, volhouden: Misschien hebben we toch nog een kans!”


  „Voor die kans geef ik geen stuiver meer!” bromde Bertus ontmoedigd. Maar Tom wees op de toeristische kaart.


  „We zijn nu bijna bij de rivierovergang. Ik had gedacht dat daar een brug zou zijn, maar nu zie ik aan een tekentje op de kaart dat het een pontveer is ....”


  Tom maakte niet duidelijk op welke kans hij hoopte, maar zijn kameraden begrepen hem al wel.


  Ze bereikten de top van de laatste hoogte. Vóór hen daalde de weg naar de rivier, die tweehonderd meter verderop als een zilveren lint lag te blinken in de zon.


  


  De kleine veerpont lag aan de oever waar ze nu recht op aan reden. Hij was beladen met een bespannen boerenwagen, drie fietsers en een paar voetgangers. De veerman stond er nog even bij te dralen, maar leek op het punt te staan, het hek aan de achterzijde te sluiten en af te varen. „Zet hem op, Bertus!” schreeuwde Karel opgewonden.


  Die had deze aansporing niet nodig. Met alle macht vuurde hij het paard aan. In daverende vaart ging het de helling af, terwijl Tom en Karel met roepen en zwaaien de aandacht van de veerman probeerden te trekken. Die had hen al opgemerkt. Hij haalde de brede schouders op over dat opgewonden gedoe, liep naar het afsluithek, pakte het beet, keek op zijn horloge, en wachtte toen toch nog even.


  Net op tijd om geen ongelukken te veroorzaken hield Bertus de gang van het paard in. Keurig netjes reden ze de pont op. Pal achter hen werd het hek gesloten. Ze voeren af naar de overkant.


  De jongens keken achterom. Op het hoogste punt van de helling waarop ze even geleden zelf nog reden werd een fietser zichtbaar die blijkbaar kans had gezien zelfs naar boven nog hard te jakkeren.


  „Zou een goeie klimmer zijn in de wielersport! Zo heb je er niet veel!” spotte Bertus onbarmhartig.


  Tom kreeg bijna medelijden met Veenman. Toen de uitgeputte fietser zag dat hij het net niet had gehaald, liet hij zich met fiets en al omver vallen en ging in de wegberm liggen uitrusten. Eerst na een paar minuten stond hij op. Hij stapte weer op zijn karretje en reed met een slakkengangetje naar de oever van het water, waar hij lijdzaam bleef wachten.


  De pont was nu al midden op de rivier. De veerman kwam de tol innen. Tom maakte van de gelegenheid gebruik te informeren hoe vaak hij heen en weer ging over het water. Dat bleek ieder kwartier te zijn.


  De fraaie huifwagen, het mooie paard, de prachtige herdershond en de drie onbekende jongelui trokken veel belangstelling van de andere passagiers. Een enkeling sprak hen zelfs aan, maar de jongens lieten zo weinig mogelijk los.


  Ze verkeerden nog steeds in spanning. Wel hadden ze onverwachts weer een kostbare voorsprong gekregen, maar of die groot genoeg zou zijn, konden ze niet bekijken. ’t Zou er waarschijnlijk behoorlijk om gaan spannen.


  Ondanks alles genoten ze nog wel van de korte tocht over de rivier. Toen de overkant naderde klommen ze allen weer in de wagen om bij het vertrek geen seconde te verliezen.


  Dat vertrek ging minder vlot dan ze hoopten. Toen de veerpont de wal bereikte moest het voorste hek worden geopend. Fietsers en voetgangers verdwenen het eerst. Daarna rolde heel langzaam de boerenwagen de pont af en toen, eindelijk, kreeg Bertus zijn kans.


  Hij probeerde er aanstonds vaart achter te zetten en de voor hem rijdende wagen in te halen. Maar de oude boer die het tweespan paarden mende bleef stug midden op de smalle, door bomen en struiken omzoomde landweg rijden en gaf de huifwagen geen kans om langszij te komen. ’t Werd al heel gauw duidelijk dat hij dit met opzet deed. Vermoedelijk wilde hij die „vreemde snoeshaan met zijn hardrijdersmanieren” eens een lesje geven.


  De jongens ergerden zich bont en blauw, toen ze daar zo tergend langzaam voortsukkelden.


  Bertus hield zich nog het beste en deed alles om zijn koelbloedigheid niet te verliezen. Zijn waakzame ogen keken voortdurend uit naar de kleinste kans die zich zou voordoen.


  Die kans kwam een halve kilometer verder. Daar mondde van links een nog smaller wagenpad op hun weg uit. De boer wilde blijkbaar rechtdoor, net als zij zelf, en bleef zich met dezelfde slakkengang bewegen, maar Bertus had al bemerkt dat bij de uitmonding van het pad de rijbaan over een afstand van tien of vijftien meter wat breder was.


  Net op het juiste moment gaf hij zijn paard een klap met de leidsels. Het dier schoot onmiddellijk vooruit. De huifkar kwam naast de boerenwagen, schoof hem voorbij en nam triomfantelijk de kop.


  De oude boer keek nijdig, maar was ondanks zichzelf toch wel onder de indruk van de voermanskunst van de jonge snuiter die hem dit had geleverd.


  


  Ze bleven nu vlug doorrijden, bereikten een viersprong, waar ze rechtsaf sloegen, stoven door een prachtig parklandschap vol afwisseling en zagen opeens een boomgroep waaruit een paar leuke slottorentjes oprezen.


  „Hoera, we zijn er bijna!” riep Karel geestdriftig.


  De weg maakte nog eenmaal een bocht. Toen zagen ze het sierlijke kleine kasteel vlak voor zich liggen. Een brede oprijlaan voerde naar een oude, fraai gerestaureerde toegangspoort. Bij die poort waren Ina en Mirjam, geholpen door een tuinmansjongen die op een ladder stond, bezig boven de ingang in kleurige papieren letters het woord „WELKOM” aan te brengen. Er stond nog niet meer dan WELK ....


  „We zijn te vroeg!” grinnikte Tom.


  Ina en Mirjam zetten ogen op als soepborden, toen ze de huifkar in razende rit zagen naderen. De tuinmansjongen redde het vege lijf door haastig van de ladder te springen en die opzij te rukken.


  Drie seconden later daverde de huifwagen over de slotbrug, onder de poort door en de binnenplaats op. Voerman Bertus stond overeind op de bok, juichend, schreeuwend en lachend, net als zijn kameraden, die ook waren opgestaan. Snuf blafte en danste van opwinding. De meisjes holden lachend en gillend van plezier achter de wagen aan.


  Op de ruime binnenplaats kwam de hele zaak tot stilstand, net op het moment dat oom Bob, gealarmeerd door het lawaai, haastig door een binnenpoortje het plein opstapte.


  


  Oom Bob keek stomverbaasd van de huifwagen naar de jongens, die nu op de grond waren gesprongen, en van de jongens weer naar de wagen. Een paar seconden was hij te verbluft om iets te zeggen. In dat korte moment waagde Tom de gok.


  „Oom Bob, hier zijn het paard en de huifwagen die Sam — ik bedoel meneer Moermans — voor u heeft gekocht! Hij zelf zal ook wel dadelijk hier zijn.”


  Het verblufte gezicht van oom Bob was een kiekje meer dan waard.


  „Hoe weet jij, dat Sam .... En waar is hij ....”


  „Daar!” zei Tom alleen, wijzend naar de grote toegangspoort.


  Een bezwete fietser reed net in snelle vaart op een rammelend karretje door die poort de binnenplaats op en stapte af bij het gezelschap.


  Tom, die wel voelde dat hij „de show had gestolen” (niet alleen oom Bob, Ina en Mirjam keken in opperste verbazing naar hem, maar ook Bertus en Karel), probeerde zo lang mogelijk van zijn triomf te genieten. Hij maakte een plechtige buiging voor de fietser en zei hoffelijk: „Welkom in ons midden, meneer Veenman, eh .... ik bedoel Moermans. Of mag ik Sam zeggen?”


  Even tekende zich een mengeling van gevoelens af op het gezicht van de aangesprokene. Toen begon hij te lachen. Hij trad op Tom toe, gaf hem een harde klap aan de schouder en zei: „Jij bent me een rakker! ’k Heb jou de hele tijd het meest in de gaten gehouden en tóch ben je me te slim af geweest!”


  „Alleen had ik het niet klaar gespeeld,” antwoordde Tom bescheiden. „Karel en Bertus hebben me flink geholpen. En Snuf natuurlijk,” voegde hij er met een verstolen lachje aan toe.


  Sam knikte en wees op zijn broek. Eén van de knieën was doorgesleten. „Snuf mag je er zeker wel bij noemen! Hij heeft me die goeie broek gekost, maar” — er kwam een twinkeling in zijn slimme ogen — „ik ga een gepeperde rekening indienen bij mijn baas! Ik dacht dat ik alle honden wel met mijn ogen en mijn stem kon regeren, maar toen jij daar op dat marktpleintje dat beest begon te roepen had ik niks meer in te brengen. Hij heeft me radicaal omver getrokken!”


  Twee nieuwe figuren hadden inmiddels de binnenplaats betreden: tante Alice, die de jongens blij begroette, en Saar, die haar ietwat gehavende echtgenoot verwelkomde en meewarig bekeek.


  Oom Bob nam een wijze beslissing. „We staan hier al veel te lang in de hete zon. Jos,” (dit sloeg op de tuinmansjongen). „breng de huifwagen in de wagenschuur, zet het paard op stal en verzorg het goed. De anderen gaan naar de tuinkamer om alles eens uit te praten.”


  Dat vond ieders instemming.


  


  Vijf minuten later zaten ze in de ruime, koele tuinkamer. Saar ging rond met heerlijke limonade en tante Alice presenteerde er koeken bij.


  Oom Bob nam het woord.


  „Ik zal maar als eerste gaan biechten, wat mijn aandeel in de zaak was. Toen Tom in antwoord op mijn uitnodiging zo parmantig terugschreef dat jullie, jongens, zo’n logeerpartij wel mooi, maar een beetje „tam” vonden, en daarom eerst een tocht door Nederland wilden maken om onderweg wat geld te verdienen, dacht ik: Die kwajongens moeten nodig een lesje hebben!


  Toen heb ik Sam ingeschakeld. Hij is, geloof ik, van ouds een nòg grotere schelm dan ik.


  Sam kreeg opdracht, jullie op je reis door Nederland heimelijk te volgen: te voet, op de fiets, per auto, het kon niet schelen hoe, als jullie maar niks in de gaten kregen.


  Hij zou meteen onderweg voor mij uitkijken naar een mooie huifwagen en een paard, net zoals die ouwe kolonisten in Amerika gebruikten, maar in het kader van de opdracht was dat bijzaak.


  Het ging er allereerst om, dat Sam jullie, als het te pas kwam, het leven een beetje zuur zou maken. Ik wilde weten, hoe jullie je door de moeilijkheden zouden heenslaan. Als je echt in de prut zou raken, moest hij jullie ook weer helpen.


  Sam had alleen Tom’s ouders gezien. Dat was wat lastig, maar ik had een mooie foto, waar jullie duidelijk herkenbaar op stonden. Die heb ik hem gegeven.


  Met Snuf had hij al kennis gemaakt. Hij kon dadelijk goed met de hond overweg. Dat had ik wel verwacht.


  Sam moest mij regelmatig verslag uitbrengen hoe het onderweg ging. Jullie ouders wisten van niets en eerlijk gezegd heb ik mijn vrouw er ook het fijne niet van verteld. Die dacht dat Sam op een huifwagen uit was.


  Van die verslagen van Sam is niet zo veel terechtgekomen en ik geloof dat de hele zaak tenslotte een beetje uit de hand gelopen is. Maar dat moet hij zelf maar vertellen.”


  


  Sam trok een verongelijkt gezicht. „lk heb echt mijn best gedaan, maar die jongelui waren soms zo lastig, vooral op dit laatste traject. In het begin kon ik nog corrigerend op ze inwerken. Bijvoorbeeld toen ze van hun ouders zoveel eetwaren meekregen, dat ze er wel een week mee toekonden!


  Dat leek mij niet in overeenstemming met de bedoeling van de baas. Ik volgde hen op de fiets door het veld, en toen ze allemaal vredig sliepen heb ik die zak met eetwaren maar gepikt. Snuf maakte het mij gelukkig niet al te moeilijk. Hij kende mij nog, maar ik moest wel voorzichtig te werk gaan om hem niet wantrouwend te maken.


  Enfin, jongelui, zo heb ik jullie van dag tot dag gevolgd, en gezien wat jullie ervan terechtbrachten. Dat was, eerlijk gezegd, veel meer dan ik verwachtte.


  Ik probeerde met Snuf nog betere maatjes te worden. Dat kon te pas komen, maar ik merkte ten slotte dat Tom een beetje argwaan kreeg, al kon hij onmogelijk weten wie ik was.


  Toen jachtopziener Bouwmeester jullie op je kop gaf vanwege dat kampvuur, was ik dicht in de buurt, maar ik vertoonde mij niet.


  Later, toen jullie zelf van brandstichting werden verdacht en in de cel terecht kwamen, werd het anders.


  Ik kende Bouwmeester heel goed van vroeger. Ik ben nog diezelfde avond naar hem toegegaan, heb hem precies verteld wie jullie waren en wat mijn opdracht was en ben toen samen met hem de commissaris van politie gaan opzoeken om hem op de hoogte te brengen. Daardoor kwamen jullie de volgende morgen al vrij, en Bouwmeester kreeg van Tom een prachtige tip waardoor de politie de pyromaan eindelijk te pakken kreeg.


  Dat krantenverslag met allerlei bijzonderheden en die foto waren beide van mij. Ik wilde jullie een paar puzzels voorschotelen.”


  „Dat heeft voor mij op de duur juist verhelderend gewerkt,” viel Tom in. „Ik ging allerlei dingen met elkaar combineren en trok mijn conclusie.”


  „Wou je beweren dat je toen al doorhad, hoe het allemaal in elkaar zat?” vroeg Karel ongelovig.


  „Alles is veel. Maar op die zaterdagavond heb ik op de werkkamer van Bouwmeester naar huis gebeld. Ik trof moeder en merkte al heel gauw dal zij van niks wist en de krant niet kon hebben ingelicht.


  Toen heb ik zo terloops gevraagd, hoe die nieuwe knecht van oom Bob, die Sam Moermans, er eigenlijk uitzag. Ik kreeg een beschrijving die precies deed denken aan de man die ik al verscheidene keren had opgemerkt en die zich ook zo voor Snuf interesseerde.”


  


  Saar was even weg geweest, want er was gebeld. Nu kwam ze terug. „De post is net gebracht. Een hele stapel.” Ze gaf alles aan oom Bob. Die bladerde het stapeltje vlug door. Er waren enkele prentbriefkaarten bij, die de jongens ’s maandagsmorgens hadden geschreven bij mevrouw Bouwmeester thuis en die ze later ergens in de rimboe in een brievenbus hadden gestopt.


  „Tante Pos kan niet zo hard lopen als ons renpaard,” grinnikte Karel. Oom Bob bekeek de kaart die Tom hem had gestuurd.


  „Dekselse kwajongen!” Het kwam er geamuseerd uit. Op de adreskant van de kaart had Tom geschreven: „De groeten van ons allen, en ook van Sam. Hij doet zijn best.”


  „’t Was een beetje een waagstuk,” erkende Tom. „Ik wist immers nog niet voor honderd procent hoe de vork in de steel zat, maar dat die onbekende niemand anders dan Sam was stond vrijwel vast. Later kreeg ik nieuwe aanwijzingen. Ik had met opzet precies verteld aan de jachtopziener, welk weg wij zouden nemen. En jawel, de tweede dag kwam „de grote onbekende” op de dijkweg weer opdagen. Een beetje al te toevallig!


  Toen ik hem overviel met de vraag, hoe hij eigenlijk heette, aarzelde hij heel eventjes en zei toen: ’Veenman’. Dat was nogal doorzichtig. ’Moer’ is een oud Nederlands woord voor ’veen’. Dus Veenman was ongeveer hetzelfde als zijn echte naam: Moermans.


  Enfin, ik begon mij zelf erg knap te vinden dat ik het geval doorhad, al vermoedde ik wel dat Sam nog iets van plan was en dat ik hem in de gaten moest houden. Die nacht wilde ik wakker blijven en opletten, maar hij was me te glad af.”


  


  Allen hadden geamuseerd geluisterd. Vooral oom Bob. Hij wilde ook alles horen over de ontvoering van Snuf en lachte schaterend over de manier waarop de jongens zich hadden gewroken en op hun beurt Sam voor aap hadden gezet.


  Die laatste was zo wijs zelf maar mee te lachen. Alles was nu duidelijk. Oom Bob stond op, keek met een quasi-plechtig gezicht de kring rond, tikte aan zijn glas met frisdrank en zei: „Tom, Karel en Bertus, ik bied jullie mijn nederige verontschuldigingen aan! Ik heb indertijd nogal minachtende woorden gesproken over de Nederlandse jongelui van tegenwoordig, en die woorden ook op jullie toegepast. Ik heb jullie vervolgens een lesje willen geven en daarvoor Sam gebruikt.


  Maar jullie hebben mij zelf een les gegeven en zijn zelfs mijn slimme knecht te glad af geweest.


  Daarom, aanwezigen, stel ik voor dat we het glas heffen en een driewerf hoera uitbrengen op drie knappe knapen en een nóg knappere hond!”


  „Hoera!”


  „Hoera!”


  „Hoera!”


  Staande dronken ze elkaar toe, blij dat dit avontuur zo glorieus was afgelopen.


  


  EINDE
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